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BREAD MAKER

Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade
name “Saturn”. We are sure that
our devices will become essential
and reliable assistance in your
housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature
change (e.g. when the unit is
moved from freezing temperature
to a warm room) may cause con-
densation inside the unit and a

malfunction when it is switched on.

In this case leave the unit at room
temperature for at least 1.5 hours
before switching it on.

If the unit has been in transit,
leave it indoors for at least 1.5
hours before starting operation.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE
USING THIS PRODUCT.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances,
basic safet¥ precautions should
always be followed including the
foIIowin?:

1. Read all instructions before using.

2. Before using the device, make sure
that technical characteristics of the
mains in your premise comply with the
characteristics, stated by the manufac-
turer. The device should be connected
only to the grounded-type plug.

3. Do not touch hot surfaces. Use han-
dles or knobs. Wear oven mitts when
usi.gg unit. Allow to cool before cleaning
unit.

4. Unplug from outlet when not in use or
cleaning. Allow to cool before putting on
or taking off parts.

5. Do not immerse unit into water or
other liquid.

6. Close supervision is necessary when
unit is used near children. Not intend for
use by children.

7. This appliance is not intended for use
by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.
The device is not recommended to be
used by children under 14 y.o.

8. Do not put anything else on cord.
When you are out or in travel, remove
plug from wall outlet.

9. Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the appli-
ance malfunctions, or has been dam-
aged in any manner. Return appliance to
the nearest authorized service facility
for examination, repair or adjustment.
10. Avoid contact with moving parts.

11. The use of accessory attachments
not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

12. Do not use outdoors. This appliance
is intended for household use only.

13. Do not let cord touch hot surfaces.
Do not put veil or other flammable ma-
terial on surface.

14. Do not place on or near a hot gas or
electric burner, or in a heated oven.

15. Use bread maker at 2 inch away
from wall or other units.

16. When plug or unplug, be careful,
don’t touch plug blade.

-Service life - 5 years.
-Before putting into operation shelf life
is unlimited.

CONTROL PANEL INSTRUCTION
LCD display instruction

LCD display "MENU" L:Q , "TIMER",
weight selection, crust color options and
operating process;

e Menu show contains

1) BASIC

2) FRENCH

3) WHOLE WHEAT

4) SWEET

5) ULTRA FAST (1.5 Lb.)

6) ULTRA FAST (2 Lb.)

7) QUICK

8) European

9) DOUGH

10) Bagel Dough

11) JAM

12) BAKE

e Working process contain:
“TIMER"”; “PREHEAT” ; “KNEAD"

@; “REST"@: “FERMENT”
g; “BAKE"; “WARM";



“RESTING” E

e Crust color selection contain:

Control Panel Sketch Map

“LIGHT” D ; “MEDIUM” D ;

“DARK”Q ; “RAPID”
LED indicator show if start working.

\ 1. Basic

2. French
3.Whole Wheat
4. Sweet

. 12. Bake

5. Ultra Fast (15 LB)
6. Ultra Fast (2.0 LB)
7. Quick

8. European

9. Dough

10. Bagel Dough
11.Jam

Loaf  Color Menu

On/Off

1.0Lb 1.5Llb 2.0Lb
Timer Rise
Preheat Bake
Knead Warm
Rest End
Light Medium Dark Rapid

The buttons instruction

Bread Maker have three different
status : TEST status, SETUP status,
OPERATING status.

e TEST status is only used in production
test not for user Press the

"START/STOP" Q) button and enter
TEST status. Press the “START/STOP”

) once again and exit TEST status
and then enter SETUP status. If not

press “START/STOP” U but piug on,
and then directly enter SETUP program.
eUnder SETUP program, pressing

sTART/sTOP” (D button will enter
OPERATING program. Under OPERATING

program, press “START/STOP” )
button until exceed 2s, and back to
SETUP program and current menu.

¢ “Menu” m button---- Menu selection

“Menu” [;Q in SETUP program is used
to select the various menu. Click *Menu”

m button, buzzer sound a prompt. If

press “Menu” m button and hold it,
buzzer sound a warning tone, after 0.5s,
enter constant pressure function, quick
repetition of 5 times per second effec-
tive press button is used to switch menu.

e "Color" E. button----Crust Selection

"Color" E. button in SETUP program
is used to select crust color. Crust selec-
tion button have no constant pressure
function but only cycle switch.

=
o "Loaf" @ button ---- Weight Selection
“Loaf” button in SETUP program is used
to select weight.



[ )

Click “Loaf"” @ button, buzzer sound a
L )

prompt, “Loaf” @ button have no

constant pressure function but only

cycle switch.

e "Start / Stop" LI) button - start / stop
programming.

Press "“Start/Stop” Q) to start the
program, before keep warm cycle press

“Start/Stop” Q) and hold it more than
2s and back to SETUP status; after keep

warm cycle press “Start/Stop” o and
directly back to SETUP status.

-“Time® +"button ----Time DeIay@

increasing

Press this button will increase delay
time by intervals of 10minutes. A
prompt will be heard; this button is
used to increase quick cycle time delaé

¢ "Time-" button ---- Time Delay
descending

Press this button to have descending
delay time by intervals of 10minutes. A
prompt will be heard; this button is
used to descend quick cycle time delay.



Menu work schedule

Item 1
Basic
Crust color Light Medium Dark Rapid
Weight, Lb. 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0
Delaved 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 2:12- 2:17- 2:24-
Y 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Mixing 1, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Rest, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Mixing 2, min 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Ferment 1, min 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Acid, s 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferment 2 25m 25m 25m 25m 25m 25m 25m 25m 25m 8m 8m 8m
50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s
Shaping 15s 15s 15s 15s 15s 15s 15s 15s 15s 10s 10s 10s
Ferment3 49m 49m 49m 49m 49m 49m 49m 49m 49m 29m 29m 29m
45s 45s 45s 45s 45s 45s 45s 45s 45s 50s 50s 50s
Baking, min 48 53 60 48 53 60 48 53 60 48 53 60
Keep warm, hr 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Total time 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 2:12 2:17 2:24
Fruit 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 1:50 1:55 2:02




ITEM
French
Crust color Light Medium Dark Rapid
Weight, Lb. 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0
Delaved 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 2:30- 2:32- 2:35-
Y 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Preheat
Mixing 1, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Rest, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Mixing 2, min 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Ferment 1, min 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Acid, s 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferment 2 30m 30m 30m 30m 30m 30m 30m 30m 30m 15m 15m 15m
50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s
Shaping, s 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferment 3 59m 59m 59m 59m 59m 59m 59m 59m 59m 38m 38m 38m
50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s
Baking, min 50 52 55 50 52 55 50 52 55 50 52 55
Keep warm, hr 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Total time, hr 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 2:30 2:32 2:35
Fruit N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
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ITEM
Whole Wheat
Crust Light Medium Dark Rapid
color
Weight, Lb| 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0
Delaved 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 2:28- 2:30- 2:33-
Y 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00
Pri:‘if]at' 30 30 30 30 30 30 30 30 30 5 5 5
Mixing 1, 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
min
Rest, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
M":q”ig 2, 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15
Ferment | 49 49 49 49 49 49 49 49 49 24 24 24
Acid, s 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Fe”;e”t 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 10m50s | 10m50s | 10m50s
Shaging' 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferment3 | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 34m50s | 34m50s | 34m50s
Banf'igg' 48 50 53 48 50 53 48 50 53 48 50 53
Keep 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
warm, hr
Ii?\:E::I 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 2:28 2:30 2:33
Fruit 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:06 2:08 2:11
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6 7 8 9 10 11 12
ITEM Ultra Ultra . Bagel
Sweet Bread Fast Fast Quick European Dough Douah Jam Bake
(1.5LB) | (2.0LB) g
Weight, Lb 1.0 1.5 2.0 1.5 2.0 2.0 1.5 N/A N/A N/A N/A
1:30- 1:30- 2:00-
Del d :17-13: :22-13: :27-13: N/A N/A N/A N/A N/A
elaye 3:17-13:00 | 3 3:00 | 3 3:00 / / / 13:00 13:00 | 13:00 / /
Preheat 30
Mixing 1, 5 5 5 15 15 3 5 5 20 15
min
Rest, min 5 5 5 5 10 5
Mixing 2,
min 20 20 20 5 20 20 10
Ferment 1,
min 39 39 39 39 60
Acid, s 10 10 10 10
Ferment 2 25m50s 25m50s 25m50s 25min50s
Shaping 5s 5s 5s 10
Ferment3 51m55s 51m55s 51m55s 8min 8min 44min50s 90min
Ban'fi'r"]g' 50 55 60 35 35 90 60 50 60
Keep
warm, hr 1 1 1 1 1 1 1 N/A N/A
Total time 3:17 3:22 3:27 0:58 0:58 1:43 3:55 1:30 2:00 1:05 1:00
Fruit 2:55 3:00 3:05 N/A N/A N/A 2:58 N/A 1:38 N/A N/A




OPERATING INSTRUCTION

» Bread Maker operating instruction
Refer to related recipe, working step is
as followed.

1. Align the kneading blade with the
semicircle position rotation axis and
insert into bread pan.

2. According to recipe what you need,
add ingredients such as water, flour, egg
to the bread pan in the order listed;
yeast must be put into middle in the end;
if using delay timer, make sure yeast is
on top of bread flour to avoid being
mixed with water, salt, sugar, otherwise
yeast activity will be affected.

3. Place the bread pan into the Bread
Maker; close the lid.

4. Power on. LCD display will show

“MENU [I] 1 TIMER 3:25".Press

MENU [;Q button and observe LCD
display, select 1-12 menu (BASIC,
FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, Ultra
Fast (1.5LB), DOUGH, European, Quick,
Ultra Fast (2.0LB), Bagel Dough) as you
needed.

5.If you want to select desired crust

color, press the COLOR button to
get LIGHT O3 or MepiuM 3 or

DARKQ. The default setting of MEDI-

UM O will automatically be displayed.
6. IF you want to selegt:desired bread

weight, press the LOAF @ button to get
500g or 750(9) or 1000g. The default
setting of 1000g will automatically be
displayed.

7.You can program the bread maker in
advance to have your bread ready at
the time you want. Calculate the time
difference between the moment when
you start the program and the time at
which you want your preparation to be
ready.

8. Press the START/STOP D button, the
program will start, “:”"and LED flash.

9.If you want to stop program to
change current setting, press again the
START/STOP 1s, the program will stop
and will switch the program you want.
During programming, you would be
better not touching control panel.

10. The control panel will display 0:00
during keep warm cycle. The appliance
beeps 15 sounds. “:"and LED still flash
(DOUGH is not included).After 1 hour
warm, the bread maker will beep,
“:"and LED stop flash and return the
initial status. If stop keeping warm,

press the STOP button 1s, a beep will be
emitted and return the initial status.

11. The beeper will sound when the
bread is done. Press the

sTART/STOP (U button and hold it 1s
until you hear a beep. Wearing over
mitts, turn the bread pan upside down

and shake to release the bread. Be sure

E)o redmove the kneading blade from the
read.

e DOUGH Operating Instruction

This function operating is similar to
Bread operating. When make dough,
you may not use salt, sugar, milk pow-
der etc. When the beeper sounds 15
prompts, the dough is finished.

o Baking Operating Instruction

This program is used for baking breads

for 60minutes working time. Detailed

operating steps are as below:

1. Place the bread pan into the bread

maker.

2. String the ready food together and

Eﬁ”albdly hold it into the bread pan. Close
e lid.

3. Press the MENU m button, observe
LCD display and select twelfth menu and
set baking time using TIMER button.

4. press the sTART/sTOP U button to
start baking bread.

5. When display show 0:00, the baking
is finished. The beeper sounds 15
prompts and the keep warm cycle will
start. At this time you can press

“sTART/STOP” (D to stop working,
otherwise the bread maker will auto-
matically keep warm; the keep warm
complete, the beeper still sounds 15

prompts.
6. During baking, if you find it has been
cooked, you may press the

START/STOP Q) button to stop work-

ing.
CAUTION: It is better to have the food
you want to bake aligned reasonably,
and equality place and keep some dis-
tance in order to get good baking bread.
When first using, baking time is difficult
to control. Do not worry, next time you
must do it better.

e« JAM Operating Instruction

Refer to recipe, add ingredients to the
bread pan; place the bread pan into the
bread maker. Select JAM menu, and

press the STRAT/STOP LI) button to
start JAM program.



Special Function Instruction

e Power down memory instruction
This bread maker has power down
memory function. During programming,
if sud enIK power down less than
minutes, then power on again and still
renew the current work program; but
total working time may be changed and
no equal to original setting time.

Actual working time= power down time
+ original setting time.

If power down time excess 15minutes,
the bread maker can not ensure to
renew the current working status. If not
start programming but power down, it
will renew original power on status.

e Alarm and self-shield Function
Instruction under over temperature
or abnormal

Bread maker have the function of initial

condition estimation on MENU m and
self-protected on abnormal unit. If you
find unclear or abnormal using, please
refer to the following explanation to
judge and dispose in time.

1. Working condition judge function

If current working condition is not suita-
ble for initial condition requirement

on current menu. For example: when
select BREAD or DOUGH program, bread
maker inner temperature is too hot or
too cold that cannot meet initial condi-
tion requirement, that is, inner tem-
perature is lower than -10°C or higher
than 50°C; at this time, you start to
program, bread maker will automatically
forbid working, disEIay will  show
“E00”or “E01”,meanwhile, the beeper
will sound a constant short prompt.
Under this condition, please take out the
bread pan and allow unit to wait the
suitable temperature for work. If you
still cannot use the bread maker nor-
mally, maybe have some trouble on this
unit, please contact Consumer Service
for repair or replacement.

When to adjust recipes

2. Function judge function

The bread maker has auto-judge func-
tion on abnormal unit, such as tempera-
ture sensor open or short etc.

When temperature sensor open, display
will show “EEE”, meanwhile the beeper
will sound constant short prompt.

When temperature sensor short, display
will show “HHH"”, meanwhile the beeper
will sound constant short prompt.

If happen such case, please contact
Constumer Service for repair or replace-
ment.

e Buzzer prompting function instruc-
tion

Considering buzzer is used frequently,
here is the detailed explanation.
1. When RESET, one beeping will be
emitted.

2. When Jpress MENU [l] COLOR ﬂ
“A7, , one time press will have’
one prompt.

3. When press START/STOP L') , one
time press will have one prompt.

4. During JAM programming, in the
DOUGH  process, beeper will sound
12times interval to prompt adding jam.
5. Working is completed, beeper will
sound 15times interval; as well, keep
warm finished, beeper will sound
15times interval.

;Keep warm- function explana-
ion
Considering use convenience, the bread
maker has keeﬁ warm function. When
bread or the other food is completed, if
ou do not take out them in time, the
read maker will automatically go into
keep warm cycle. Refer to process time
schedule to shich menu has a keep

warm functionl

Solution
Problem Probable cause description
below
Too much yeast, Too much flour, not a/b
enough salt
The bread does not | No or too little yeast a/b
rise at all or not
enough Old or stale yeast e
Liquid too hot c




The yeast has come into contact with liquid | d
Wrong flour type or stale flour e
Too much liquid or not enough liquid a/b/g
Not enough sugar a/b
The dough rises If the water is too soft the yeast ferments £
too much and spills | more
over the baking Too much milk affects the fermentation of c
pan the yeast
The dou%h volume is larger than the pan a/f
and the bread goes down
The fermentation is too short or too fast
due to the excessive temperature of the c/h/i
The bread goes water or the baking chamber or due to the
down in the middle | excessive moistness
Not salt or not enough sugar a/b
Too much liquid h
Too much flour or not enough liquid a/b/g
Heavy, lumpy Not enough yeast or sugar a/b
structure of bread Too much fruit, whole meal flour or another b
ingredient
Old or stale flour e
Too much or not enough liquid a/b/g
The bread is not -
baked in the center | 1©° much humidity h
Recipes with moist ingredients, e.g. yogurt g
Too much water g
Coarse structure or
too many holes in No salt b
bread Great humidity, too hot water h/i
Too much liquid C
Bread volume too big for the pan a/f
Too much flour, especially for white bread f
Mushroom-like,
unbaked surface Too much yeast or not enough salt a/b
Too much sugar a/b
Other sweet ingredients apart from sugar b
The slices are une- :
ven or there lumps 'rl;gg Egi:aedséja:derac;t cool enough(the vapor j
in the middle P
Flour deposits on The flour was not worked well on the sides /i
the bread crust 9

during kneading
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Solutions to the above problems

a. Measure the ingredients correctly

b. Adjust the ingredient doses and

check that all the ingredients have been

added.

c. Use another liquid or leave it to cool

at room temperature. The ingredients

must be added the order specified in the

relevant reci#De. Make a small ditch in

the middle of the flour and put crumbled

or dry yeast inside. Do not allow the

yeast to come into direct with the liquid

d. User only fresh and properly stored

ingredients.

e. Reduce the total amount of the ingre-

dients, do not use more flour than

specified in the recipe. Reduce all the

ingredients by 1%.

f. Reduce the amount of liquid. Reduce

the amount of liquid, if ingredients con-

taining water are used.

g. In case of very humid weather add 1-
tablespoons of water less.

h. In case of warm weather do not use

the timing function. Use cool liquids.

i. Take the bread out of the pan imme-

diately after baking and leave to rest for

at least 15 minutes before cutting.

j. Reduce the amount of yeast or all

ingredients by V4.

Specification

Power: 650 W

Rated Voltage: 220-240 V
Rated Frequency: 50 Hz

Rated Current: 29A

Net weight: 4.51 kg
Gross weight: 5.36 kg

Set

BREAD MAKER 1
MEASURING SPOON 1
MEASURING CUP 1
INSTRUCTION MANUAL WITH
WARRANTY BOOK 1
PACKAGE 1

Please remember to respect
the local regulations: hand in

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the
E environment!
mmmm the non-working electrical
equipment to an appropriate
waste disposal center.
The manufacturer reserves the right

to change the specification and
design of goods.
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XJTEBOMNEYb

YBakaeMblii nokynarenb!
Mozppasnsem Bac c npno6pereHnem
usgennsa ToproBov mapku “Saturn”.
YBepeHbl, UTO Hawu msgenua 6yayrt
BEPHbIMU U HAAEXHbIMW MOMOLLHMU-
kamMu B Bawem pomMawHeMm Xxo038i-
cTBe.

He noaBsepraiite ycTpoicTBO pe3Kum
nepenagam Temneparyp. Pe3kas
cmeHa Temneparypbl (HanpuMmep,
BHeceHMe ycTpoiicTBa C Mopo3a B
Tensioe romewjeHne) MOXKeT Bbi-
3BaTb KOHAEHCaunio BJiarn BHYTPH
YCTpoOJ#CTBa M HapyLwnTb ero paéoro-
Crnocob6HOCTb npm BKJIIOYMEHNM.
YcTpoiicTBO AO/HKHO OTCTOSAATbCS B
TernsioMm noMmewjeHun He MeHee 1,5
4yacos. .

BBoa ycTposicTBa B 3Kcnyarauunio
nocsie TpaHCNOpPTUPOBKA [PON3BO-
ANTb He paHee, yeM 4yepe3 1,5 yaca
nocsie BHeCeHus1 ero B riIoMeLyeHHe.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH

Mpn  MCNONb30BaHMM  3NEKTPUYECKUX
npubopos Heobxoaummo Bcerga cobnio-
Aatb OCHOBHble Mepbl 6e30nacHoCTH,
a UMEHHO:

1. MpouunTarite BCO MHCTPYKUMIO nepej
aKCnayaTauunen.

2. Mepen wvcnonb3oBaHuvem ybeauTtech,
YTO TexXHWYecKuMe XxapakTepucTuku Ba-
lWen ceTn coBnafjaloT C XapaKTepucTu-
KaMu, YyKasaHHbIMM MpPOU3BOAUTENEM.
Mpnbop cnepayeT BKAWOYATbL TONMbKO B
3a@3eMJ/IEHHYI0 PO3eTKY.

3. He npukacanTecb K ropsa4ymMm nosepx-
HocTsIM npubopa. MMpu 3akcnayaTaumm
YCTPOMCTBA@ MONb3yWTECH MpUXBaTKaMu.
Mepen ouuncTKOM ycTpolicTBa NOAOXKAM-
Te, NoKa OHO OCTbIHET.

4. OTknovanTe xneboneyb OT ceTw,
Koraa He nosnb3yeTecb YCTPOWCTBOM WU
ynuctute ero. lMpexae 4yeMm ycTaHaBAu-
BaTb WM CHUMaTb AeTanu, NojoxauTte,
noka YCTPONCTBO OCTbIHET.

5. He norpyxarte ycTpoWcTtBo B BOAY
VNN APYTYH0 XUAKOCTb.

6. HeobxoAMM  TLWATE/NbHbIA  KOHTPOSIb,
Korga BO BpeMs paboTbl YCTpOWCTBa
pSAOM HaxoAnTCs AeTU.

7.0aHHbli npubop He npeaHasHauveH
AN MCMOMb30BaHUS NMLAMU C OFpaHu-
YEHHbIMWU (U3NYECKMMU, YYBCTBUTENb-
HbIMWU MM YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM,
a Takxe NMuaMu, He UMEKLWMMK onbiTa
W 3HaHWIA, eCIn OHWM He HaxoAsTCs noja



HabnaeHneM UM He MNONy4YuUIn  WH-
CTPYKUMM NO WUCNOSb30BaHUO npubopa
OT NMua, OTBETCTBEHHOro 3a wux 6es-
onacHoCcTb. He pexkoMmeHayeTcs MCNOJib-
30BaTb npubop aeTsM B Bo3pacTe Ao 14
ner.

8. Cnegnte, 4Tobbl LWHYP NUTaHUA He
CBMUCan € Kpas CTonla U He Kacancs ocT-
pbIX YINOB M rOpsiyMx noBepxHocTen. He
CcTaBbTe Kakume-nnbo npeaMeTbl Ha LWHYp
nUTaHnS.

9. 3anpellaeTca MCNoNb30BaTb YCTPOM-
CTBO, €C/N ero KOMMekTyLlumne aetanm
(ceTeBoN WHYp, wTencenbHas BUIKa U
np.) nospexaeHbl. He nbiTantecb pe-
MOHTMpPOBATb  YCTPOWCTBO  CaMOCTOS-
TenbHo. O6patutecb B 6Gamkanwni
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEeHTp Ans
KBannduuMpoBaHHOro ocMoTpa W pe-
MOHTa.

10. U3berante KOHTaKTa C NOABMXKHbLIMU
AeTansiMm yCTponcTBa.

11. icnonb3oBaHue AO0MNOJSTHUTENbHbIX
NpUHaANEeXHOCTeN, He PpeKOMeHAOBaH-
NMAHEJIb YNIPABJIEHUSA

OnucaHue naHenu ynpasseHUs

HbIX Npon3BOAMTENEM YCTPOMCTBA,
MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

12. He nonb3yitecb xnebonedbio BHe
nomelieHms. [aHHoe yCTpPOWCTBO npej-
Ha3Ha4YeHO TOJIbKO A/ UCMONb30BaHUSA
B 6bITY.

13. Cnegnte, 4TO6GbI LWHYP NUTaHUS He
npuKacancsi K ropsiyMM MOBEPXHOCTSM.
He HakpbiBanTe xneborneyb M He
Knagute nerkosocniamMeHsoLwmecs
MaTepuasnbl Ha ee NOBEPXHOCTb.

14. He cTaBbTe YCTPOWCTBO Ha ropsiyyto
rasoBy MAUTY, SNEKTPUYECKYIO MUTY,
B HarpeTyl AYXOBKY WAW psSiAOM C
HUMMU.

15. Pasmewarite xneboneyb Ha paccrosi-
HUW 5 CM OT CTeHbl UNK Apyrux npeame-
TOB.

16. MNpn BKAOYEHUN WAU BbIKIKOUEHUU,
6yabTe OCTOPOXHbI, HE MpuKacamTecb K
KOHTaKTaM WTencesbHOW BUKU.

-Cpok cnyx6bbl — 5 ner.

-[l0 BBeAeHMs B 3KClyataumio Cpok
XpaHeHWUs1 HeorpaHUYeH.

AN 1. OcHogHoi 5. 3xcnpecc (750 1)
2. Gparuysooii 6. 3xcnpece (1000 1)
3. Uen=xozeprozoi 7. BeicTpos BrMexkaxne
4. Cnagoai 8. Pwanoil
9. Teco
10. Tecto anA poranuos
. 11, Oxem
o 12. Beinexanme

Bec  Kopouka MeHio Crapt/Cron

500r 0r 1000 r
Taivep Momsem
Pasorpes Brinexasme
3amec Tenno
May3a JapsplueHHe
Ceetnand  CpenHRA- TemHas 3ecnpece

XK-gucnnen
Ha XK-aucnnee nmeroTcs KHOMKWU:

"MENU" [;Q (<<%emo>>), "TIMER" («Tau-

Mep»), “LOAF”® («pasmep 6yxaHku»),
“COLOR”
kHonka CrapTt/CTon U) .

(«uBeT KANOYKK») U
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MeHI0 BKJIIOUAET criefytowme pexunMmel
BblMEKaHNA:

. OcHOBHOW xNneb

. ®paHuy3ckun xneb

. Xneb n3 uenbHO3epHOBOW MYyKM
. Cnagknin xneb

. Dkcnpecc npurotosneHune 750r

. dkcnpecc npurotosneHne 1000r
. BbicTpoe npurotosneHne

NoOulhWN =



8. PxxaHomn xneb

9. TecTo

10. TecTo Ans poranvkos
11. dxem

12. Bbineyka

PexxuMbl paboTbl BKIOYAKOT:
"TIMER" («Taimep»), “PREHEAT”

(<<npe.qBapMTeEar Harpes»),
" KN "’ («3amelwnBaHune»),
" («oTpbix»), “Ferment

"E («noabém»), “"BAKE” («Bbineuka»),
“WA («nopaepxaHune Tenna»), "FIN-

ISH' («3aBepleHne»).

Bbl6Op LBETa KOPOUKW BKJIKOHAET:
SLIGHT” O3 («cBetnas»); “MEDIUM”Q

(«cpenHsis»); “"DARK” («TémHasn»)
RAPID” («3Kcnpecc»).

CBeTOAMOAHbBIN MHAMKATOP 3aropaeTcs B
npouecce paboTsbl.

KHonkn

Xneboneuka uvMeeT TpU  Pas3NNYHbIX
pexuMa: pexuMm TeCTUPOBaHUSA, Pexunm
YCTAHOBKMU 1 pexXuM paboThbl.

e Pexxum TecTmpoBaHMA He npeaHasHa-
YeH Ana nosb3oBaTenei, OH WCNofb3y-
€TCHA TOJIbKO ANA NpOBeAEHUs TeCTUpo-
BaHMA Ha npowussoAcTBe. Haxmwute

kHonky “Crapt /Cron” Q) ons Toro,
4TO6bl BOWTM B PEXWUM TECTUPOBAHUS,
nocrie 4Yero CHOBa HaXMUTe KHOMKY

“Crapt /Cton” U 4YTObObI BbINTU U3 HEro,
N BOWTU B PeXWUM ycTaHoBKM. Ecnun xne-
borieyka MOAK/IOYEHA K 3JIEKTPOCETH,
OHa MO YMOJIYaHMIO HAXOAWUTCS B PEXKU-
Me YCTaHOBKMW Mporpamm.

e Haxxmute kHonky “Crapt /Cron” (\D B
pexuMe YCTaHOBKM MporpamMM, 4Ttobbl
BblbpaTb Nporpammy paboTbl xseboney-
Kn. Ana Toro 4tobbl BEPHYTbCH K ycCTa-
HOBKE MporpaMM W TeKyleMy MeHIo,
HaXXMuTe n yaepxusanTte kHonky “CrtapT

/Cton” Q) B TeueHue 2 cek.

e KHonka “MeH” m - BbI6Op MeHt0.
Paszpen “MeHio” m B peXuMe yCTaHOB-
KW nporpaM npeaHasHayeH Ans Bbibopa
pasfnYHbIX MeHK. HaXMmuTe KHOMKY
“MeHt0" m , MPO3BYYUT 3BYKOBOWN CUr-

Han. Ecnu HaxaTb KHoMnKy “MeHt0” m 7]
yAepXuBaTb €€, MNpo3By4MT npeaynpe-
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XAaKWwmi 3ByKOBOM curHan, 4vepes 0.5
cek 6yaeT Bbl6paH peXuM MOCTOSHHOIO
AaBneHus. [Ona nepekaovYeHust MeHto
HaXXMUTe KHOMKY 5 pas.

e KHonka “LiBeT kopoukun”
LBeTa KOPOYKMU.

- Bblbop

KHonka “LiBeT kopouykn” E. npu ycra-
HOBKE nMporpamMMmbl WCMonb3yeTca Ans
BblbOpa uBeTa KOpPOYKM. Y KHOMKW OT-
CYTCTBYET pEeXWM TMOCTOSHHOrO AaBrie-
HUS, NepeKktyYeHne NponuCxXoanT B LNK-
JIMYHOM NOPAAKE.

e KHonka “Bec”g - BblbOp Beca.

KHonka “Bec” @ npegHasHayeHa Aans
BblibOpa Beca BO BpeMs yCTaHoBKW_Npbo-

rpamMmmbl. HaxXmmTte KHOMKY “Bec"@ "
NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUIHan. Y KHOMKMU
OTCYTCTBYET PEeXMM MOCTOSHHOro JAaB-
NeHnsn, nepeksiloyeHne MnpoucxoauT B
LMKIMYHOM nopsake.

e KHonka “Crapt /CTon”w - Ha4vano /
3aBeplleHne NporpaMmpoBaHus.

Haxmunte kHonky “CrapTt /CTon” U) ons
TOoro 4yTtobbl 3anycTuTb nporpamMmy. le-
peA TeM Kak 6yaeT BK/OYEH pEXUM
noaAepXaHua Tenna HaXmute u vaep-

xuBante kHonky “Crapt / Cron” Ll) B
TeyeHue 2 cek, AN TOro YTobbl NepenTtun
B peXuM yCTaHOBKW. [locne BbiKIO4Ye-
HUSE  peXxwuMa nopaepXaHus  Tenna

HaxxmmTe kHonky “CrapT /Cron” U ans
Toro 4tobbl cpa3sy nepenTn B PexXuM
YCTaHOBKM.

e KHonka “Bpems + "® - yBenuyeHune
BPEMeHW OTCPOYKM.

OAOHOKpaTHOe HaXkaTue Ha KHOMKy yBe-
nnymBaeT BpeMs OTCPOYKM Ha 10 MuH.,
TAKXe NMPW HAaXaTUWM Ha KHOMKY CibllueH
3BYKOBOW curHan. [pegHa3sHayeHa ans
YBENMYEHNSA BPEMEHN OTCPOYKM.

e KHonka "Bpemsa - ”
BPEMEHW OTCPOYKM.
OOHOKpaTHOE  HaxaTuMe Ha  KHOMKY
YMEeHbLUaeT BpeMs OTCPOYKM Ha 10 MuH.,
TaKXXe NpW HaXaTUW Ha KHOMKY CibllueH
3BYKOBOW curHan. [pegHa3sHayeHa ans
YMEHbLUEHNS BPEMEHN OTCPOYKMU.

— YMeHblUeHne



Tabnmua XxapakTepucTukK Nporpamm.

MyHKT 1
OcHoBHOM
LiBeT Kopouku CeeTnas CpepHsas TéMHasa Jkcnpecc
Bec, r 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
OTcpouKa 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 2:12- 2:17- 2:24-
P 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Cmew. 1, MUH 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
OTAbIX, MUH 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Cmew. 2, MUH 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
®epM. 1, MUH 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Okwucn., cek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
depm. 2 25 MUH | 25 MUH | 25 MUH | 25 MUH | 25 MUH | 25 MMH | 25 MUH | 25 MUH | 25 MUH 8 MUH 8 MUH 8 MUH
pM. 50 cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50 cek | 50cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek
”p”ﬂ'cgfp”b" 15 15 15 15 15 15 15 15 15 10 10 10
depm. 3 49 MUH | 49 MUH | 49 MUH | 49 MUH | 49 MUH | 49 MUH | 49 MUH | 49 MUH | 49 MUH | 29 MUH | 29 MUH | 29 MUH
pM. 45 cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek
Bbineuka, MUH 48 53 60 48 53 60 48 53 60 48 53 60
Moapepx. Ten- 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
na, v
ObLwee Bpems 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 2:12 2:17 2:24
OpyKThI 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 1:50 1:55 2:02




2

MyHKT
dpaHuy3ckuin xneb
LiBeT Kopouku CeeTtnas CpepHsas TemHas JKkcnpecc
Bec, r 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
OTCpouKa 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 2:30- 2:32- 2:35-
P 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Cmew. 1, MuH 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
OTAabIX, MUH 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Cmew. 2, MuH 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
®epM. 1, MUH 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Okwuc., cek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
depm. 2 30 MuH | 30 MuH | 30 MUH | 30 MMH | 30 MMH | 30 MMH | 30 MMH | 30 MMH | 30 MUH | 15 MUH | 15 MNH | 15 MUH
pM. 50cek | 50cek [ 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50 cek
Mpupanne gop- | 4, 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Mbl, CeK
®depm. 3 33H50 59 MMH | 59 MUH | 59 MUH | 59 MUH | 59 MMH | 59 MUH | 59 MMH | 59 MMH | 38 MUH | 38 MNH | 38 MUH
pM. cek 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50 cek
Bbineuka, MuWH 50 52 55 50 52 55 50 52 55 50 52 55
:'Omep"" Tenna, |4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Obuwee BpeMs 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 2:30 2:32 2:35
®pyKTbI N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
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MyHKT
Xneb6 13 uenbHO3epHOBOW MYKM
LiBeT KOpouku CeeTnas CpegHsas TéMHas oKcnpecc
Bec, r 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
OTcpouKka 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 2:28- 2:30- 2:33-
P 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Mpeas. 30 30 30 30 30 30 30 30 30 5 5 5
Harpes, MWH
Cmew.1, MuH
OTAbIX, MUH
CMew. 2, MUH 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15
®epM. 1, MUH 49 49 49 49 49 49 49 49 49 24 24 24
Okwucn., cek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
depm. 2 25MUMH | 25 MMH | 25 MUH | 25 MUH | 25 MUH | 25 MnH | 25 MMH | 25 MUH | 25 MnH | 10 MMH | 10 MMH | 10 MKH
pM. 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek
MpuAarne 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
dopMbl, cek
depm. 3 44 MUH | 44 MUH | 44 MUH | 44 MUH | 44 MUH | 44 MUH | 44 MUH | 44 MUH | 44 MUH | 34 MUH | 34 MUH | 34 MUH
pM. 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek
Bb';ﬁ:"a' 48 50 53 48 50 53 48 50 53 48 50 53
Moanepxatne 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Tenna, 4
Obuwee Bpems 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 2:28 2:30 2:33
DpyKThI 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:06 2:08 2:11
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4 5 6 7 8 9 10 11 12
MyHKT C) S) TecTo ons
Y CnobHbIn xneb (K;:;ger():c (i;%nopoeit): BbicTpbIit PxaHolh | Tecto poranm'?(os xem Bbineyka
Bec, r 500 750 1000 750 1000 1000 750 N/A N/A N/A N/A
3:17- 3:22- 3:27- 3:55- 1:30- 2:00-
N/A N/A N/A N/A N/A
OTcpouka 13:00 | 13:00 | 13:00 / / / 13:00 |13:00| 13:00 / /
Mpeas.
Harpes, MUH 30
Cmew. 1, MUH 15 15 3 5 20 15
OTAabIX, MUH 5 10
Cmew. 2, MUH 20 20 20 5 20 20 10
®epM. 1, MUH 39 39 39 39 60
Okucn., cek 10 10 10 10
2
5 25 25 25 mun
®depMm. 2 MuH 50 MUH MUH
50 cek
cek 50 cek | 50 cek
MpuaaHve
dopMbI, cek > 3 3 10
51 MuH >1 >1 44 MUH
®epm. 3 MUH MUH 8 MUH 8 MuH 90 MuH
55 cek 50 cek
55 cek | 55 cek
Bbineuka, MUH 50 55 60 35 35 90 60 50 60
Mopaep>xxaHue
Tenna, u 1 1 1 1 1 1 1 N/A N/A
O6buee Bpems 3:17 3:22 3:27 0:58 0:58 1:43 3:55 1:30 2:00 1:05 1:00
OpyKThI 2:55 3:00 3:05 N/A N/A N/A 2:58 N/A 1:38 N/A N/A
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YKA3AHUA NO 3KCMJTYATALUN

e YKazaHMA MO 3KChJjlyatauum Xxne-
6oneun

MocMoTpuTE COOTBETCTBYIOWMI peuenT v
NCMNONb3yNTe YCTPOMCTBO Cleayowmm
obpasom:

1. CoBmMecTUTe TeCTOMeC C OCbio Bpalle-
HMSA U BCTaBbTe B NOAAOH Ans xneba.

2. B cOOTBETCTBMM C peuenToM, KOTOpbIA
BaM HyxeH, pJobaBbTe WHrpeaueHThl,
Takue Kak Bojda, Myka, sviua B noaaoH
Ans  xneba B yKasaHHOM nopsAake;
APOXOKM HYXHO MOJIOXUTb B CepeauHy
noaAoHa nocne ocTasnbHbIX MPOAYKTOB;
npu wWCNonb3oBaHuMM Talimepa, ybeau-
TeCb, YTO APOXOKM HaxXoAsiTCA CBEPXY Ha
MyKe, 4TObbl M36exaTb CMewunBaHUa C
BOJOW, CONblO, CaxapoM, WHaye 3TO
NOBAMSIET Ha Npouecc bpoXxxeHus.

3. BctaBbTe nopgaoH ansd xneba u 3a-
KPOMTE KPbILKY.

4. Bknaounte  xneboneub, Ha  XKK-
aoucnnee 6yaer 0T06Pa>KaTbcs1 Haanuchb
"MENU 1 TIMER 3:25", Ha>xMuTe KHOMNKy

MeHio L:E;] n rnocMoTpute Ha XKK-
avcnnen, Bblbepute MeHto 1-12 (OcHoB-
HOl xneb, dpaHuy3ckmin xneb, xneb us
LLeNTbHO3EpPHOBOW MYKW, CNagKuni, ek-
npecc npwurotosneHue (750 r), TecTo,
pxaHon xneb, 6bICTpoe NpuroToBeHUe,
ekcripecc npurotosneHne (1000 ),
TeCTo AN porajukoB) KOTOpoe BaMm
HY>KHO.

5. MNocne Bbiboba MeH, HaXXMUTe KHOM-

Ky COLOR («UBeT kopoukn»),
4TO6bl MONYYUTb CBETIYID, CPEAHIo,
PYMSIHYIO  MAW  BbICTPYIO  KOPOYKV.

HacTtporika no ymonyanmio - Medium O
(«CpenHss Kopoyka»).
— =
6. Haxmnte LOAF @ («Bec» @ ),
yTO6bI BbIGpaTh Bec 6yxaHkm 500 r, 75
r, 1000 r, HacTpoiika MNo YyMOSYaHWUIO
750 r.
7. Bbl MOXeTe 3apaTb BPEMS OTCPOYKMU
NpUroToBAEHUA, ANA TOro 4tobbl nony-
UnNTb FOTOBbIK XNneb K xenaemomy Bamu
BpeMeHn. PaccuutaiTe pasHuly BO
BpeMeHW MeXAy MOMEHTOM, Korga Bbl
3anycTtute nporpaMMy W BpeMeHeM, B
KoTopoe Bbl xoTuTe, 4YTO6LI NPUrOTOBNE-
Hue 6bI10 3aKOHYEHO.

8. Haxxmnte kHonky START/STOP LI)
(«CTAPT/CTOMN») B TeuyeHue 0,5 cek.,
HaAYHeTCa BbINOJSIHEHME MporpamMMbl U
byaeT MuraTb « : ».

9. Ecnu Bbl XOTUTE M3MEHUTb TEKYLUY
HaCTpOMKY, HaXxmuTe elle pa3 KHOMKy

START /STOP U) (“Crapt /Cton”) B
TeyeHue 6Gonee uem 1 cek., nporpamma
OCTaHOBMUTCS, U Bbl MOXETe YCTaHOBWUTb
Ty nporpamMMmy, KOTOpyl XoTute. Bo

BPEMsi YCTAHOBKWM NMPOrpaMMbl He npuKa-
canTecb K NaHenu ynpasrieHus.

10. Nocne OKOHYaHuA BbIMNOSIHEHUSA
nporpaMMmbl YCTPOWCTBO MNOAAEeT 3BYKO-
BOW curHan 15 pas, n nepexoavTt B pe-
XUM noanepxaHus Tenna. Bo Bpems
paboTbl B pexume noaaepXaHua Tenna
aucnnen otobpaxaet 0:00. 3Hauok «:»
npoposkaer Muratb (3a MCKIOYEHWEM
MeHto Dough «Tecto»). Mo ucreveHun 1
yaca, xneboneyb nogacT curHan 1 pas u
3HAYOK «:» rMepecTaHeT muratb, Npubop
BEpHETCA B  WCXOAHOE = COCTOSHME.
Haxmnte n yaepxwusante “Crton” B Te-
yeHne 1 cek., 4YTO6bl BbIKNOYUTL NOA-
AepxaHue Tenna, ecnu Bbl XOTUTE Mpu-
OCTaHOBUTb MOAAEpXaHWe Tenna, Bep-
HUTECb B MCXOOHOE COCTOSIHME.

11. Koraa xneb 6yaet rotoB, Bbl YC/bl-
wute curHan. Bo3bMuTe npuxBaTky,
nepesepHUTe noaaoH Ans xneba BBepx
OHOM U cnerka BCTPSAXHUTe, 4TOo6bl Bbl-
HyTb xneb. He 3abyabTe yaanutb TecTto-
mMec n3 xneba. Ecnv Bbl XOTUTE BbIHYTb
xneb B npouecce NpPUroTOBEHUS,
HaxMuTe n yaepxwusante “Crapt / Cton”

U) B TeyeHune 1 cek., 4TobbI MpuocTa-
HOBUTbL paboTy npubopa.

YKa3saHus No NpUroToB/IEHUIO TECTaA.
MporpaMma npuroToBneHus  «TecTo»
nofobHa nporpamme BbinekaHus xne6a.
Bo BpeMsi MpUroTOBMEHUSI TecTa, Bbl He
[OMKHbI A06aBNsATbL COMb, caxap, Cyxoe
Monoko u T.4. Korna Tecto 6yaeT rotoso,
xne6orneyb nojaeT 3BYKOBOW curHan 5
pas.

YKasaHuss no TMnpuUroTtoBJIEHUIO Bbl-
neyku.

DTa mporpaMMa WCnosnb3yeTcs ANs Bbl-
neuykn xneba, Bpemsa npurotoBneHus 1
yac, ucnonb3lynTte npubop cneayowmm
obpasom:

1. NomecTnTe noaaoH ans xneba B xne-
6oneub.

2. OTMepbTe BCe HeobXxoaMMble NMpoAyK-
Tbl U MONOXNTE X B NOAAOH Ans xneba.
3aKpoKTe KpbILlKY.

3. Haxmute kHoOnky MEHIO [-:Q , no-
cMoTpuTe K—chnneﬁ N Bblbepute

MeHio BAKE («Bbineyka»).

4. Haxmute kHonky “Crtapt /CTton” Q) ,
4YTO6bl HayaTb BbiNeKaHue.

5. Korga Ha aucnnee nosasnsietcsa 0:00,
BblMeyka 3aKoH4YeHa. YCTpONCTBO nojaeTt
3BYKOBOW curHan 15 pas n nepexoauT K
pexuMmy noagepxaHusa Tenna. Haxmure
W yaebpxwuBante kHonky “Crapt /

Cron” U) B TeyeHue 1 cek., uTObbI
OCTaHOBUTb NpUBOp, MHaye OH aBTOMa-



TUYECKN MepenaeT K pexuMmy noaaep-
XaHus Tenna.

6. Bo BpeMsa Bbineyku, ecnn Bbl 0bHa-
pyXxwuTe, 4To xneb yxe rotos, Bbl MOXe-
Te HaxaTb kKHonky “Crton”, 4Tobbl ocTa-
HOBUTb Npubop W nepenTn K BbiIGOPY
MEHI0.

BHWUMAHME: ny4yue 3apaHee ropesartb
W roAroToBUTb MPOAYKTbl, U paBHOMEpP-
HO pas/ioxXuTb UX Ha HEKOTOPOM paccro-
SHUWM Apyr OT Apyra, 4Tobbl MOJy4YuTb
XopoLuyo Bbineyky. [lpy nepBoM wuc-
n0/1b30BaHuN  TPYAHO [IPOKOHTPOJINPO-
BaTb BpeMs Bbineykn. He 6ecriokoiTecs,
B C/IEAYOLNIA pa3 MOJyYNTCS JyHLLUE.

YKazaHUA No NPUroTOBJIEHUIO [Ke-
Mma.

CBepbTecb C peuenToM MpUroTOBIEHUS
axema, fob6aBbTe B MOAAOH WHIpeaVeH-
Tbl, yCTaHoOBUTE MOALOH B Xseboneub.
BbibepuTe nporpaMMy MpuUroToB/EHUS

oxema un Haxmute “Crapt / Cron” U)
AJ1S Hayana BbIMNONHEHWUS NPOrpamMMbl.

YkasaHua no cneuuanbHbiM (PyHK-
umMam

e DYHKUMSA COXpaHEHUs B NaMsATH
npyv OTKJIIOYEHUUN NUTaHNA

OTa xneboneyb MMeeT YHKUUIO coxpa-
HEHVS B NAaMATU NPW OTK/IIOYEHUU NUTa-
HUS. Bo BpeMsa yCTaHOBKW MNpOrpammbl,
€C/I BHEe3anHo OTK/YUTCS NUTaHMUe Ha
BpeMsi He 6onee 10 MUMHYT M CHoBa
BKIOUNTCA, TeKkylas nporpamma 6bygert
BOCCTaHOBJIEHA; HO obuiee BpeMmsa pabo-
Tbl MOXET WU3MEHUTbCA U He COOTBEeT-
CTBOBaTb W3HayasbHO YCTaHOB/IEHHOMY
BpEeMEeHU:

dakTnyeckoe BpeMsi paboTbl = Bpems
OTK/IIOYEHUS YCTPOWCTBA + W3HayalbHO
yCTaHOBMIEHHOE BpeMS.

Ecnn nutaHme oTkntoyaeTca Ha 6onee
yem 15 MuHyT, Xxneborneyb He MOXeT
BOCCTAHOBUTb  TEKYLLY  MNporpaMmmy.
Ecnn nporpamma He 6bina yctaHoBfeHa,
a MWUTaHME OTK/KYMIOCh, YCTPONCTBO
nepervaer B MNepBOHAYabHbIA PEXUM
rOTOBHOCTMU.

e YKaszaHuMsa no ¢pyHKUUM onoBelye-
HUMSI M caMO3alMTbl NPU neperpese
WM aBapuUHOK cUTyauum

Xneboneub wMeer YHKLMIO  OLIEHKU

MCXOAHOro coctosHua B MEHIO "
camMo3awmTbl NpW neperpese WAn asa-
puUHON cuTyaumn. Ecnn Bbl 3ameTwnu,
YTO YCTPOWCTBO HEWcrnpaBHO, MOXanyn-
cTta, obpaTute BHMMaHwWe Ha cCneayto-
wme o06bACHEeHUs, 4YTObbl MPUHATL pe-
LEeHMEe U ONpeaennTbLCS No BPEMEHM.

1. OyHkuma onpegeneHus pabouero
COCTOSIHWS
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Ecnn Tekywee paboyee cCOCTOSHME He
cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMIO K MCXOAHO-
My COCTOSIHWMIO B TEKYLEM MeHHo.
Hanpumep, npwu BbibOpe nporpamMmsl
DOUGH («TecTo»), BHYTPEHHSAS TeMmne-
paTtypa xieboneuyn CAULLKOM BbICOKas
WAN CAUWIKOM HWU3Kas, MO3TOMY He Mo-
XeT COOTBeTCTBOBaTb TpeboBaHUAM K
WUCXOAHOMY COCTOSIHMIO, T.e. BHYTPEHHAS
Temnepatypa Hwxke -10°C wnu Bblwe
50°C; B 3TO BpeMs, KOr4a Bbl HauMHaeTe
yCTaHasnueaTb nporpammy, xneboneub
aBTOMaTU4eCckn nepectaHeT paboTaTtb,
Ha Jaucnsiee nossuTcA Haanucb "E00"
wan  "EO1" wn opgHoBpeMeHHO 6yayT
C/IbILWHbI MOCTOSIHHbIE KOPOTKWE CUMHasbl.
B >3TOM cnyyae BbiHbTE MOAAOH AN
xneba n nopgoxauTe, Moka yCTPOWCTBO
HarpeeTcs A0 HYXXHOW TeMnepaTypbl AN
paboTbl. ECnn Bbl BCe elle He MoxeTe
ncnonb3oBatb xneboneyb, BO3MOXHO,
OHa HeucnpasBHa, noxanymncra, obpaTtun-
TeCb B aBTOPWU3MPOBAHHbLINA CEPBUCHbIN
LeHTp no obcnyxmBaHuio notpebutenen
AN PEMOHTa WAW 3aMeHbl npubopa.

2. OyHKUMA aBTOMaTU4YeCKOro onpeae-
neHns

Xneboneyb mMeeT (yHKUMIO aBToMaTu-
YecKoro ornpegeneHns HencrnpasBHOCTEN,
Takux Kak OTK/IIOYEeHWe UM 3aMblkaHue
TeMnepaTypHOro Aatynka u T.A4.

Mpu OTKIOYEHUW TeMnepaTypHOro Aat-
ynMKa Ha JAucniee MOSIBUTCA HaAMUCb
«EEE», B 2TO0 BpeMsi 6yAyT CAbIWHbI
NOCTOSIHHbIE KOPOTKME CUrHanbI.

Mpn 3aMbikaHWMKM TeMmnepaTypHOro AaT-
yMka Ha JAucnaee MnOSIBUTCA HaAMUCb
«HHH», B 3TO0 Bpemsa 6yayT CAblWHbI
NOCTOSIHHblE KOPOTKME CUrHasbI.

Ecnu Takoe npovsonAeT, noxanyicra,
obpaTnTecb B aBTOPM3WPOBAHHLIA Cep-
BUCHbIA LEHTP Mo 06CNyXuBaHUO no-
TpebuTtenen ANS peMoOHTa WU 3aMeHbl
npubopa.

e YkazaHuA Nno ¢yHKLUAM 3BYKOBbIX
CUrHaNoB U CBeToAMOoA0B

1. Mpwn HaxaTtum RESET 6ypeT cnbiweH
OAVH ANVHHBIV 3BYKOBOW CUrHan.

2. Mpn 06bIMHOM HaXaTUM Ha KHOMKMU

(Haxxmnte MENU m mnm COLOR, wnnm
«A», «¥» n 1.4.), 6yper cnblweH 3By-
KOBOW CUIHan OAWH pas.

3. B pesynbTaTe Kaxaoro HaxaTusa Ha

Start/Stop Q) , 6yaeT crnbilweH 3BYKO-
BOW curHan (oanH pas).

4. 3BykoBoM curHan byaeTt cnbiweH 12
pa3s BO BpeMs npouecca 3aMeluvBaHus
npu Bblibope ¢yHKkumn Dispense («auc-
neHcep») M OH HaNOMWHAeT O TOM, 4TO
HY>XHO A06aBUTb PPYKTbl U OpEXMU.

5. Tlocrne oOKOHYaHUA NPUrOTOBJIEHUS
3BYKOBOW curHan 6yaet cnblweH 15 pas.



e YkazaHusa no ¢pyHKUMKU noapeprxa-
HUA Tenaa

Onsa ypobctBa xneboneub mmeeT yHK-
unio noaaepxaHusi Tenna. Koraa Bbi-
neyka xneba nam NpuroToBneHne Apyro-
ro 61042 3aBepLUeHbl, eCnn He BbIHYTb
NPUroTOBNEHHOE  U34enne  BOBpeMs,
xneborneyb aBTOMaTU4YeCKU MepexoauT B
pexum nogaepxaHusa Tenna. Bol MoxeTe
nocMoTpeTb Tabnuuy C XxapakTepuctu-
KamMu nporpamMM W NpoBepwUTb, Kakas
nporpaMma mmeeT (yHKUMIO Moadepxa-
HUSA Tenna.

YKa3aHUA N0 BHECEHUIO U3SMEHEHUM B peuenTbl.

OonucaHusa
Mpo6nema Bo3MoO>KHaA NnpuuMHa peLwieHnmn
CM. HMXKe
CnNWKOM MHOMO APOXOKEN, CIULLIKOM MHOIO a/b
MYKW, HEJOCTAaTO4YHO COMM
OTCYTCTBYIOT APOXKN MU UX CIIULIKOM
a/b
Masno
CTapble UAn NpoCPOYEHHbIE APOXKM e
Xneb HepocTaTou-
HO NOAHSINGS MM CnunWwKOM ropsiyast XuaKocTb c
gcheM HE MOAHAN" | NHo)oKK BCTYMUAM B KOHTAKT C XUOKOCTbO | d
HeBepHbI TN MYKW UKW NPOCPOYEHHAs
e
MyKa
CnVUWKOM MHOMO MW CAILIKOM Masno XWAKo-
a/b/g
ctn
HepocTtaTouHO caxapa a/b
TecTo NnoAHMMaETCS | Bopa CAIMILKOM MsArkasi, U ApOXOkU 6poasiT f
CTINWIKOM BbICOKO U C/INLWKOM CUJSIbHO
nepenueaetcs
uepes kpait nogao- | CAMLIKOM MHOrO MOJIOKa, 3TO BUSIET Ha c
Ha 6poxeHue ApoxOKen
YpoBeHb TecTa Bbile noanoHa u xneb na- a/f
faet
BpoxeHne CNULLKOM KOPOTKOE MU CAULL-
KOM 6bICTpOE, U3-3a BbICOKOW TeMnepaTypbl :
)n(”gge'l%gagToi(e_ BOAbI WAV NOAAOHA MK MO NPUYMHE Ypes- c/b/i
Hag P MEpHOU BNaXHOCTH
OTCyTCTBYET COJb UM HEAOCTATOYHO Caxa- a/b
pa
CANLWKOM MHOIO XWUAKOCTU h
CNnWKOM MHOTO MyKU, HEAOCTAaTOYHO BOAbI a/b/g
Tsxenasi, KOMKO- HepoctaTouHO ApoXiKen unu caxapa a/b
iﬁg%g CTpyKTYPa CNUWKOM MHOro pyKTOB, MyKUK Fpyboro b
noMona WUan Apyroro uHrpeameHTa
Crapas namn npocpoyeHas Myka e
CNUIKOM MHOMO MW HEeAOCTaTOYHO XWUAKO- a/b/
Xneb He nponeyeH CTn 9
B Cepeanne CNUILIKOM BblCOKasi BaXXHOCTb h
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PeuenTbl C BI@XHbIMW MHFPEANEHTaMU,
HanpuMep, norypt 9
CNMLWKOM MHOIO BOAbI g
[pybas cTpykTypa
WNIN CNIMLIKOM MHO- | OTCYTCTBYET COflb b
ro rornocreu s BbicoKasa BNaXHOCTb, ropsyas Boaa h/i
xnebe
CrMLWKOM MHOTO XWAKOCTH C
YpoBeHb xsieba CAULIKOM BbICOK ANSt NOAA0- a/f
Ha
CNUWKOM MHOIO MyKW, B 0COBEHHOCTU Ans £
5 6enoro xneba
HenponeyéHHas <
NOBEPXHOCTb CNUWKOM MHOIO APOXOKEN UM HeaocTaTou a/b
HO COMn
CnnwKOM MHOro caxapa a/b
[Opyrve cnagkue MHrpeaueHTbl KpoMe caxa- b
pa
NomTtun xneba He-
pPOBHblE NN C Xneb HepocTaTouyHO oxnaamncs (nap He :
KOMKaMW B cepe- BbILIEN) J
AVHe
OcTatky MyKku Ha TecTo He 6b110 AOCTAaTOYHO XOPOLO BbiMe- /i
xnebHol Kopke WwaHo no 6okam 9

PeweHnsa npobnem, ykasaHbiX Bblll€:
a. 3mepsiiTe KONNYECTBO UHIPEANEHTOB
npaBusibHO.

b. CornacoBbiBanTe KONM4YEeCTBO M Mpo-
BepsnTe, 4Tobbl 6bINM f06aBneHbl BCe
WHIrpeaueHTbl.

C. icnonb3ynte Apyrylo >XWAKOCTb MK
nanTe el OCTbiTb A0 KOMHATHOM TeMmne-
patypbl. WHrpeaneHTbl cnepayeTt pnobas-
NATb B NOpsAAKe, yKasaHHOM B peuenTe.
Cpenante Hebonbwoe yrnybneHne B
Myke 1 fobaBbTe B Hero usMmesnbYéHHble
wnn_cyxume papoxokum. Cnegute 3a TewM,
4TObbl APOXOKM He BCTYynaau B Heno-
CPEACTBEHHbIN KOHTaKT C XWAKOCTbIO.

d. icnonb3ynTe TONbKO CBeXue wn npa-
BW/IbHO XPaHWBLUNECS UHTPEANEHTHI.

e. YMeHbwuTe obluiee KOMMYeCcTBO WH-
rpeaveHToB, He ucnosfb3lynte 6onbluee
KOJINYECTBO MYKW, YeM TO, YTO yKasaHo
B peuente. YMeHbWWUTE KOJNYECTBO
MHrpeaMeHToB Ha 1%.

f. YME@HbLUNUTE KONMYECTBO XuAakoctu. B
cnyyae ecnvM WHrpeaueHTbl  coaepxaT
XKMAKOCTb, 0653aTenbHO  yMeHbluuTe
KOJINYECTBO XUAKOCTHU.

g. B cnyyae ecnu ctout BRaxkHas noroaa,
pekomeHayeTcs pobaBnatb Ha 1-2 cT.
JIOXKWN BOAbl MEHbLUE.

h. B cnyyae ecnu ctouT Té€nnas noroaa,
pekoMeHAYyeTCst He UCNONb30BaTb (PYHK-
UMt otcpouku. Mcnonb3lynte npoxnaa-
Hbl€ XXWUAKOCTU.

i. PekomeHayeTcs BbIHATb xn1eb U3 noa-
[OHa cpasy nocsne BbiMeKaHus, U ocTa-
BUTb €ro AOWTU B TeYeHue, No KpaknHen
mepe, 15 MuH.
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j. YMeHbLNTE KONMNYECTBO APOXOKEN UIn
OCTasIbHbIX UHFPEANEHTOB Ha Ya.

TexHU4YecKmne xapakTepucTukm
MoLLHOCTb: 650 BT
HoMunHanbHoe HanpshxeHne: 220-240 B

HoMMHanbHas yacToTa: 50 Iy
HOMMWHanbHbIN TOK: 29A

Bec HeTTO: 4,51 kr
Bec 6pyTTO:! 5,36 kr
KoMnnekrauusn

XJIEBOMEYb 1 wr.
MEPHAS JTOXKA 1 wr.

MEPHbIV CTAKAH
NMHCTPYKUMA MO SKCMTYATALINN

1 wr.

C FTAPAHTUVNHBIM TAJTOHOM 1 wr.
YMNAKOBKA 1 wr.
OXPAHA OKPY)XAIOLLEWA CPEAbI.
YTUIN3ALUNA

Bbl MOXkeTe NOMOYb B
oxeaue OKpYy>kalowen cpe-
abi!

MoxanywncTa, cobnogante
MeCTHble HOPMbI: NepeaaBan-
Te HepaboTatoLlee aNeKTpu-
yeckoe obopyaosaHue B CO-
OTBETCTBYHOLNN LEHTp yTHU-
nn3aunmn oTXo40B.

MNMpousBoauTens ocraensieT 3a coboii
npaBo BHOCUTb USMEHEHMSI B TEXHUYe-
CKue XapaKTepucTUK1 U An3aitH nspe-
JINMA.



XNIBONIY

LLlaHOBHMI nokKynuo!

Bitaemo Bac i3 npua6aHHaM Bupoby
TopriBenbHOi Mapku “Saturn”. Mm
BNEeBHEHi, Wo Hawi Bupobu 6yaytb
BipHMMM 1 HaAIAHMMM NOMiIYHUKaAMMU
y BawoMy aoMawHbOMy rocnopapc-
TBI.

He nippgaBaiite npucrpin pizknmm
nepenagam temneparyp. Pi3ka 3MiHa
Temneparypm (Hanpwkiag, BHeECEH-
HSI MPHCTPOIO 3 MOpPO3y B Terse
NpuMilLleHHs1) MO)Ke  BUKJIMKaTu
KOHAEeHcayito BOJIOrM  BcepeanHi
NPpUCTPOIO Ta NOpyWINTH iHoro npa-
yesgarHicte npn BMHKaHHI. [puct-
piii NnoBMHEeH BiAgCTOATUCA B Terjiomy
npuMilwjeHHi He meHwe Hix 1,5 ro-
ANHA.

BBespeHHs1 NpUCTPoOrO B eKcrilyata-
yiro nicns TpaHcnopryBaHHS MpoBO-
ANTM He paHiwe, HiXx 4yepe3 1,5 ro-
AWHN nicnsi BHECEHHSI #oro B npm-
MileHHS.

3AMNOBIXHI 3AX04AN

Mpy BUKOPUCTaHHI enekTpuYHUX npuna-
niB HeobxigHO 3aBXAW [OTPUMYBATUCSH
OHOBHWX 3axoaiB 6e3neku, a came:

1. MpouunTanTe BCIO IHCTPYKUiIO nepen
ekcnnyaTaui€to.

2. Mepen BUKOPUCTAHHSIM MepekoHaunTe-
CH, WO TexXHiYyHi xapakTepuctukun Bawoi
Mepexi cnisnafalTb 3 XapakTepuctuka-
MW, BKasaHuMum BUPO6HMKOM. [punag
HeobxiAHO BMMKATW TiNIbKW B 3a3eMieHy
pO3eTKy.

3. He TOpkanTecs rapsiumx MnoBEpPXOHb
npunagy. [lNMpun ekcnnyaTtauii NpuUCTpoto
KopuctymTecs  npuxsatkamu. [epeg
OYMLLEHHAM MPUCTPOLO MoyekanTe, AOKMU
BiH OXOJIOHE.

4. Bigknioyante xniboniy Big Mepexi,
KON He KOPUCTYETecs MpUCTPOEM abo
yncTuTe noro. MNep HiXX BCTAHOBNIOBATH
abo 3HiMaTM pgeTani, noyekanTe, AOKMK
NPUCTPIi OXONOHE.

5. He 3aHyptoiiTe npucTpii y Boay abo
iHWY piavHy.
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6. HeobxigHWIA  peTenbHUI  KOHTPOSb,
KoM nia 4ac poboTn NpuUCTporo Mnopyd
3HaXoAATbCA AiTH.

7. 0aHuin npunap He NpuU3HaYeHuUn ans
BMKOPUCTaHHSA ocobamm 3 obMexeHuMu
Pi3znyHUMHK, yyTnnemMMm abo po3yMoBMMHU
30i6HOCTAMKN, @ TakoX ocobamu, siki He
MaloTb AOCBIAY | 3HaHb, SKLWO BOHU He
3HaxoAsTbCs Nig  Harnsgom abo He
OTpUManu [HCTPYKLUilO 3 3acToCyBaHHS
npunaay Bif ocobu, BianosifanbHOI 3a iX
6e3neky. He pekomMeHAYyeTbCA BUKOpPUC-
TOBYBaTU MPUCTPIA AiTaM BikoM go 14
poKiB.

8. CtexTe, W06 LWHYP XMBNEHHS He
3BMCaB 3 Kpaw CTofa Ta He TOopKascs
rocTpuX KyTiB i rapsa4ymx nosepxoHb. He
ctaBTe OyAb-aKi NpeaAMeTM Ha LWHYp
XKUBJIEHHS.

9. 3a60pOHSAETLCSA BUKOPUCTYBATU MNpU-
CTpif, SKWO MOro KOMMNAeKTyludi aeTtani
(MepexeBu LWHYP, LWTENcCenbHa BWIKa
Ta iH.) nowkoaxeHi. He Hamarantecs
pPeMOHTYBaTU NpUCTpin CaMOCTIHO.
3BepHiTbCA B Hanbnmxumin aBTOopmn3oBa-
HUWA CepBiCHUI LUeHTp ANns KBanidikosa-
HOro OrNsiAy Ta PEMOHTY.

10. YHuMKanWTe KOHTaKTy 3 PpyXJIUMBUMMU
aetansamu.

11. BukopuctaHHa AoAaTKoBoro npu-
nagas, He peKoMeHA0BaHOro BUMPOOGHWU-
KOM MpUCTPOID, MOXEe npu3BecTM A0
TpasM.

12. He kopuctynTteca xniboniy4yio nosa
NpuMilLeHHAM. [JaHuii NpucTpi npusHa-
YEeHWIN TiNbKW ANS BUMKOPWUCTAHHS B Mo-
6yTi.

13. CrexTe, wWo6 LWHYP >XWBAEHHA He
TOpPKaBCA rapsymx MOBEpPXOHb. He Ha-
KpuBanTe xniboniy Ta He K1agiTb 3aMn-
CTi MaTepianu Ha ii NOBEPXHIO.

14. He cTaBTe npucTpili Ha rapsdy raso-
BY NAWUTY, €NeKTPUYHY NAUTY, Yy Harpity
AyXO0BKYy abo nopyu i3 HUMU.

15. Po3miwyrite xniboniy Ha BiacTtaHi 5
CM Big CTiHM abo0 iHWWX NnpeaMeTiB.

16. Mpun BMUKaHHI abo BUMUKaHHI, 6yab-
Te obepexHi, He TopkanTecs A0 KOHTaK-
TiB WUTENCEeNbHOI BUIKN.

-TepMmiH cnyx6u - 5 pokis.

-[0 BBeAeHHS B eKcrnsjyartauilo TepMiH
36epiraHHs HeobMeXxeHu.



NAHEJ1b KEPYBAHHA

Onuc naHeni kepyBaHHSA

N\ 1. OcxoBroit 5. 3kcrpece (7501) Bec  Kopouka MeHio Crapr/Cron
2. Tparuyscui 6. 3ucnpecc (1000 1)
3. Uensxozeprozoi 7. BECTPOS BEMEKaHNE
4, Cnagxmi 8. Pxaxon
9. TecTo
10. TecTo anA poranuxos
. 11. Dwem
\'\. 12. Beinexaxue {
"~ N i
./F T -‘\.
500 r 7501 1000 r
Taivep Momsem
Pasorpes BrinexaHie
Jamec Tenng
May3a JaBsplUaHme
Ceemnand  CpegHaA- TemHas  Secnpecc

PK-ancnnen
Ha PK-auncnnei € kHonku: "MENU" («me-

HIO»), "TIMER" («Tarimep»),
=

"LOAF" @ («po3Mip  ByxaHus»),

"COLOR" («Konip CKOPWHKMK») i

kHonka Crap /Cton Q) .

MeHI0 MICTUTb HacCTynHi pexuMmun Buni-
KaHHSA:

. OcHOBHUW XNi6

. ®paHuy3bka bynka

. Xni6 3 uinbHO3epHOBOro 60poLHa
. 3806HUIN Xxni6

. Ekcnpec npurotysaHHsa 750r

. Ekcnpec npurotysaHHsa 1000r

. lBnake npurotyBaHHS

. XKnTHin xni6

. Ticto

10. TicTo ang poranukis

11. Oxem

12. Buniuka

VCoONOOTUAWNKR

Pexvmn poboTn MicTaThb:
"TIMER" («Tavmep»), "PREHEAT"
(«nonepeaHint Harpie»), "KNEAD"

(«3amiwyBaHHa»), "REST" E («Bigno-
YMHOK>») "RISE" («nianom»),

"BAKE" («Bunivka»), "WARM"

(«niaTpumaHHsa  Tenna»), "FINISH"

(«3aBepLUeHHn»).

Bunbip Konbopy CKOPUHKN MICTUTb:

O
O

"DARK" D («temHa»); "RAPID" («ko-
poyKa npu WBWAKOMY NPUrOTYBaHHI»).

"LIGHT" («cBiTna»);

"MEDIUM" («cepenHs»);

CBiTno4iogHMA iHAMKATOP 3aropsiETbCs B
npoueci po6oTu.

KHonkn

Xneboniyka MaEe TpU PIi3HUX peEXUMU:
pPeXuM TeCTyBaHHS, PEXWUM BCTaHOBJ/IEH-
HS | pexxum poboTw.



e PexumMm TeCTyBaHHS He MpPU3HAYEHO
ANS KOpUCTyBadiB, BiH BUMKOPUCTOBYETb-
CSA TiNbKWM ANS NpoOBeAEHHS TeCTyBaHHS
Ha BWPOBHWMUTBI. HaTUCHiITb KHOMKY

"Crapt /Cton" LI) Ons Toro, wob yBinTH
B PEXWM TeCTyBaHHS, MiCNsi YOro 3HOBY

HaTUCHiTb kHonky "CrapTt /Cton" LI)
o6 BUWTU 3 HLOrO, i YBINTU B pEXUM
BCTAHOBMIEHHA. fAkwo xniboniyka y.i-
MKHEHa B eNeKTpoMepexy, BOHa 3a
3aMOBYYBaHHAM 3HAXOAUTbCA B PeXUMi
BCTAHOBJIEHHS Mporpam.

e HaTucHiTb kKHonky "CtapT /Cton" Ll) B
peXWUMi BCTaHOBMEHHS nporpaM, Lwob
BubpaTtn nporpamy poboTu xnibonivku.
Onsa Toro wo6 noBepHyTUCSA 4O BCTaHOB-
JIEHHS NporpaM i NMOTOYHOro MeHI, Ha-

TUCHITb | yTpuMylTe KHonky "CrapT
/Cton" Q) BMNPOAOBX 2 CeK.
e KHonka "MeHi0" - BU6ip MeHio.

Po3pin "MeHio" m B peXMMi BCTaHOB-
NleHHs nporpam npusHayveHuii ana smbo-
py Ppi3HOMaHITHMX MeHl. HaTucHiTb

KHOMKy "MeHto" , NMPOJIYHAE 3BYKO-
BUI CUrHan. $AKWO HATUCHYTU KHOMKY

"MeHi0" i yTpuMmyBaTu ii, nponyHae
3acTepexIMBMA 3BYKOBWUIM CUrHan, 4e-
pe3 0.5 cek 6yae o6paHO pexuM nocTin-
HOrO TUCKY. [na nepeMuKkaHHs MeHI
HaTUCHITb KHONKY 5 pasis.

e KHonka "Konip CKOpuHKK"
KOIbOPY CKOPUHKM.

- Bubip

KHonka "Konip ckopuHkmn" 1 ] npu
BCTAQHOBJMIEHHI MNpOrpaMn BUKOPWUCTOBY-
€TbCS ANa BUOOPY KOMbOPY CKOPWHKMW.
KHonka HeMae pexuMy MOoCTiMHOro TuC-
Ky, NepeMnKaHHsa BifbyBa€ETbCA B LMKI-
YHOMY MOpPSAAKY.

[— )
e KHonka "Bara" @ - BU6ip Barw.

=
KHonky "Bara" @ npusHayeHo Ans
Bnbopy Barm nig 4Yac BCTAHOB/IEHHS
nporpamn. HaTucHite KkHoONKy "Ba-
=

ra" i NMponyHaEe 3BYKOBWI curHan.
KHOMKa HeMaEe pexwuMy MOCTIMHOro Tuc-
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Ky, NepeMmnKaHHsa BiabyBa€ETbCA B LMKIi-
YHOMY MOPAAKY.

e KHonka "Crapt /Cton" Q) - noyaTok /
3aBepLIeHHS NporpamMyBaHHS.

HaTtucHite kHonky "Crtapt /Cton" Q)
ana Toro wob 3anyctutM nporpamy.
MNepea TMM AK 6yae YBIMKHEHO pexuM
NiATPUMAHHSA Tensia HaTUCHITb | yTpu-

MynTe kHonky "Crapt /Cron" LI) BMpo-
[OBX 2 cek, Ans Toro wob nepentn B
peXWM BCTaHOB/EHHS. [licna BUMKHEHHSA
pexuMy niagTPUMAHHA Ternnaa HaTUCHITb

kHonky "CrtapTt /CTton" Q) ans Toro wob
0o4pasy NepenTn B peXuM BCTaHOBMIEHHS.

e KHonka "YHac +" ® - 36inbWweHHA
yacy BiACTpOYyBaHHSA.

OpnHopa3oBe HATUCHEHHA Ha  KHOMKY
36inblye Yac BiACTpoYyBaHHA Ha 10 xB.,
TakoX NMpu HaTUCKaHHI Ha KHOMKY YyTHO
3BYKOBWIM curHan. [lpusHadeHa Aans
36inblIeHHs Yacy BiACTpPOYyBaHHS.

e KHonka "Hac -"® - 3MEHLUEHHS Yacy
BiACTpOYyBaHHS.

OpnHopa3oBe HATUCHEHHA Ha  KHOMKY
3MEHLYE Yac BiACTPOYYBaHHA Ha 10 xs.,
TakoX NpW HaTUCKaHHI Ha KHOMKY 4yT-
HUW 3BYKOBWIM curHan. lNMpu3HadeHa ans
3MEHLUEHHS Yacy BiACTPOYYyBaHHS.



Tabnuus XxapakTepucTtuk nporpam.

MyHKT
OCHOBHMM
Konip ckopuHku CsiTna CepegHs TemHa Ekcnpecc
Bara, r 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
BinCTDOUYBaHHS 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 2:12- 2:17- 2:24-
AcTpody 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00
[Monep. Harpis
3miw. 1, xB 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Bignouyn-HOK, XB 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
3Mmiw. 2, xB 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
depm. 1, xB 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Okwucn., cek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
depm. 2 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 8 xB 8 xB 8 xB
pM. 50 cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek
Hapanks dop- 15 15 15 15 15 15 15 15 15 10 10 10
MU, CeK
depM. 3 49 xB 49 xB 49 xB 49 xB 49 xB 49 xB 49 xB 49 xB 49 xB 29 xB 29 xB 29 xB
pM. 45 cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 45cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek
Buniuka, xB 48 53 60 48 53 60 48 53 60 48 53 60
MiaTpum. Tenna 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
3ar. yac 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 2:12 2:17 2:24
DpyKTH 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 1:50 1:55 2:02




2

MyHKT
DpaHuy3bKMin XNi6
Konip ckopuHku CsiTna CepepHs TemHa Ekcnpecc
Bara, r 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
BinCTDOYY-BaHHS 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 2:30- 2:32- 2:35-
ACTpOHy 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
[Monep. Harpis
3Mmiw. 1, xB 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
BignounHok, xB 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
3Mmiw. 2, xB 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
depmM. 1, xB 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Okuc., cek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
depm. 2 30 xB 30 xB 30 xB 30 xB 30 xB 30 xB 30 xB 30 xB 30 xB 15 xB 15 xB 15 xB
pM. 50 cek | 50 cek 50 cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek
Haﬂa”gfopm' 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
®epM. 3 59 xB 59 xB 59 xB 59 xB 59 xB 59 xB 59 xB 59 xB 59 xB 38 xB 38 xB 38 xB
pM. 50 cek 50cek | 50 cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50 cek | 50 cek
Buniuka, xB 50 52 55 50 52 55 50 52 55 50 52 55
MigTpum. Tenna, 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
3ar. yac 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 2:30 2:32 2:35
®pykTH N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
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MyHKT
Xni6 3 yinbHO3epHOBOro 60poLLHa
Konip ckopnHKu CeiTna CepenHs TeMHa Ekcnpecc
Bara, r 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
BinCTDOUYBaHHS 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 2:28- 2:30- 2:33-
AcTpoty 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
”°”ep)'(:arp'3' 30 30 30 30 30 30 30 30 30 5 5 5
3Mmiw.1, xB 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
BignoynHOK, XB 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
3Miw. 2, xB 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15
depm. 1, xB 49 49 49 49 49 49 49 49 49 24 24 24
Okwucn., cek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
depm. 2 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 25 xB 10 xB 10 xB 10 xB
pM. 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50cek | 50 cek | 50 cek
Hanarks dop- | 4 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
MU, CEK
depm. 3 44 xB 44 xB 44 xB 44 xB 44 xB 44 xB 44 xB 44 xB 44 xB 34 xB 34 xB 34 xB
pM. 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek 50 cek
Buniuka, xB 48 50 53 48 50 53 48 50 53 48 50 53
MigTpum. Tenna 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
3ar. yac 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 2:28 2:30 2:33
DpyKTH 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:06 2:08 2:11
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4 5 6 7 8 9 10 11 12
MyHKT E E Ti
y Conokuii xni6 (l;csrcl)pre)c (;ggger(; Weunakuii | XutHin | TicTo p(l)cr-railj:iz xem Buniuka
Bara, r 500 750 1000 750 1000 1000 750 N/A N/A N/A N/A
3:17- 3:22- 3:27- 3:55- 1:30- 2:00-
Bi
ACTPOUYBaHHA | 300 | 13:00 | 13:00 | VA N/A N/A 13:00 | 13:00 | 13:00 N/A N/A
[Monep. Harpis 30
3Miw. 1, xB 15 15 3 5 20 15
BianoumHok, xB 5 10
3Miw. 2, xB 20 20 20 5 20 20 10
depm. 1, xB 39 39 39 39 60
Okucn., cek 10 10 10 10
25 xB 25 xB 25 xB 25 xB
®epMm. 2, XB
50 cek 50 cek 50 cek 50 cek
HanaHHs dop-
MU, CeK 5 5 5 10
51 xB 51 xB 51 xB 44xB
depmM. 3
P 55 cek 55 cek 55 cek 88 8 xe 50 cek 90 x8
Buniuka, xB 50 55 60 35 35 90 60 50 60
MiaTpum. Ten-
na, rog 1 1 1 1 1 1 1 N/A N/A
3ar yac 3:17 3:22 3:27 0:58 0:58 1:43 3:55 1:30 2:00 1:05 1:00
dpykTH 2:55 3:00 3:05 N/A N/A N/A 2:58 N/A 1:38 N/A N/A
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BkasiBku 3 ekcnayaTauii

e BkasiBku 3 ekcnayaTauii xsiéoni-
YKM

MoAMBITECS BIANOBIAHWUI peuenT i BUKO-
pUCTOBYIMTE NPUCTPIA HACTYNHUM YMHOM:
1. BupiBHaiiTe TicToMic 3 Bicclo obep-
TaHHA | BCTaBTe B NigAoH ana xniba.

2. Y BIiANOBIQHOCTI 3 peuenToM, SAKWUKA
BaM NoTpibeH, AopanTe IHFPeaieHTH, Taki
AK Boga, GopowHO, sKus B MigaoH Ans
Xniba B 3a3HayeHOMYy MOPSAKY; APDKAXI
noTpibHO MOKIacTu B cepeanHy NiAAOHY
nicns pewTu NpoAayKTiB; Mpu BUKOPUC-
TaHHI TalMepa, nMNepeKkoHauWTecs, LWo
APDKAXI 3HaxoAATbCs 3BepXy Ha 6opoul-
HI, W06 YHWKHYTK 3MilWlyBaHHS 3 BOAOMO,
Cinnto, UYKpOM, iHakwe ue BMMHE Ha
npouec 6poaiHHS.

3. BctaBTe nigaoH ans xniba i 3akpuiite
KPWLLIKY.

4. YBiMKHITb Xxniboniu, Ha PK-gucnnei

6yane BipobpaxaTtmcsa Hanuc "MENU [;Q
1 TIMER 3:25", HaTUCHiTb KHOMKy Me-

HIO m i noamBiTbca Ha PK-gucnnen,
BMbepitb MeHio 1-12 (OcHoBHWK Xxnib,
dpaHuy3bkmi xni6, xnid 3 UinbHO3epHo-
BOro 60powHa, CONMoAKUK, ekcnpec
npurotyBaHHsa (750 r), TiCTO, >XWUTHIn
Xni6, wWwBmake ngwror BaHHA, ekcrnpec
npurotysaHHsa (100 3/ TicTo Ansa pora-
NINKIB) siKe BaM MOTpibHO.

5. Micna Bu6obv MeHK, HAaTUCHITb KHOM-

Ky COLOR («Konip ckopuHKN»),
wob oTpumaTu CBiTNYy, CEpPeadHIo, TEMHY
ab0 CKOPWHKY LWBWUAKOrO MPUroTyBaHHS.
HanawTvBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHSM -

Medium Q («CepepHsa CKOpI%Ka»).

6. HaTuchite LOAF («Bara» O, ), wob
Bubpatn Bary 6yxaHus 500 r, 750 r,
1000 r, HacTpoika 3a 3aMOBYYBaHHSAM
750 p.

7. Bn MoxeTe 3agaTn yac BiACTpOYyBaH-
HA MpUroTyBaHHS, ANa Toro wob oTpu-
MaTu roTtoBmin xni6 ao 6axaHoro vacy.
Po3paxyiTe pi3HMUIO B Yaci MiX MOMeH-
TOM, KOIW BM 3anyctuTe nporpamy i
yacoMm, B kMt Bu xoudeTte, Wwo6 npuroTy-
BaHHS 6yno 3aBepLueHo.

8. HaTtucHitb kHonky START / STOPU)
(«CTAPT / CTOM») npotarom 0,5 cek.,
[TouHeTbCS BMKOHaHHS nporpamu i 6yae
6nMMaTn «:».

9. SAKWo BKM Xo4yeTe 3MIHUTM MNOTOYHI
HaNyLWTyBaHHSA, HAaTUCHITb WeEe pa3 KHomM-

ky START / stop O ("crapr / cron™)
BNpoAoBxX 6inbw Hixk 1 cek., nporpaMa
3YMWUHUTBCS, | BW 3MOXETe BCTAHOBUTU
Ty nporpamy, sKky xodete. [lig yac BcTa-
HOBJ/IEHHSI MporpaMn He TopkawTecs Ao
naHeni KkepyBaHHS.

10. Micna 3aKiHYEHHS BUKOHAHHS Mpo-
rpamMm MpUCTPiil NOAAE 3BYKOBUIA CUrHan
15 pasiB, i NepexoauTb B pexuM niat-
puMmyBaHHs Tenna. lig yac pob6otn B
pexumi I'IiLl,TpVIM BaHHA Tenna aucnnemn
Bigobpaxae 3HQUYOK «:» MpoAOB-
Xye 6bnmmatu (3a BUHSITKOM MEH0 Dough
«Ticto»). Yepes 1 roauHy, xniboniuka
nogactb curHan 1 pas i 3Ha4yoK «:»
nepecraHe 6numaTtu, npunag nosep-
HeTbCA A0 MNoYaTKOBOro ctaHy. Hatwuc-
HiTb i yTpumyihTte "Crton" BnpogoBx 1
cek., Wo6 BMMKHYTM NiATPUMYBaHHS
Tenna, i SKWO BM XOYyeTe MpU3YNUHUTU
NiATPUMYBAHHS  Tenna, MOBepHITbCA Yy
BUXIAHWW CTaH.

11. Konu xni6 6yae rotoBwuii, BU nouye-
Te curHan. BizbMiTb npuxBaTku, nepese-
PHITb MigAoH ans xniba goropy AHOM i
3nerka CTpyCHIiTb, WwWob BUUHATK xNib. He
3abyabTe BMAANUTK TiCTOMIC 3 xJiba,
AKWO BM XOYETE BMIHHATM XNi6 B NPOLECi
NPUroTyBaHHS, HAaTUCHITL | yTpuMmyiTte

"Crapt / Cron" Q) npotarom 1 cek.,
o6 npusynuHnTtn poboTy npunaay.

Bka3iBKM WOA0 NPUroTyBaHHSA TicTa.

[Mporpama nNpurotyBaHHs «TicTo» nopaib-
Ha A0 nporpamu BunikaHHsa xni6a. Mig
yac NpUroTyBaHHSA TiCTa, BM HE MOBUHHI
[0AaBaTu Cilb, LYKOp, CyXe MOJIOKO i T.A4.
Konu Ticto 6Oyae rovose, xnibomiuka
rnoAae 3ByKoBWK curHan 5 pasis.

BkasiBkM WOA0 NPUroTyBaHHA BuNi-
YKM.

Lla nporpama BMKOPWUCTOBYETbCA ANSA
BUMNiYkKM xniba, 4yac npurotyBaHHsa 1
rogMHa, BWKOPWUCTOBYNMTe nMpwunag B
HacTynHuin cnoci6:

1. MowmicTiTe nigaoH ana xniba B xni6o-
niyvKky.

2. BigmipanTe BCi HeO6XiaHi NpoayKTH i
MOKJIaAiTh iX y MiAAOH Ana xniba. 3a-
KPUMTE KPULLKY.

3. HaTucHiTb kHonky MEHIO [;Q , noau-
BiTbCg_Ha PK-aucnnen i BubepiTb MeHO

BAKE @ («Buniuka»).

4. HaTtucHitb kHonky "Ctapt /Cton" Q) ,
Wo6 noyaTy BUMIKAHHS.

5. Konn Ha awucnnei 3'sBnserbca 0:00,
BuNiuka _3aBepueHa. [pucTpii noaae
3BYKOBWI curHan 15 pasiB i nepexoanTtb
00 pexuMmy nigTpuMkn Tenna. HaTucHiTb

i yTpumynTte kHonky "Crtapt /Cton" U)

BNponoBx 1 cek., Wwo6 3ynnHUTK npunag,
iHaKWwe BiH aBTOMaTU4HO nepenge A0
pexuMy niaTpUMyBaHHS Tenna.

6. lig Yac BMMikaHHSA, AKLIO BN BUSBUTE,
Wo xni6 BXe rotoBuin, BU MOXeTe HaTu-
CHYTM kHonky "Crton", wo6 3ynuHUTU
npunag i nepenTtn 4o BMbopy MeHio.



YBATA: kpauje 3azganerigb nopisatm i
niarotyBatu rnpoayKiu, piBHOMIPHO po3-
Knactv ix Ha AesKid BiACTaHi oAuH BiA
04HOro, wWob oTpuMaTu rapHy BUIIYKY.
llpn  nepuwioMy  BUKOPUCTAHHI  Ba>Ko
MPOKOHTPO/IIOBATH  4ac Buriyku. He
Typby#TECs, HacTyrnHoro pasy Buige
Kpatye.

Bka3iBKM WOAO0 NPUroTyBaHHA AXKe-
My.

3BipTecs 3 peuLenToM MpUroTyBaHHS
[XeMy, AopanTe B MIALOH iHFpedieHTy,
BCTaHOBITb NiaaoH B xniboniuky. Ob6epiTb
nporpaMy NpuUroTyBaHHS OKeEMY i HaTuc-

HiTb "Crtapt /Cron" Q) ANsS  no4yaTtky
BUKOHaHHS Mporpamu.

BkasiBKM LWO0A0 BUKOPUCTAHHA cne-
wianbHUX (pyHKLiIN

o (dyHKUia 36epe>xeHHA B naM'sATi
Nnpw BiAKJ/IIOYEHHI YXUBJIEHHSA

Lis xniboniuka Mae ¢yHKUito 36epexeH-
HA B NaM'ATi NpyY BUMUKAHHI XXUBMEHHS.
MNia yac BCcTaHOBAEHHS Mporpamu, AKLWO
panToBO BUMKHETbCA XWBJIEHHS Ha 4ac
He 6inbwe 10 XBWIMH | 3HOBY YBI-
MKHETbCA, TMOTOYHYy nporpamy 6yae
BiAHOBNIEHO; ane 3arajbHui Yac poboTu
MOXe 3MIHWTUCS | He BiAnoBsigaTK crioya-
TKY BCTa@HOBJIEHOMY yacy

®aKkTUYHUI Yac poboTN = Yyac BMMMUKaH-
HA MPUCTPO0 + MOYaTKOBO BCTaHOBMe-
HUW Yac.

AKLWO BUMKHYTM XWUBEHHSA Ha 6inblu Hix
15 xBunuH, xniboniuyka He MOXe BiAHO-
BWUTW MOTOYHY Mporpamy. SAKWo nporpa-
My He 6yfn0 BCTaHOB/IEHO, @ XWBJIEHHSA
6yno BMMKHEHO, NpuUCTpi nepenge B
NOYaTKOBMUIA PEXUM FOTOBHOCTI.

e BkasiBkm wopo ¢yHKUii cnosi-
LEeHHA i caM03axuCTy npu neperpi-
BaHHi a6o aBapiitHiii cutyauii
Xni6oniyka Mae yHKLUiIO OLIHKWM BUXiA-
Horo crtaHy B MEHIO Ta camosaxwucry
npu neperpisaHHi abo aBapiiHii cutya-
uli. AKWO BM MNOMITUAM, LIO MPUCTPIN
HecripaBHuin, 6yab nacka, 3BepHiTb
yBary Ha HaCcTynHi MOSAICHEHHS, LWob6
NPUAHATN PilIEHHS | BW3HAYMTUCH 3
4acoM.

1. ®yHKUia Bu3HaueHHs po6ouoro
CTaHy

AKWO NOTOYHWUI poboumit cTaH He BiA-
noBiga€e BMMOraM A0 BUXIAHOrO CTaHy B

NOTOYHOMY MeHl. Hanpwuknag, npu
Bnbopi nporpamm DOUGH («Ticto»),
BHYTPiWWHA  TeMmnepaTypa  xnibonivyku

3aHaATO BMcCOKa abo HU3bKa, TOMY He
MOXe BiAgnoBigaTM BMMOram Ao BUXiQHO-
ro CTaHy, TO§TO BHYTPIilLUHA TemMnepaTypa
Hmx4ye -10 C abo Buwe 50 C; B uen
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yac, KON BM NOYMHAETE BCTAaHOBOBATH
nporpaMy, xniboniyka  aBTOMaTM4HO
nepectaHe rpaulBaTi, Ha avcnnei
3'ABUTbCS Hanwc "E00" a6o "EOl" i on-
Ho4acHo 6yae 4yTHO MOCTIMHI KOPOTKI
CUTHanu.

Y uboMy BuMaaKy BMWMITb MigAOH ANS
xniba i noyekamTe, MOKWM MNPUCTPIA Ha-
rpieTbcs A0 NoTpibHOI TemMnepaTypun ans
poboTn. SKLWO BW BCE Le He MOXeTe
BMKOPUCTOBYBaTK XNiboniy, MOXUBO,
BOHa HecnpasHa, byab nacka, 3BepHiTb-
Cs B aBTOPU30BaHWW CEPBICHUA LEHTP 3
ob6cnyroByBaHHs CnoXxusBadiB ans pemo-
HTY abo 3aMiHK npunaay.

e DyHKUiA aBTOMaTU4YHOro
YeHHS HecnpaBHOCTEN
Xni6oniyka Mae yHKLUiO aBTOMaTUYHOIro
BM3HAUYEHHS HeCnpaBHOCTEN, TakuMX $SK
BMMMKaHHA abo 3aMWKaHHA TemnepaTy-
pHOro pgaTtyuka i T.A4.

[Mpn BMMWUKaAHHI TeMnepaTypHOro gatyu-
Ka Ha aucnnei 3'aBuTbCcs Hanuc «EEE», B
uer yac 6yae 4YyTHO MOCTIMHI KOpOTKI
CUrHanwm.

[Mpn 3aMuKaHHI TemMnepaTypHoOro gatyu-
Ka Ha gucnnei 3'aBuTbcsa Hanuc «HHH»,
B Uel yac byae 4yTHO MOCTIiMHI KOPOTKI
CUrHanwm.

Akwo Take craHeTbcsd, 6yab nacka,
3BEpPHITbLCSA B aBTOpVI3OBaHVIVI cepB|Cva|
ueHTp 3 o06cnyroByBaHHS CnoXuBadis
AN peMoHTy abo 3aMiHu npunaay.

BU3Ha-

e BkasiBkyn wWoao0 PyHKLUi 3BYKOBUX
curHanis i ceitnogiogis

1. Mpu HaTtuckaHHi RESET 6yae 4yTHO
OAWH [OBIruNiA 3BYKOBWUI CUTHan.

2. Mpn 3BMYaNHOMY HaTUCHEHHI Ha KHO-

MENU Q:J

COLOR , abo «A», «V¥» i 1.4.),
6yne 4yTHO 3BYKOBMIA CUrHaN OAUH pas.
B pe3ynbTaTi KOXHOMO HAaTUCKAHHS Ha

nkn  (HaTtucHiThb abo

Crap /Cron U 6yne 4yTHO 3BYKOBWI
curHan (oauH pa3)

4. CurHan 6yae nyHatu 12 pasis nig yac
npouecy 3aMiwyBaHHSA npu BMbGoOpi PyH-
kuii Dispense («aucneHcep») i BiH Hara-
AYE Mpo Te, Wo noTpibHo AoAaTM GpyK-
™ i ropixu.

5. Ticna 3akiHYeHHa npuUroTyBaHHSA
3BYKOBWI curHan 6yae uyTtHo 15 pasis.

e Bka3siBKM WOAO0 BUKOPUCTaHHSA

YHKUIT niaTpMMaHHa Tenna

sl 3pY4YHOCTI xneboniy Mae dyHKUio
nigTpuMaHHa Tenna. Konun sBunivyka xni6a
ab0 NpuroTyBaHHs iHWOI CTpaBu 3aBep-
LWEHO, AKLO He BUWHATU MPUrOTOBaHWUI
Bwp|6 BYacHo, XxJiboniuka aBTOMaTUYHO
nepexoamTb B PeXuM MiATPUMaHHS Ten-
na. Bu MoxeTe noaueBuTMCs Tabnuuio 3



XapakTepucTUKaMun nporpam i nepesipu-
TV, SKa nporpama Mae QyHKUitlo NiaTpu-

MKW TENnNa.

BkasiBKM WOA0 BHECEHHS 3MiH A0 peuenTis.

Onucu
pilleHb
Mpo6nema Mo>knnBa NpuyYmnHa AVB. HWXK-
ye
3abarato apixaxis, 3abaraTto 6opolliHa, a/b
HefOoCTaTHbLO coni
BiacyTHi apixaxi abo ix 3amano a/b
Crapi abo npocTpoyeHi apixaxi e
Xni6 HepocTaTHLO 3aHaAaTo rapsya pianHa C
nigHsBca abo
30BCiM He nigHaBca | ApiKAXi BCTYNWUAM B KOHTAKT 3 piAVHOKO d
HeBipHui Tn 6opolwHa abo npocTpoyeHe e
6opowHo
3abarato abo 3amano pianHu a/b/g
HepoctaTHbO LyKpYy a/b
TicTo nigHiMaeTbCa Bopa ayxe M'sika, i opixaxi 6poasTb 3aHa- £
3aBMCOKO i nepe- AOTO CWUIbHO
JINBAETLCA Yepes 3abaraTto MOsoKa, L€ B/IMBAE Ha BPOAIHHA |
Kpau nigaoHy APDKAXIB
PiBeHb TicTa BuLe NigaoHy i xni6 nagae a/f
BpogiHHsA 3aHaaTo KopoTke abo 3aHaATo i
X7ni6 nagae B npo- WBKUAKE, Yepe3 BUCOKY TemrnepaTtypy Boau c/h/i
Leci 6poaiHHS abo nigaoHa abo yepes HagMipHY BOMOTICTb
BiacyTHs cinb abo HeaOCTaTHBLO LYKpY a/b
3abaraTto pianHu h
3abaraTo 60poLHa, HeAOCTaTHLO BOAM a/b/g
Baxka, rpyaKysaTa HepocTtaTHbO .qp!x(p,ms abo uykpy a/b
CTpyKTYypa xniba 3abarato ¢pykTiB, 60powHa rpyboro nomo- b
Ny abo iHWoro iHrpeaieHTa
Crape abo npocTpoyeHe 60pOoLLHO e
3abarato abo HeaoCTaTHLO PiANHU a/b/g
Xni6 He nponeye- :
HWIi B cepenmni 3aHaaTo BMCOKa BOJIOTICTb h
PeuenTn 3 BOIOrMMU IHFpediEHTaMun, Hanpu-
Knag, norypt 9
Fpy6a cTpykTypa 3abaraTto Boaun g
abo 3aHaaTo bara-
TO NOPOXHUH Y BiacyTHs cinb b
Xni6i
Bucoka Bonorictb, 3aHaATo rapsiya Boga h/i
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3abaraTto pianHu C
PiBeHb xniba 3aHaaTO BMCOKMI ana nigaoHy | a/f
3abaraTto 6opolwHa, ocobnueo ansa 6inoro
xsiba f
HenponeueHa
NnoBepXHs 3abaraTto apixaxis abo HefOCTaTHLO CONi a/b
3abaraTto uykpy a/b
IHWI conoaki iHrpeaieHTn KpiM LyKpy b
Ckunbku xniba
HepiBHi abo 3 Xni6 HegocTaTHLO oxosioamnBecsa (Nap He :
rpyakamu B cepe- BWILLOB) J
OWHI
3anuwku 6opolwHa ! -
Ha XAiBHI CKo- 'é'g:l'(r% He 6yno aoctatHbo f06pe BMMillaHe 3 g/i
pUHUI

BupiweHHs
BMLLE:

a. BuwmiptonTe
npasu/bHO.

b. MoropxynTe KinbKicTb | NepesipanTe,
wob 6yno AoaaHo BCi iHFpeaieHTw.

C. BukopwucrtosynTe iHWY pianHy abo
hanTe i OXONOHYTU A0 KiMHATHOI TeM-
nepatypu. IHrpegieHT™¥ cnig gonasaTtu B
nopsAaKy, 3asHavyeHoMy B peuenTi. 3po-
6iTb HeBenuke 3arnnbneHHa B 60POLLHI i
noaanTe B HbOro noapibHeHi abo cyxi
apikaxi. Cnigkynte 3a TvM, wWob6 apix-
AXi He BCTynanu B 6e3nocepenHin KOH-
TaKT 3 pPiANHOIO.

d. BukopucToByWTe TiNlbKK CBiXi iHrpeai-
€HTW i iHrpeaieHTn, aki NpaBuibHO 36e-
piranucs.

€. 3MeHWIiTb 3aranbHy KiNbKiCTb iHFpeai-
€HTIB, HEe BUKOPUCTOBYWNTE BiNblly Kinb-
KicTb 6opowHa, 3a Ty, SKy BKas3aHO B
peuenTi. 3MEeHWIiTb KiNbKICTb iHrpeaieH-
TiB Ha 1%.

f. 3MeHWiTb KinbKiCTb pignHu. Y pasi
AKWO iHrpefieHTn MicTaTb piavHy, o6o-
B'SI3KOBO 3MEHLUITb KiJIbKICTb PiANHMN.

g. Y pasi f#Kkwo CToiTb BoOsOra noroja,
pekoMeHAOBaHO Aojasatm Ha 1-2 CT.
JIOXXKW BOAW MeHLe,

h. ¥ pas3i akwo cToiTb Tenna noroaa,
peKoMeHAOBaHO HE BWUKOPUCTOBYBAaTU
dyHKUilO BiaCTpoyyBaHHA. BukopucTto-
BYWTE NMPOXONOAHI pianHW.

i. PexoMeHaoOBaHO BUMHATKM X1i6 3 nig-
OOHY Bigpasy nicna BuMiKaHHS, i 3anu-

npo6nem 3a3Ha4yeHMUX

KiNbKIiCTb  IHrpeieHTIB
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WWNTN NOro AiNTM BMPOAOBX MNpPUHAWMHI
15 xs.

j. 3MeHwWiTb KinbKicTb Apbkaxis abo
iHWWX iHrpesieHTiB Ha Ya.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

MOTYXHiCTb: 650 BT
HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B
HomiHanbHa yacTtoTa: 50 Iy
HoMiHanbHWN CTpyM: 29A

Bara HeTTO: 4,51 kr
Bara 6pyTTO:! 5,36 kr
KOMMNEKTALIA

XNIBONIYy 1 wr.
MIPHA NNOXKA 1 wr.
MIPHA CKJTAHKA 1 wr.
IHCTPYKLIA 3 EKCMYATALIT

3 FTAPAHTINHWUM TASIOHOM 1 wr.
YNAKOBKA 1 wr.

OXOPOHA HABKOJIULLIHbOIO CEPE[O-
BULLA. YTUNISALISA
Bu MoXkeTe AONOMOITU B
OXOPOHi HAaBKOJIMLLHbLOIO
cepeposuuia!l
ByabTe nacka, BUKOHyWTe
MicueBi HOpMKU: nNepeaaBamn-
EEEEm A TC Henpauloloue enekTpuyHe
obnagHaHHSA y BiANOBIAHWN
LLeHTp yTunisauii Bigxoais.
Bupob6Huk 3anuwae 3a co6oro npaso
BHOCUTHU 3MiHM B TexHiYHi xapakre-
PUCTUKM i AM3aiiH BUpoG6iB.

& AL
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Maizes krasns

Cienijamais pircéjs! ) L
Apsveicam Jus ar tirdzniecibas
zimes “Saturn” kvalitativa produkta
iegadi. Més_esam parliecinati, ka
musu izstradajumi ir drosi un
kvalitativi biedri Jusu
saimnieciba.
Nepaklaujiet ierici straujam
temperaturas izmaipam. Straujas
temperatiiras izmainas ( pieméram,
ierices ievietoSana "no sals uz silto

majas

telpu) var  izraisit = mitruma
kondensaciju ierices ieksa un
sagraut tas darbibas rezZimu

ieslégsanas _bridi. Iericei jaatrodas
siltaja telpa ne mazak par 1, 5
stundu.

Péc transportésanas ierices
ekspluataciju veikt ne agrak par
1,5 stundu no tas ievietosanas briza
telpa

Piesardzibas lidzekli

Izmantojot  elektriskas _ iekartas ir
nepjeciesams vienmer ievérot galvenos
drosibas pasakumus, un tiesi:

1. Pirms ekspluatacuas izlasiet visu
instrukciju.

2. Pirms izmantoSanas parliecinieties, ka
Jusu tikla tehniski raksturojumi sakrit ar

raksturojumiem, kurus noradija razotajs.

Ierice jaiesledz fikai iezemeétaja rozete.
3. Nepieskarieties pie karstam ierices
malam. Ierices_ ekspluatacijas laika
izmantojiet turétajus. Pirms ierices
attiriSanas uzgaidiet, kamér ta atveésis.
4, Atslédziet maizes krasni no tikla, kad
nelietojiet ierici vai tirot to. Tekams
uzstadit vai nonemt detalas, uzgaidiet,
kamar ierice atvasis.
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5. Nenogremdégjiet ierici ddeni vai cita
skidruma.

6. Ir nepiecie$ama riipiga kontrole, kad
ierjces darba laika blakus atrodas bérni.

7.S1 ierice nav paredz€ta izmantoSanai
personam ar ierobezotajam fiziskam ,
jateligam vai gara sp&jam, ka ari
personam, kam nav zinaSanu, ja tie
neatrodas novérojuma vai hav
sanémusi instrukciju par ierices
izmantosanu no personas, kura ir
atbildiga par tas drosibu.

8. Sekojiet, lai barosanas vads
nepakartos no galda malas un neskartu
karsto  virsmu. Nelieciet jebkadus
priekSmetus uz baroSanas vadu.

9. Ir aizliegts izmantot ierici, ja tas
komplektéjoSas detalas ( baroSanas
vads, kontaktdaksa un citi) sabojati.
Nemeglnlet remontét ierici.

10. Izvairieties no kontakta ar kustigam
ierices detalam.

11. Nerekomendéto ar razotaju papildus

piederibu izmantosana var izraisit
traumas.

12. Nelietojiet maizes krasni arpus
telpas. Dota ierice ir paredzéta tikai

sadzives izmantosanai.
13. Sekojiet, lai barosanas
nepieskartos pie karstam virsmam.
14. Nelieciet ierici uz karstas gazes vai
elektriskas plits, cepeskrasni vai blakus
ar tam.

15. Novietojiet
attaluma no
priekSmetiem.
16. Ieslégsanas vai

vads

5 cm
citiem

maizes krasni
sienas  vai

izslégSanas bridi,

nepieskarieties pie kontaktdakgas
kontaktiem.

-Ekspluatacijas termins - 5 adus.
-Pirms ievésanas ekspluatacija

glabasanas termins nav ierobeZots.



Vadibas panelis
Vadibas panela apraksts

AN 1. OcxoBHoit
2. GpanLyscoi

5. 3rcnpecc (750 1)
6. Jxcnpece (10007)
3. Usnsxozeprozoi 7. BECTPOS BEMEKaHNE
4. Cnapoai 8. Pwanoil
9. TecTo
10. Tecto anA poranukos
. 11, Owem
. 12. Beinexanme

Bec  Kopouka

MeHio Crapt/CTon

Taivep
Pasorpes
3amec

May3a

CBeTNagRA

CpenqrA- TemHas

Nogwem
Brinekadise
Tenno

JapsplueHHe

3Hcnpecc

LCD-displejs

Uz LCD-displeja ir pogas

"MENU" (<<menué. "TIMER"
(«taimers»), “LOAF"® («klaipa
izmérs»), “"COLOR” («garnzas

krasa») un poga Starts/Stops Ll) .

Menu satur sekojoSos cepSanas reZzimus:

13. Pamata maize

14. Fran¢u maize

15. Maize no

16. Salda maize

17. Ekspress sagatavosana 750g
18. Ekspress sagatavosana 1000g
19. Atra sagatavosana

20. Rudzu maize

21. Mikla

22. Mikla kruasanam

23. Dzems

24, Izcepums

Darba reZimi ieklauj :

"TIMER" («taimers»), “PREHEAT”
(«iepriekseja sasilSana »),
“ KN " («iemaisisana»),
“REST"E=] («Atpita»), “Ferment

36

’ gv («pacelsana  »), “BAKE”
(«izcepSana»), “WARM”

(<<si|t
"FINISH" ®

Garozas krasas izvélne ieklauj:
“LIGHT” 0 («gaisa»); “MEDIUM” =

(«vidgja »); “DARK” («tumsa») D;
“RAPID"” (<<ei<spress>>).

pieturéSana»),
(«pabeigSana »).

Gaismas diozu indikators ieslédzas

darba gaita .

Pogas

Maizes krasnim ir tris dazadi rezimi:
testa reZims, uzstadiSanas rezims un
darba rezims.

« Testa reZims nav paredzéts lietotajiem,
tas _ izmantojams testa  veikSanai
razosana. Nospiediet uz pogu “Starts

/Stops” U) lai ienaktu testa reZima péc
tam atkal nospiediet iz pogu “Starts

/Stops” Q) lai izietu no tas, un ienaktu
uzstadijumu rezima. Ja maizes krasns
pieslégta elektrotiklam, ta péc
noklus€juma _ atrodas programmu
uzstadisanas rezima.

« Nospiediet uz pogu "Starts /Stops” (\D
programmas uzstadisanas rezima, lai



izvéletos maizes krasns darbibas
programmu. Lai _atgrieztos programmu
uzstadisanas rezimam, nospiediet un

noturiet pogu “Starts /Stops” LI) divu
sekunzu laika.

e Poga “Menu” [-:Q - menu izvélne.

Nodala “Menu” [:-Q programmu
uzstadisanas reZima paredzéta dazado
opciju izvélnei. Nospiediet uz pogu
“Menu” , noskanés skanas sianals.
Ja nospiest uz pogu “Menu” [-:Q un
noturot to, noskanés bridinoSs skanas
signals, pec 0.5 sekundém tiks izvélets
pastaviga spiediena rezims. Lai
nomainitu menu opcijas nospiediet uz
pogu 5 reizes.

e Poga “Garozas krasa” E. - Garozas
krasas izvélne.

Poga “Garozas krasa” E. programmas
uzstadiSanas laika tiek izmantojama
garozas krasas izv€lnei. Pogai nav
pastaviga spiediena reZzima, parslégsana
norisinas ciklisk:é'kérﬁbé.

e Poga “Svars” ®:T svara izvélne.

Poga “Svars” O paredzéta svara
izvélnei programmas uzstadlsanas:!alka.

Nospiediet uz pogu  “Svars” @ un
noskanés skanas signals. Pogai nav
pastaviga spiediena rezima, parsiégsana
norisinas cikliskaja kartiba

e Poga “Starts /Stops” Q) - sakums /
programmeésanas nobeigums .

Nospiediet pogu “Starts /Stops"U) lai
ieslegtu programmu. Pirms siltuma
stabilizacijas funkcijas nospiediet un

noturiet pogu  “Starts / Stops"Q) 2
sekunzu laika, lai ienaktu uzstadijumu
rezima. Péc siltuma stabilizacijas rezima

nospiediet uz pogu “Starts /Stops”u)
lai uzreiz ienaktu uzstadijumu rezima.

”

e Poga “Laiks + - atliksanas laika
palielinasana.

Vienreiz&ja nospieSana uz pogu palielina
atlikSanas laiku uz 10 mindtém, arl
pogas nospiesana ir dzirdams skanas
signals. Paredzéts atliksanas laika
palielinasanai.

"

e Poga “Laiks - - atliksanas laika

samazinasana.
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Vienreizeja nospiesana uz pogu
samazina atlikSanas laiku uz 10
minGtém, arl pogas nospiesana ir
dzirdams skanas signals. Paredzéts

atlikSanas laika samazinasanai.



Programmas raksturojumu tabula.

Punkts 1
Pamats
Garozas krasa Gaisa Vidéja Tumsa Ekspress
Svars, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Atlikéana 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 2:12- 2:17- 2:24-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Smilc. 1, min. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Atplta, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Smilc. 2, min 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Ferm. 1, min 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Oksidacija., sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 2 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min 8 min 8 min 8 min
) 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50 sek
Formaszl'(z"e'd' 15 15 15 15 15 15 15 15 15 10 10 10
Ferm. 3 49 min | 499 min | 49 min | 499 min | 49 min | 49 min | 49 min | 49 Min | 49 min | 29 min | 29 min | 29 min
) 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 50 sek | 50 sek | 50 sek
UzcepSana, min 48 53 60 48 53 60 48 53 60 48 53 60
Siltuma uztur, st 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kopé€jais laiks 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 2:12 2:17 2:24
Augli 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 1:50 1:55 2:02




2

Punkts .
Francu maize
Garozas krasa Gaisa Vidéja Tumsa Ekspress
Svars, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Atlikéana 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 2:30- 2:32- 2:35-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00

Smilc. 1, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Atpata, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Smilc. 2, min 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Ferm. 1, min 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Oksidacija., sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 2 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 15 min | 15 min | 15 MWH

) 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50 cek
szmas izveid, 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 3 §19in50 59 min | 59 min | 59 min | 59 min | 59 min | 59 Min | 59 Min | 59 Min | 38 min | 38 min | 38 min

) sek 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50sek | 50 sek | 50sek | 50 sek
Uzcepsana, min 50 52 55 50 52 55 50 52 55 50 52 55
Siltuma uztur, st | 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kopé&jais laiks 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 2:30 2:32 2:35
Augli N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
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3
Punkts Maize no pilngraudu miltiem
Garozas krasa Gaisa Vidéja Tumsa Ekspress
Svars, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Atlikéana 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 2:28- 2:30- 2:33-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
iesiIIc?TE;iﬁla(,élmin 30 30 30 30 30 30 30 30 30 5 5 5
Smilc.1,min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Atputa, min
Smilc. 2, min 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15
Ferm. 1,min 49 49 49 49 49 49 49 49 49 24 24 24
Oksidésana.,sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 2 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 10 min | 10 min | 10 min
50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50 sek
Form. izveid, 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 3 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 34 min | 34 min | 34 min
50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek
UzcepSana, MUH 48 50 53 48 50 53 48 50 53 48 50 53
Siltuma uztur, 4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Kopéjais laiks 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 2:28 2:30 2:33
Augli 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:06 2:08 2:11

40




4 5 6 7 8 9 10 11 12
Ekspress _
Punkts Ek _ Mikl . .
“ Smalkmaize spress (1000 Atrs Rudzu Mikla ! _a Dzems Cepumi
(750 g) 9) kruasanam
Svars, g 500 750 1000 750 1000 1000 750 N/A N/A N/A N/A
3:17- 3:22- 3:27- 3:55- 1:30- 2:00-

Atliks N/A N/A N/A N/A N/A
xsana 13:00 | 13:00 | 13:00 / / / 13:00 | 13:00 | 13:00 / /
Ieprieks.
sasil$, min 30

Smalc. 1, min 15 15 5 20 15

Atplta, min 10

Smalc. 2, min 20 20 20 20 20 10

Ferm. 1, min 39 39 39 39 60

Oksidés., sek 10 10 10 10

25 min 25 min | 25 min 25 min
Ferm. 2
50 sek 50 sek | 50 sek 50 sek
Formas
izveid, sek > 3 3 10
51 min 51 min | 51 min 44 min
F .3 i i i
erm 55 sek | 55sek | 55sek | © M 8 min 50 sek 90 min
Uzceps, min 50 55 60 35 35 90 60 50 60
Slltumst uztur, 1 1 1 1 1 1 1 N/A N/A
Kopé&jais laiks 3:17 3:22 3:27 0:58 0:58 1:43 3:55 1:30 2:00 1:05 1:00
Augli 2:55 3:00 3:05 N/A N/A N/A 2:58 N/A 1:38 N/A N/A
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Ekspluatacijas noradijumi

o Noradijumi krasns ekspluatacijai
Noskatieties atbilstoSo ~ recepti un
izmantojiet ierici sekojosa veida:

12. Savienojiet miklas maisitaju ar
grieSanas asi un ielieciet to maizes
vacelé.

13. AtbilstoSi ar recepti, kur§ Jums ir
vajadzigs, pievienojiet ingredientus,
tadus ka udens, milti, olas vacele
noraditaja kartiba malzes gatavosanai;
raugus ir_nepiecieSams nolikt vaceles
vidu péc paré&jiem produktiem;
izmantojot taimeru, parliecinieties, ka
raugi atrodas no augsas uz m|It|em lai
izbeigtu to sajaukSanos ar Gdeni, saI|
cukuru, citadi tas ietekmes
fermentécijas procesam.

14. Ielieciet maizes vaceli un aiztaisiet
vaku. .
15. Ieslédziet maizes krasni, uz SK-
displeja izveidosies ieraksts "MENU 1
TIMER 3:25", nospiediet uz pogu Menu

m un ieskatieties SK-displeju,
izvélieties menu 1-12 (Pamata maize,
fran¢u maize, maize no pilngraudu
miltiem , salda, ekspress sagatavosana
(750 @), ‘mikla , rudzu maize, atra
sagatavosana, ekspress sa atavo$ana
(1000 g), mikla kruasanam ) kas Jums
ir vajadzigs.

16. PEc menu izvélnes, nospiediet uz

ogu COLOR («Garozas krasa»),
ai sanemtu gaisu, vidéju, sartu vai
atru garozinu. Uzstadriumi péc

noklusgjuma - Medium O3 («vidaja

aroza»).

7. Nosbiediet uz pogu
= =

LOAF @ («Svars» @ ), lai izvélétos

klaipa svaru 500 E 750 g, 1000 g,

uzstadijums péc noklus&juma 750 F;

18.J4s varat noteikt atliksanas [aiku,

tadel , lai iegutu gatavu maizi savlaicigi.

Aprékiniet laika starpibu no momenta,

kad Jus ieslédzat programmu un beigu

laiks, kad maize ir gatava.

19. Nospiediet uz pogu

START/STOP U («Starts/Stops») 0,5
sekunzu laika, tiks uzsakta programmas
izpildisana un ‘mirdzés zime « : ».

20.Ja Jus Vvélieties nomainit esoSo
uzstadijumu, nospiediet vélreiz uz pogu

sTART /sTop D (“starts /stops”) laika
perioda vairak par 1 sekundi ,
programma apstasies , un JUs varésiet

uzstadit Jums nepieciesamo programmu.

Programmas uzstadisanas laika
nepieskarieties vadibas panelim.
21. Pirms programmas veiksanas

nobeiguma ierice veiks skanas signalu

15 reizes, un_ parslégsies siltuma
noturéganas reyima . Darbibas laika
siltuma noturéSanas rezZima displejs
attélo 0:00. Zime «:» turpina mirdzet
(iznemot menu Dough «Milti»). Péc 1
stundas, maizes krasns veiks signalu 1
reizi un zime «:» izbeigs mirdzét, ierice
atgriezisies ieprieks€ja stavokl.
Nospiediet un noturiet pogu “Stop” 1
sekundes laika, lai izslegtu siltuma
noturésanas rezimu |, ja Jus vélieties
apturét siltuma noturésanas rezimu ,
atgr|e2|et|es iepriekS&ja stavokl.

22.Kad maize bus gatava ,Jis
sadzirdésiet signalu. Panemiet turetaJus ,
pagrieziet vaceli maizes izpems3anai
augsa ar dibenu un druscin sapuriniet to,
lai iznemtu maizi .Neaizmirstiet novakt
miklas maisitdju no maizes. Ja Jis
vElieties izpemt maizi gatavosanas
procesa, nospiediet un noturiet pogu

“Start / Stop” U 1 sekundes laika, la
apturétu ierices darbibas gaitu.

Noradijumi pec miklas
sagatavosanas

Sagatavo3sanas programma «Mikla» ir
lldziga maizes cepSanas programmai.
Miklas gatavoSanas laika , jums nav
japievieno sals, cukurs, sauss piens un
ta talak. Kad mikla bas atava, maizes
krasns veiks skanas signalu 5 reizes.

Noradijumi cepumu sagatavosanai.
Si programma tiek izmantota maizes
cepumam, sagatavosanas laiks ir 1
stunda, izmantojiet ierici sekojosa
veida :

1. Novietojiet vaceli maizes krasni .

2. Aprékiniet visu nepiecieSsamo partiku
un Ielieciet tos uz maizes vaceles.
Aizvériet vaku.

3. Nospiediet uz ppgu MENU [-:Q ,
noskatieties uz Sdispleju un
izvElieties menu BAKE («Cepsana»).
4. Nospiediet pogu "“Start /Stop”u)

lai uzsaktu cepsanas procesu.

5. Kad uz displeja paradisies 0:00,
cepSana beigsies. lerice sniegs skanas

signalu 15 reizes un pariet siltuma
noturéSanas rezimam. Nospiediet un

noturiet pogu “Start / Stop” U 1
sekundes laika, lai apturétu ierices
darbibu preteJa gadijuma tas
automatiski noies siltuma noturéSanas
rezima.

6. UzcepsSanas laika, ja Jis pamanisiet,
ka maize jau ir gatava, Jus varésiet
nospiest uz pogu “Stop”, lai apturétu
ierices darbibu un pariet menu izvélnes
rezimam.



Uzmanibu: labak iepriekS sagriezt un
sagatavot produktus, —un vienmeérigi
sadalit tos dazada attaluma viens no
otra, lai iegltu labu cepienu. Pirmas
reizes izmantoganas gadijuma ir grdti

nokontrolét cepsanas laiku.
Neuztraucieties  nakamreiz  izdosies
labak.

Noradijumi péc dzema
sagatavosanas,

Parbaudiet dZzema sagatavosanas
recepti , pielieciet vacelé ingredientus |,
ievietojiet vaceli maizes krasnr.
Izvélieties dzema sagatavosanas

programmu un nospiediet pogu “Start /

StoF" LI) lai uzsaktu programmas
izpildi
Noradijumi par specialam funkcijam
e Atminas _ saglabasanas _funkcija
ierices izslégSanas gadijuma

Sai maizes krasnij ir atminas
saglabasanas funkcija barosanas
izs egsanas gadijuma. Programmas
uzstadiSanas adijuma, ja  péksni

atvienosies barosanas vads uz laiku ne

vairak par 10 minatém un atkal
ieslégsies, esosa programma tiks
atjaunota; bet kopé&jais darba laiks

izmainisies un neatbilst sakotnéjam
laikam, kas bija uzstadits ieprieks:
Faktiskais darbibas laiks = ierices
iz_sll(égsanas laiks + sakotné€ji uzstaditajs
aiks.

Ja barosana atslégsies vairak par 15

mindtém, maizes krasns nevarés
atjaunot €s0so programmu. Ja
rogramma nebija uzstadita bet
aroSana izslédzas, ierice noiet uz

iepriek$&jo gatavoganas rezimu.

» Noradijumi par pazinosanas__un

pasaizsardzibas funkcijam
parkasésanas val avarli s situacijas
Maizes_ krasnij iepriekseja stavokla
novértésanas funkcuas opcija MENU

m un paSaizsardzibas funkcqu
parkaséSanas vai avariju situacija. Ja
JUs pamanijat, ka ierice
sabojata ,ludzu , pievérsiet uzmanibu
uz sek0105|em paskaidrojumiem, lai
pienemtu IEmumu un noteikties ar faiku.
1. Darba stavok]a noteik8anas funkcija

Ja esoSais daba gaita stavoklis neatbilst
iepriekSéja stavokla prasibam esosaja
nenu. Pieméram, programmas DOUGH
(«Mikla») |zveIne maizes krasns iek$éja
temperatira ir parak liela vai zema,
tapéc neatbilst iepriek3&ja stavokja
prasibam tas nozime iek$&ja
temperatiira iz zemaka par, -10°C vai'ir
lielaka par 50°C; tani pasa laika, kad
Jus esat 'sakugi programmas
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uzstadisanu , maizes krasns automatiski
izbeigs darboties dlspIeJé radisies
ieraksts "E00" vai "EO1" un vienlaicigi
bUs dzirdami pastavigie isie signali.

Sada gadijuma iznemiet maizes vaceli

un uzgaidiet, kameér ierici sasildisies
vajadzigajai  temperatdrai, kura _ir
nepiecieSama tas darbibai. Ja Jis

pagaidam nevaré€jat lietot maizes krasni ,

ir_iesp&jams ta ir sabojata , lGdzu’
vérsties klientu apkalposanas
autorizétaja servisa centra ierices

remontam vai ierices mainai.

2. Automatiskas noteik$anas funkcija
Maizes krasnij bojajumu automatiskas
noteikSanas funkcija, tadu ka atslégsana

vai temperatiiras detektora Iss
savienojums un ta talak.

Temperataras sensora atslégsSanas
gadijuma uz dlsple1a radisies ieraksts
«EEE», tan1 pasa laika bis dzirdami
pastaV|g|e isie signali.

Temperatliras sensora 1ssavienojuma

gadijuma uz displeja_radisies ieraksts
«HHH», tani pasa laika bls dzirdami
pastaV|g|e isie signali .

Ja tas noticis ,ludzu, vérsieties klientu
apkalposanas specializétaja centra
ierices remontam vai nomainai.

e Noradijumi par skanas un gaismas
diozu indikatoriem

1. RESET pogas nosplesanas gadijuma
bls dzirdams viens gars skanas signals.
2. Parastas vienas pogas nosbiesanas

adl uma (Nospiediet MENU m vai

R, vai «A», «¥>» un ta talak), bls
dZIrdams skanas S|gnals vienu reizi .

3. Katras nosbiesanas gadijuma uz pogu

Start/Stop Ll) , bls dzirdams skanas
signals (vienu reizi).

4. Skanas signals bls dzirdams 12
reizes iemaisisanas procesa 12 reizes
funkciju izvélnes rezultata Dispense
(«Dispensers») un tas atgadina par to,
ka ir nepiecieSams pievienot auglus un
riekstus. .

5. Péc gatavosanas nobeiguma skanas
signals bis dzirdams 15 reizes.

e Noradijumi péc siltuma
noturésanas funkcijam

Ertibas d&| maizes krasnij |r siltuma
noturésanas funkcija ad maizes

izcepSana vai cita & iena gatavosana ir
pabeigta , ja neiznemtu sagatavoto
édienu savlaicigi, maizes krasns
automatiski noiet siltuma noturéganas
rezZima . JUs varat noskatities tabulu ar
programmas raksturojumiem un
parbaudit, kurai programmai ir siltuma
noturéanas funkcija.



Noradijumi par izmainu veikSanu receptés.

Risinajumu

Problema Iespéjams risinajums apraksts__
Sk. apaksa
Parak daudz raugu, parak daudz miltu,
nepietiekams 2l a/b
Nav raugu vai parak maz raugu a/b
Veci raugi vai to deriguma termins ir e
o pabeidzies
rgg?_gtilékami _ Parak karsts &kidrums c
efs%eé:gsr:gi \ég;usies Raugi ir sakontakté&jusies ar skidrumu d
Nepatiess miklas veids vai beidzies e
deriguma termins
Parak daudz vai parak maz skidruma a/b/g
Nepietiekamais cukura daudzums a/b
Udens ir parak miksts, un raugi fermenté f
Mikla ir pacglusies parak strauji
parak augsti Parak daudz piena, un tas ietekmé uz c
fermentaciju
wiklas [imenis ir lielaks par vaceli un maize a/f
rit
Fermentacija ir parak iga!vai pa‘1ré|<I strauja, Ih/
ol e augstas temperaturas dé| vai vaceles c/h/i
E:?%%rgrtékcrigtausﬂlgfké temperatiras d&| vai liela mitruma dél
Nav sals vai ir nepietiekamais cukura a/b
daudzums
Parak daudz skidruma h
Parak daudz miltu, nepietiekamais udens
daudzums a/b/g
Nepietiekamais raugu vai cukura a/b
Smaga, ¢okuraina daudzums
maizes struktdra Parak daudz auglu, rupja maluma miltu vai b
citu ingredientu
Veci milti vai miltu deriguma termins ir e
beidzies
Parak daudz vai nepietiekams skidruma a/b/g
,'c\gasifﬁdr&av uzcepta | parak liels mitrums h
Receptes ar mitriem ingredientiem,
pieméram jogurts 9
Parak daudz tdeni g
Rupja struktira vai =
pérgk daudz tukdo | Navsals b
vietu maizé Liels mitrums, karsts udens h/i
Parak daudz skidruma c
Maizes limenis ir parak liels vacelei a/f
Nav uzcepta -
virsma Parak daudz miltu, jeb ipasi baltmaizei f
Parak daudz raugu vai nepietiekams sals a/b

daudzums




Parak daudz cukuru a/b
Citi saldie ingredienti iznemot cukuru b
g"ﬁ'ﬁﬁsla?a:'ﬁ)?:gknuar\.’ Maize nav pietiekami atdzeésusi (tvaiks ]
tas vidu neizgaja )
Uz maizes garozas
atrodas miklas Mikla nebija pietiekami labi samaisita a/i
palikusas dalas

Ieprieks minéto problému

risinasana:

k. Aprékiniet  ingredientu  daudzumu
areizi.

. Saskanojiet daudzumu un parbaudiet
to, lai butu pievienoti visi ingredienti .
m. Lietojiet citu skidrumu vai laujiet tai
atdzist = lidz istabas _ temperatirai.
Ingredientus ir nepiecieSams pievienot
recepté noraditaja kartiba. Veiciet
nelielo dzilumu miltiem un pievienojiet
taja sasmalcinatos vai sausus raugus .
Sekojiet tam, lai raugi nesakontaktétos
ar skidrumu .

n. IzmantOJlet tikai svaigus labi
glabajamos ingredientus.

0. Samaziniet kopé&jo ingredientu
daudzumu , neizmantojiet liela
daudzuma miltu, vairak neka noradita
recepteé. Samaziniet ingredientu
daudzumu par 1 1%.

p. Samaziniet Skidruma daudzumu
Gadijuma ja mgrednentnem ir skidrums ,
obligati samaziniet kidruma daudzumu.
g. Gadijuma ja ir mitrs laiks, ir ieteicams
pievienot uz 1-2 tdens karotes mazak.

r. Gadijuma ja ir silts laiks nav ieteicams
izmantot atlikSanas funkciju
Izmantojiet augsto skidrumu.

s. Ir ieteicams |znemt maizi no vaceles
uzreiz péc cepsanas un atstat to
izcepties vismaz uz 15 mintutém.

t. Samaziniet raugu daudzumu vai citu
ingredientu uz V.

Tehniskie raksturojumi

Jauda: 650 W
Nominalais spriegums: 220-240 V
Nominala frekvence: 50 Hz
Nominala strava: 2,9A
Svars neto : 4,51 kg
Svars bruto : 5,36 kg

Komplektacija

Maizes krasns 1 gab.
Mér karoté 1 gab.
Mér glaze 1 gab.
Lietosanas instrukcija

Ar garantijas ¢eku 1 gab.

Iepakojums 1 gab.

Apkartéjas vides drosiba. Utilizacija
Jas varat palidzet
apkartéjas vides
aizsardziba!
Ludzu ievérojiet vietéjos
noteikumus: nododiet
nedarbojosas elektriskas

B ierices atbilstosa atkritumu

utilizacijas centra,

RaZotajs atstaj tiesibas veikt

izmainas tehniskajos raksturojumos

un ierices dizaina.

LT
DUONKEPE

Gerbiamas pirkéjau!

Sveikiname Jus jsigijus prekinio
zenklo ,Saturn™ gaminj. Esame tikri,
kad misy gaminiai bus istikimi ir
patikimi pagalbininkai Jasy
namuose.

Stenkités, kad prietaisas nepatlrtl.;
staigiy temperatiiros svxrawm
staigios temperatiiros kaitos (pvz.,
prietaiso jnesimas is salcio | Silta
patalpa) _ prietaiso viduje gali
susikaupti kondensato drégmeé ir
pazZeisti jo darbinguma _jjungiant.
Prietaisas turi pastovéti siltoje
pataII)OJe ne maziau kaip 1,5 val.
Eksploatuoti prietaisa po
transportavimo galima pradéti ne
anksciau negu praéjus 1,5 val. po
inesimo | patalpa.

SAUGOS TAISYKLES

Naudojant elektrinius prietaisus visada
bdtina  laikytis pagrindiniy saugumo
priemoniy, batent:

17. Pries naudodami, perskaitykite visas
naudojimo |nstrukC|]as

18. Pries naudodami, jsitikinkite, kad
jasy elektros tinklo specifikacijos
sutampa su gamlntolj nurodytomis
savybemis. Prietaisg galima {jungti tik |
izeminta_elektros lizda.



19. Nesilieskite prie prietaiso karsty
pavirsiy. Kai  naudojate  prietais
muveékite virtuvines pirstines. Pries
v?lydami prietaisgq, palaukite, kol jis
atvés

20. ISjunkite duonkepe i$ elektros tinklo,
kai nenaudojate prietaiso arba ruosSiatés
valyti ji. PrieS {statydami arba iSimdami
dalis, palaukite, kol prietaisas atvés.

21. Prietaiso negalima nardinti | vandenj
ar kitg skyst;j.

22.Bidtina atidziai stebéti, kai
prietaiso jo veikimo metu yra vaikuy.
23.Sis prietaisas néra skirtas naudoti
zmonéms turintiems fizing, jutimine
arba proting negalia, o taip _pat
asmenims, neturintiems patirties ir Ziniy,
jei jie nera stebimi arba asmuo,
atsakingas uz jy sauguma, nepaaiskino,
kaip naudotis prietaisu.

24. Nerekomenduojame
prietaiso vaikams iki 14 mety.
25. Stebékite, kad maitinimo laidas
nenutjsty nuo stalo krasto jr nesiliesty
prie astriy kampy ir Erle karsty, pavirsiy.
Nedekite jokiy daikty ant maitinimo

arti

naudoti

kiStukas, ir

t.t.) yra pazeistos.
Nebandykite

remontuoti prietaiso
savarankiskai. Kreipkités | artimiausi
autorizuotg aptarnavimo centrg deé
kvalifikuoto tikrinimo ir remonto.

27.Venkite saly¢io su judanciomis
prietaiso dalimis.
28. Papildomy priedy, kuriy

nerekomendavo prietaiso gamintojas,
naudojimas gali sukelti traumas. .

29. Nenaudokite duonkepés lauke. Sis
prietaisas yra skirtas naudoti tik namy

ukyje.
30. Sekite, kad maitinimo laidas
nesiliesty  su karstais pavirsiais.
Neuzdenkite duonkepés ir nedékite
degiy medziagy ant jos pavirsiaus.

31. Nedékite =~ prietaiso ant karstos
dujinés viryklés, elektrinés viryklés, |
ikaitusig orkaite arba galia ju.

32. Duonkepe statykite 5 cm atstumu
nuo sienos ar kity objekty.

33. Kai %unglate arba iSjungiate
Erletalsq, ukite atsargiis ir nelieskite
iStuko gnybtuy.

- Eksploatawmo trukmeé- 5 metai.

laido. ] o o -Pries pradedant eksploatuoti, galiojimo
26. Nenaudokite  prietaiso, jei  jo laikas yra neribotas.
sudedamosios dalys (maitinimo laidas,
VALDYMO SKYDELIS
Valldymo skydelio aprasymas
11.“
‘\ 1. OgrogHof 5. 3kcnpece (730 1) Bec  Kopouka MeHio Crapr/Cron
2. DpaHuyscnit 6. Sxcrpece (1000 1)
3. Uensxozeprozoi 7. BECTPOE BEMEKaHNE
4. Cnagxmi 8. Pxaxon
9. Tecto
10. Tecto AnA poranros
s 11. Dent
l\“n‘,kl 12. Beinexaue {
~ \ -
I_/’ T Y
500 r 7501 1000 r 1
Taiep Momsem
Pasorpes Brinexanme
Jamec Tenno
Mayza Japsplustme
Ceetnasn  CpegHmA- Temuas  3ecnpecc
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LCD ekranas
LCD ekranas turi mygtukus:

"MENU" L:Q (,,meniu“\c. "TIMER"

(,laikmatis"), “LOAF" @ (. kepalo
dydis"), "COLOR"

ir mygtukas Start/ Stop LI) .
Meniu apima Siuos kepimo rezZimus:
25. Pagrindiné duona

26. Pranciizy duona

27. Viso grudo duona

28. Saldi duona

29. Skubus kepimas 750g

30. Skubus kepimas 1000g
31. Greitas gaminimas

32. Ruginé duona

33. Tesla

34. Riestainiy tesla

35. Uogiené

36. Kepiniai

(, nlutelés spalva®™)

Darbo reZimai apima:

"TIMER" (,laikmatis"), “PREHEATg
Lisankstinis pasild mas “KNEAD"
E,,mlnkymas " E "= (,poilsis™),
F ent

S,,paklllmas“) “BAKE” ,,keptl 3
“WA (,Silumos palaikymas"

"FINISH"@ (,pabaiga®).

Plutelés apskrudimo laipsnio
pasirinkimas:

SLIGHT” O (,4viesi®); “MEDIUM” 02

(,,vidutiné“); “DARK"” (,tamsi") Q;
“RAPID” (,,skubi®).

LED indikatorius uzsidega veikimo metu.

Mygtukai

Duonkepé turi tris skirtingus rezimus:
bandymo reZima, nustatymo reZima ir
veikimo rezima.

e Bandymo rezimas néra skirtas
vartotojams, jis yra naudojamas tik
testavimui aamvboje. Paspauskite

,Start/ Stop" LI) mygtuka tam, kad
pasirinkti testavimo rezima, tada dar

kartg paspausklte ~Start/ Stop" U)
mygtuka, kad_ iSeiti i§ jo, ir jeikite |
nustatymo rezima. Jei duonkepe yra
prijungta prie elektros tinklo, pagal
nutyléjima ji yra programos pasirinkimo
rezime.

e Paspauskite ,Start/ Stop" U mygtukg
programos pasirinkimo rezime

pasirinkti duonkepés programa. Norint
gr[ztl { programy nustatyma ir dabartinj
meniu, paspauskite ir laikykite

nuspaude ,Start / Stop" (!) mygtuka 2
sekundes.

e ,Meniu® L:Q mygtukas - meniu
pasirinkimas.

Skyrius ,Meniu® [-:Q yra  skirtas
pasirinkti ~ jvairius  meniu _ programy
nustatymo rezime. Paspauskite

~Meniu® [-:Q mygtuka, suskambeés
garso signalas. Jei paspausite

+Meniu® mygtuka [;Q ir laikysite jj, tai
suskambes jspéjantis garso signalas, ir
po 0,5 sekundes bus parinktas pasto-
vaus slégio rezimas. Norédami Kkeisti
meniu, paspauskite mygtuka 5 kartus.

e ,Pluteles spalva® mygtukas -
Pluteles spalvos pasirinkimas.

»Plutelés spalva®™ mygtukas Y
naudojamas pasirinkti plutelés spalv
programos nustatymo metu. Mygtukas
neturi pastovaus slégio rezimo,
perjungimas:v'vksta cikline tvarka.

e ,Svoris" O mygtukas -  svorio
pasmnklma:s'.

~Svoris" @ mygtukas yra skirtas
pasirinkti svorj programos_| nustatymo

metu. Paspauskite ,,Svorls“® mygtuka,
ir suskambés garso signalas. Mygtukas
neturi pastovaus slegio rezimo,
perjungimas vyksta cikline tvarka.

,Start / Stop" mygtukas U -
programavimo pradzia / pabaiga.

Paspauskite ,Start / Stop" mygtukq U
norint paleisti programa., Pries jjungiant
Silumos palaikymo rezima, [junkite,
paspauskite ir laikykite nuspaude "Start

/ Stop" mygtuka U 2 sekundes,
siekiant pereiti | nustatymo re2|mq
ISjungus Silumos palaikymo rezima.

paspauskite ,Start/ Stop" mygtukqu
siekiant i$ karto pereiti | nustatymo
rezima.

e ,Laikas +" mygtukas ® - kepimo
laiko atidejimo padidinimas.

Paspaudus mygtuka vieng kartg, yra
pailginamas_kepimo laiko atidéjimas 10
min., ir kai jus paspauskite mygtukg



suskambés garso signalas. Skirtas
siekiant pailainti kepimo laiko atidéjima.

o Laikas" mygtukas - kepimo laiko
atidéjimo sumazinimas.

Paspaudus mygtuka vieng karta, yra
sutrumpinamas kepimo laiko atidejimas
10 min., ir kai jus paspauskite mygtuka
suskambeés garso signalas. Skirtas
siekiant  sutrumpinti ~ kepimo laiko
atidéjima.
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Programuy savybiuy lentelé.

1
Punktas
Pagrindinis
Plutelés spalva Sviesi Vidutine Tamsi Skubaus kepimo
Svoris, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Atideiimas 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 2:12- 2:17- 2:24-
) 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Minkymas 1, 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
min
Poilsis, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Mi”kr‘]’q”i“nas 2 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Fermle”;fi‘é'mas 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Oksidacija, sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Fermentavimas 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min 8 min 8 min 8 min
2 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50 sek | 50sek | 50 sek | 50 sek
Formos
suteikimas, sek 15 15 15 15 15 15 15 15 15 10 10 10
Fermentavimas 49 min | 499 min | 49 min | 499 min | 49 min | 49 min | 49 min | 49 Mmin | 49 min | 29 min | 29 min | 29 min
3 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 50 sek | 50 sek | 50 sek
Kepiniai, min 48 53 60 48 53 60 48 53 60 48 53 60
sllumos 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
palaikymas, val
Bendras laikas 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 2:12 2:17 2:24
Vaisiai 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 1:50 1.55 2:02




Punktas

2

Prancizy duona

Plutelés spalva Sviesi Vidutine Tamsi Skubaus kepimo
Svoris, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Atidéiimas 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 2:30- 2:32- 2:35-
) 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Minkymas 1, min | 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Poilsis, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
miirr:kymas 2 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
rermentavimas | 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Oksidacija, sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
30 30 30 30 30 30 30 30 30 15 15 15
Fermentavimas min min min min min min min min min min min min
2 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50
sek sek 50 sek | 50 sek sek sek sek sek sek sek sek sek
Formos 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
suteikimas, sek
59 59 59 59 59 59 38 38 38
. 59 59 59 . . 8 . 8 . . . .
Fermentavimas MAH50 | min min min min min min min min min min min
3 sek 50 sek | 50 sek 50 50 50 50 50 50 50 50 50
sek sek sek sek sek sek sek sek sek
Kepiniai, min 50 52 55 50 52 55 50 52 55 50 52 55
Silumos 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
palaikymas, val
Bendras laikas 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 2:30 2:32 2:35

50




Vaisiai N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
3
Punktas
Viso grudo duona
Plutelés spalva Sviesi Vidutine Tamsi Skubaus kepimo
Svoris, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Poilsis 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 2:28- 2:30- 2:33-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
ISankstinis
jkaitinimas, 30 30 30 30 30 30 30 30 30 5 5 5
min
Minkymas 1, 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
min
Poilsis, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Mi”"l’q'q”i“nas 2, 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15
Fermentavimas | 49 49 49 49 49 49 49 49 49 24 24 24
Oksidacija, sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Fermentavimas | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min 10 min 10 min 10 min
2 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek
Formos
suteikimas, 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
sek
Fermentavimas | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 34 min | 34 min | 34 min
3 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek
Kepiniai, min 48 50 53 48 50 53 48 50 53 48 50 53
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Silumos
palaikymas, 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
val
Bendras laikas 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 2:28 2:30 2:33
Vaisiai 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:06 2:08 2:11
4 5 6 7 8 9 10 11 12
k
Punktas Skubaus ieu?:wlj)s Riestaini
Sviestiné duona kepimo P Greita Ruginé Tesla N Y DzZemas Kepiniai
(1000 tesla
(750 g)
)
Svoris, g 500 750 1000 750 1000 1000 750 N/A N/A N/A N/A
3:17- 3:22- 3:27- 3:55- 1:30- 2:00-
Atidéjimas N/A N/A N/A N/A N/A
) 13:00 13:00 13:00 / / / 13:00 13:00 13:00 / /
ISankstinis
ikaitinimas, 30
min
Minkymas 1,
min 5 5 5 15 15 3 5 5 20 15
Poilsis, min 5 5 5 5 10 5
Minkymas 2, 20 20 20 5 20 20 10
min
Fermentavimas
1, min 39 39 39 39 60
Oksidacija, sek 10 10 10 10
Fermentavimas | 25 min | 25 min | 25 min 25 min
2 50 sek 50 sek | 50 sek 50 sek
Formos
suteikimas, 5 5 5 10
sek
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Fermentavimas | 51 min | 51 min | 51 min 8 min 8 min 44 min 90 min
3 55sek | 55sek | 55 sek 50 sek
Kepiniai, min 50 55 60 35 35 90 60 50 60
Silumos
palaikymas, 1 1 1 1 1 1 1 N/A N/A
val
Bendras laikas 3:17 3:22 3:27 0:58 0:58 1:43 3:55 1:30 2:00 1:05 1:00
Vaisiai 2:55 3:00 3:05 N/A N/A N/A 2:58 N/A 1:38 N/A N/A
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Duonkepés naudojimo |nstrukc3
Pasirinkite tinkamg recepta ir naudokite
prletalsq taip:

23. Suderinkite teSlos maiSytuva su
sukimosi asimi ir jdékite | duonos forma.
24.Pagal jusy pasirinktg receptq
sudékite ingredientus, pavyzdziui,
vandenj, miltus ir kiauginius i duonos
formg nurodyta tvarka; mieles reikia
{déti | formos vidurj po to, kai sudéjote
visus produktus; naudojant laikmatj,
isitikinkite, kad mielés yra ant milty
virSaus, kad bity iSvengta sumaiSymo
su vandenlu druska, cukrumi, priesingu
atveju, tai "tures 1takos fermentacuos
procesui.

25. Istatykite duonos formg ir
uzdarykite dangtj.

26. [junkite duonkepe, LCD ekrane bus
rodomas uzrasas ,MENU 1 TIMER 3:25",

paspauskite Meniu mygtukg m ir
pazvelkite | LCD ekrana, pasirinkite
meniu nuo 1-12 (Pagrindiné duona,
prancizy,_ batonas, duona, Eagamlnta ié
nemalty kvieciy, saldi, skubaus kepimo
duona (750 g), tesla ruginé duona,
EI’EItO paru03|mo duona skubaus
epimo duona (1000g), rlestalnlq tesla),
kurio jums reikia.

27. Pasirinke meniu, paspauskite COLOR

mygtuka (,Plutelés  spalva®),
norlnt Eautl Sviesig, vidutinés trukmés
arba skubiai apkeptg rausva plutele.

Numatytasis nustatymas - Medium O3
(,Vidutine plutelés spalva ).

28. Paspaskite LOAF® (»Svoris® @ ),
norint pasirinkti kepalo svori 500 g, 750
g, 1000 g, numatytasis nustatymas 750

39. JUs galite nustatyti kepimo atidéjimo
laika, siekiant gauti gatavg duong, tuo
laiku kai jus norite. Apskaiciuokite laiko
skirtuma tarp momento, kai jus
paleidziate Erograma_ ir Ia|k0 kada
norite baigti kepima.

30. Paspauskite START/STOP Q)
mygtuka (,Start/Stop") per 0,5 sek
programa pradeés veikti ir mirkséti ,, : *.
31. Jei norite pakeisti esama nustatyma.

paspauskite START/STOP LI)
ﬁ,,Start/Stop“) mygtuka dar kartg B
ilgiau nei 1 sek., programa sustos, ir jis
galésite nustatyt| tq programg, kurig
norite. Programos nustatymo metu
nelieskite valdymo skydelio.

32. Baiges atlikti programg, prietaisas
15 karty suskambins garso signalg, ir
pereis | _Silumos palaikymo ~rezima.
Veikiant Silumos palaikymo pro ramai,
ekranas rodo 0:00. Zenkliukas ,: toliau

mirksi (iSskyrus meniu Dough ,Tesla").
Po 1 valandos, duonkepé pyptels 1 kartg
ir zenkllukas »+  nustoja mirkséti,
prietaisas gris | savo pirmine busenq
Paspauskite palaikykite
»Stop® m?/gtukq 1 sekunde, norédami
iSjungti Silumos ilaikymo programa, jei
norite pristabdyti Silumos iSlaikyma,
tuomet grizkite hpradlne blsena.

33. Kai duona bus iskepta suskambeés
garso signalas. Apsimaukite virtuvés
pirSines, = Apverskite duonos forma
apacia | virSy ir atsargiai pakratykite,
kad iSimti duona. Nepamirskite iSimti
teSlos minkytuvo i duonkepés. Jei
norite iSimti duong per kepimo Frocesa,
paspauskite ikykite

»~Start/Stop® mygtukg U 1 sekunde,
norint sustabdyti prietaiso veikima.

Teslos paru05|mo nurodymai.

Paruosimo ,Tesla® programa panasi |
duonos  kepimo programa. TeSlos
paruoS$imo metu jums nereikia jdéti
druskos, cukraus, pieno milteliy, ir t.t.
Kai tesla bus paruosta duonk epé 5
kartus suskambins garso S|gnalq

Nurodymai dél kepiniy paruosimo.

Si programa yra naudojama kepti duong,
gaminimo laikas 1 valanda, prietaisq
naudoti taip:

1. Idékite duonos formga | duonkepe.

2. Pamatuokite  visus reikalingus
produktus ir jdékite juos | duonos forma.

Uzdarykite dangtj.

3. Paspauskite MENIU mygtukg m
pazvelkite | L(ikranq ir pasmnklte

programg BAKE (,Kepiniai®).
4 .Paspauskite

,Start/Stop" mygtukqu) , kad pradeti
kepima.

5. Kai ekrane rodomas 0:00, kepimas
baigtas. Prietaisas 15 karty suskambins
garso signalg, ir pereis | Silumos
palaikymo programa. Paspauskite

~Start/Stop™ mygtuka U ir palaikykite
1 sekunde, norint sustabdyti jrenginj,
nes kitaip jis automatiskai perjungs | |
S|Iumos palaikymo programa.

6. Kepimo metu, jei pamatéte, kad
duona yra |skeEu5| jus galite spusteletl
~Stop”  mygtu siekiant sustabdyti
prietaisq ir pere|t| i meniu pasirinkima.
DEMESIO: produktus geriau supjaustyti
ir paruosti i anksto, ir tolygiai, tam
tikru atstumu vienas nuo kito, juos
isdéstyti, kad gauti gerus kepinius. Kai
pirmg kartg naudojate prietaisq, yra
sunku kontroliuoti kepiniy kepimo laikg.
Nesijaudinkite, kitg kartg bus geriau.



Nurodymai deél
pagaminimo.

Paskaitykite uogienés virimo recepta,
sudékite ingredientus, statykite duonos
forma | duonkepe. Pasirinkite uogienés

gaminimo bprogramag ir paspauskite

uogienés

,Start/Stop" U) kad, pradéti programa.

Nurodymai dél specialiy funkcijuy

e Atminties saugojimo funkcija, kai
maitinimas issijungia

Si duonkepé turi atminties saugojimo
funkcija, kai maitinimas iSsijungia. Jei
programos nustatymo metu, staiga
I$sijungs maitinimas ne daugiau kaip 10
minuciy laiko ir vél jsijungs, tai esama
programa vél bus atkurta; bet bendras
nustatytas =~ gaminimo  laikas ali
pasikeisti ir neatitikti iS pradziy
nustatyto bendro kepimo laiko:

Tikrasis veikimo laikas = prietaiso
iSjungimo laikas + i$ pradziy nustatytas
kepimo laikas.

Jei maitinimas buvo iSjungtas ilgiau nei
15 minudiy, duonkepé negali atkurti
esamos programos. Jei programa
nebuvo nustatyta, o] maitinimas
iSsijunge, tai prletalsas pereis | pradinj
rezima.

e Nurodymai dél savisaugos funkcijy
Berkaltlmo ar avarijos atveju
uonkepé turi pradinés = bisenos
vertinimo funkcija MENIU [-:Q
perkaitimo ar avarines situacijos atveju
savisaugos funkcijg. Jei pastebesite, kad
prietaisas sutriko, atkreipkite demesl i
siuos paalsklnlmus kad priimti
sprendima ir nuspresti laiko trukme.
1. Veikimo busenos nustatymo funkcija
Jei esama prietaiso veikimo buklé
neatitinka esanfiame meniu pradinés
padeéties reikalavimy. Pavyzdziui,
pasirenkant programg DOUGH (,,Tesla“),
vidiné duonkepés temperatura yra
pernelyg auksta arba per zema, todél ji
negali patenkinti pradinés padetles
reikalavimy, t.y. viding temperatira
zemiau - 10°C arba auksciau 50°C; tuo

metu, kai jus radedate nustatytl
programa, duonkepée automatiskai
nustoja  veikti,  ekrane  uZsidega
pranesimas ,,EOO“ arba ,EO01“ ir tuo
paC|u metu pasigirsta nuolatiniai trumpi
pypséjimai.

Tokiu "atveju iSimkite duonos forma ir
palaukite, kol prietaisas jkais iki
reikiamos darbo temperattros. Jei vis
dar negalite naudotis duonkepe, galbat
ji yra sugedusi, kreipkités | autorizuotg
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aptarnavimo  centrg  dél  prietaiso
remonto ar pakeitimo.

2. Automatiné paieSkos funkcija
Duonkepe turi automatine gedimy
paieskos funko? pavyzdzm
temperatlros jutiklio trumpasis

jungimas ar jo atsijungimas ir t.t.

Atsuudg temperatiros jutikliui,
pasirodys uZraSas ekrane ,EEE", tuo
metu iSgirsite  nuolatinius  trumpus
pypséjimus.

Ivykus temperataros jutiklio trumpajam
jungimui, pasirodys  uzraSas ekrane
+HHH", tuo metu iSgirsite nuolatinius

trumpus pypséjimus.

Jei taip atsitiks, prasome, kreipkités
autorizuotg aptarnawmo centrg
prietaiso remonto ar pakeitimo.

de}

¢ Nurodymai dél garso signaly ir LED
indikatoriy funkciju
1. Kai paspausite RESET, iSgirsite vieng

|ng pyptelejima.
. Iprastai spusteléjus (paspauskite

MENU B arba COLOR, arba , 4", , v* ir
kt.) mygtukus, pasigirs garso signalas
vieng karta.

3. Kiekvieng kartg paspaudus
Start/Sto U mygtuka, pasigirs garso
signalas (vieng karta).

4. Garso signalas bus girdimas 12 karty
minkymo proceso metu renkantis
dozavimo funkcija Dispense
(»dozatorius"), ir jis primena mums, kad
mes turime pridéti vaisiy ir rieSuty.

5. Pasibaigus kepimui, garso signalas
pyptelés 15 karty.

e Nurodymai dél Silumos palaikymo
programos funkcijy 5

Dél patogumo duonos turi Silumos
laikymo funkcija. Kai duonos kepimas
arba kito patiekalo kepimas yra baigtas,
1e| neiSimsite iSkepto gaminio nustatytu
aku, tai duonkepé  automatiskai
persijungia i Silumos palaikymo
programg. Pateiktoje lenteléje  su
rogramy savybémis JUs galite pazidreéti,
uri programa turi Silumos palaikymo
funkcija.



Nurodymai dél reikalingy pakeitimy receptuose.

Sprendimy
Problema Galima priezastis g%rl?éslzi?ea
Zemiau
Per daug mieliy, per daug milty, néra pa-
kankamai druskos a/b
Néra mieliy ar jy per mazai a/b
Senos pradelsto galiojimo laiko mielés e
Duona pakilo Per daug karstas skystis c
nepakankamai, ar -
visai ne pakilo Mielés susilieté su skysciu d
Netinkama milty, rusis arba pradelsto e
galiojimo laiko miltai
Per daug arba per mazai skyscio a/b/g
Nepakankamai cukraus a/b
% Vanduo yra pernelyg minkstas ir mieliy
Tesla pakyla per fermentacija pernelyg intensyvi f
aukstai, ir teka per - > - S
formos krasta Per daug pieno, tai jtakoja mieliy fer- c
mentacija
Teslos lygis virs formos lygio ir duona a/f
krenta
Fermentdaclija \Iixksta pegtrumpai ar per
" greitai, dél aukstos vandens temperatiros :
Fermentacijos arba dél skardos, arba dél pernelyg didelés | </N/i
proceso metu dregmes
duona sukrenta 9
Néra druskos arba néra pakankamai a/b
cukraus
Per daug skyscio h
Per daug milty, néra pakankamai vandens a/b/g
Sunki, gumuluota Nepakanka mieliy arba cukraus a/b
duonos struktira Per daug vaisiu, rupiy milty ar kito b
ingrediento
Miltai seni arba baigési galiojimo laikas e
Per daug arba nepakankamai skysciy a/b/g
\?iléa?g neiskepusi Per didelé dregme h
Receptai su skystais ingredientais, tokiais
kaip jogurtas 9
Per daug vandens g
Grubléta struktura .
arba duonoje per Néra druskos b
daug ertmiy Didele oro drégme, karstas vanduo h/i
Per daug skysciy, c
Duonos lygis yra per aukstas esanciai a/f
- s formai
NeiSkepes pavirsius
Per daug milty, ypac baltai duonai f
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Per daug mieliy arba nepakankamai
druskos a/b
Per daug cukraus a/b
Kiti saldls ingredientai, iSskyrus cukry b
Duonos gabaliukai Duona nepakank t (
nelygas arba su pakankamai atveso (garas j
gumulais viduryje | Neis€jo)
Milty liekanos ant TesSla nebuvo pakankamai gerai suminkyta /i
duonos plutelés iS Sony, 9

Pirmiau minéty problemy

sprendimas:
u. ISmatuokite
teisingai.

v. Suderinkite kiekj ir patikrinkite, kad
buvo sudéti visi ingredientai.

w. Naudokite kitg skystj arba leiskite
jam atvésti iki kambario temperataros.
Ingredientus reikia sudéti ta tvarka, kuri
yra nurodyta recepte. Padarykite mazq
idubimg miltuose ir jdékite Ukpjaustytq
arba sausy mieliy. Stebekite, kad mieles
tiesiogiai nesiliesty su skysuu

x. Naudokite tik SvieZius ir tinkamai
laikomus ingredientus.

y. Sumazinkite bendrg ingredienty, kiekj,

ingredienty, kiekj

nenaudokite daugiau mﬂt% nei yra
nurodyta recepte. umazinkite
ingredienty kiekj 1 proc.

z. Sumazinti skyscCio kiekj. Jei tarp
ingredienty, yra skystis, batinai

sumazinkite skyscio kieki.

aa.Jei aplinkoje oras drégnas, tai
rekomenduojama déti 1-2 valg. saukstq
vandens maziau.

bb. Tuo atveju, jei aplinkos oras yra
Siltas, rekomenduojama ne naudoti
atldeymo funkcijos. Naudokite vésius
skyscius.

cc. Rekomenduojama duong iS5 skardos
isimti 8 karto po kepimo ir palikte jj
bent 15 minuciy.

dd. Sumazinkite % mieliy ar kity
ingredienty kiekj.

Techninés charakteristikos
Galingumas: 650 W
Vardiné jtampa: 220-240 V
Vardinis daznis: 50 Hz
Nominali srove: 2,9A

Neto svoris: 4,51 kg
Bendra masé: 5,36 kg
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Komplektavimas

DUONKEPE 1 vnt.
MATAVIMO SAUKSTELIS 1 vnt.
MATAVIMO STIKLINE 1 vnt.
EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA

SU GARANTINE KORTELE 1 vnt.
PAKUOTE 1 vnt.

APLINKOSAUGA. UTILIZAVIMAS
Jas galite padéti saugojant
aplinka! Prasome laikytis
vietiniy, talsykllL&( priduokite
neveikiancig elektros jrangaq |
atitinkama_atlieky Salinimo

— centra.

Gamintojas pasilieka teise

keisti technines charakteristikas ir

gaminio dizaina.

EST

LEIVAAHI

Austatud ostja!

Onnitleme Teid kaubamargi
~Saturn™ toote soetamise puhul.

Oleme kindlad, et meie toode saab
olema Teie koduses majapidamises
ustav ja usaldusvaadrne.

Arge Jjdtke seadet jarsu
temperatuuri kéikumise alla. Jarsk
temperatuurivahetus (nditeks tuues
seadme kiilmast sooja ruumi) véib
viia seadme sisemise
kondenseerumiseni ja rikkuda selle
toovoeimekust sisseliilitamisel.
Seade peab seisma soojas ruumis
mitte vahem kui 1,5 tundi. Seadme

kasutusele vétmine péarast
transporteerimist ei tohi toimuda
enne, kui 1,5 tundi pérast selle
ruumi toomist
ETTEVAATUSABINOUD

Enne elektrlseadme kasutamist on
vajalik jal pohilisi

ettevaatusablnou5| tapsemalt
34. Lugege enne kasutamist I3bi kogu
kasutusjuhend



35. Enne kasutamist veenduge, et Teie
elektrivorgu tehnilised jooned vastavad
parameetritele, mis on tootja poolt
naidatud. Seadet tasub Uhendada ainult
maandatud pistikusse.

36. Arge puudutage seadme kuuma
pealispinda. Kasutage seadmega
pajalappe. Enne seadme puhastamist
oodake, kuni see jahtub.

37. Lulltage leivaahi vooluvdrgust vaélja,
kui te seda ei kasuta vdi puhastate.
Enne detailide paigaldamist vOi
eemaldamist oodake, kuni seade jahtub.
38.Arge pange seadet vetfe Vdi
muudesse vedelikesse.

39. Kui seadme t66 ajal on ldheduses
lapsed, on véltimatult vajalik pohjalik
kontroll.

40.See seade ei ole mdeldud
kasutamiseks ~ piiratud fulsiliste-,
tundmus- vOi vaimsete vdimetega
inimeste poolt, samuti ka isikute poolt,
kellel ei ole kogemust ega teadmisi, kui
nad ei asu jarelvalve all vdi ei ole
saanud nende eest vastutava isiku kaest
seadme kasutusjuhiseid. Seadet ei
soovitata kasutada lastel alla 14
eluaasta.

41. Jalgige, et toitejkuhe ei jaaks laua
aare taha ega puutuks teravaid nurki ja
kuumi pindu. Arge pange mistahes
esemeid toitejuhtme peale.
JUHTPANEEL

Juhtpaneeli kirjeldus

42. Keelatud on seadet kasutada,kui
selle komplektidetailid (toitejuhe,
stepsel JnecF on kahjustunud. Arge
Uritage seadet iseseisvalt parandada.
P66rduge lahimasse autoriseeritud
teenin uskeskusesse kvalifitseeritud
jarelevaatuseks ja remondiks.

43. Valtige kontakti seadme
kahjustunud detailidega.
44, Seadme tootja ei soovita

lisatarvikute kasutamist, sest see vdib
viia fraumadeni.
45, Arge kasutage leivaahju vaéaspool
hoonet. Antud seade on mdeldud ainult
koduseks kasutamiseks.
46.Jal%< et toitejuhe ej puutuks
kokku kuumade plndade?a Arge katke
leivaahju ega asetage selle pealispinnale
kergestisuttivaid materjale.

7.Arge asetage seadet kuumale
gaaS|p||d|Ie elektripliidile, kéetud ahjule
v8i nende lahedusse.
48. Asetage leivaahi 5 cm kaugusele
seintest vOi muudest esemetest.
49, Olge enne seadme sisse- vd valja
|Glitamist ettevaatlikud, drge puudutage
pistikut.

-Kasutusaeg - 5 aastat. .

-Enne seadme kasutusele votmist on
kasutusaeg piiramatu.

N\, 1. OcHogwoit 5.3 urcnpﬂrt w?‘D r'\

Bec  Kopouka MeHio Crapr/Cron

2. OpaHuyscant 3 (
3. _Len HozepHo=0R 7. vapce BEINEK3HNE
4. Cnagmi 8. Pwasoit
9. Tecto
10. Tecto AnA poranukos
. 11, Oxem
““-H,_‘ 12. Beinexakue g
~ \ -
./- L -\\.
Tamep Mogeem
Pasorpes Brinexasme
3amec Tenno
May3a JapsplueHHe
b Ceetnarn CpepuAA- TemHaR  Gwcnpece ]
M .y
LCD-ekraan LCD-ekraanil on jargnevad nupud:

menu" B3 (,menad) "TIMER"



=
(,taimer™) “"LOAF” @ (,patsi

suurus")"COLOR”

nupp Start/Stopp Ll) .
Menid hdlmab jargnevaid
klpsetusreziime :

37. Peamine leib

38. Prantsuse leib

39. Taisteraleib

40. Magus leib

41. Ekspresskiipsetus 750g
42. Ekspresskiipsetus 1000g
43, Kiirkiipsetus

44. Rukkileib

45. Taigen

46. Sarvesaiade taigen

47. Moos

48. Klipsetamine

(,koore varv") ja

Too6reziim lulitavad sisse:
"TIMER" “PREHEAT”

~eelkuumutus®) ~_ * gEAD”
,SO0tkumine®) “REST” (»puhkus®),
: ent

"’ (,maht"), “"BAKE" (,klipsetamine®
“WARM” (,so0ja hoidmine"

"FINISH"@ (,15pp").

(,taimer"™)

Koorevarvi valiku lllitab sisse:
“LIGHT” 0 (,hele™) “MEDIUM” O

(,,keskmine“) “DARK"”  (,tume") Q;
“RAPID” (,,ekspress)
sittib

Valgusdioodiline indikaator

tdébprotsessis.

Nupud

Leivaahjul on kolm erinevat reziimi:
katsereziim, paigaldusreZiim ja
tooreziim,

o Katsereziim ei ole mdeldud

kasutajatele, seda kasutatakse ainult
tehases katsetamiseks.

Vajutage nuppu “Start /Stopp” LI) , et
siseneda katsereziimi, pdrast seda va-

jutage uuesti nuppu «Start/Stopp" w ,

et ~vdljuda sellest ja  siseneda
paigaldusreziim. Kui leivaahi on
Uhendatud elektrivorku, asub see

vaikimisi paigaldusreziimis.

e Vajutage nupule “Start/Stopp" Ll)
rogrammi paigaldusreziimis, et valida
eivaahju téoprogramm. Selleks, et
minna tagasi paigaldusprogrammi ja
praegusesse menulsse, vajutage ja
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hoidke all nuppu “Start /Stopp” Q) 2
sekundi jooksul.

e Nupp “Menad” 3 meniiiivalik.

ag

Jaotus  “Menud” “ rogrammi
paigaldusreziimis on mdeldud erinevate
mentude valikuks. Vajutage nuppu

“Menud” m Kui

vajutada_nupule “Menid” L:Q ja seda all
hoida, kdlab hoiatav helisignaal, parast
0.5 sekundit valitakse pideva rdhu
reziim. Men(u Umberlulitamiseks
vajutage nuppu viis korda.

, kolab helisignaal.

e Nupp “Koore varv” - Koorevarvi

valik.

Nuppu “Koorevarv” E. kasutatakse
paigaldamisel koorevarvi _valimiseks.
Nupul puudub pideva rdhu reziim,
tleminek toimucb tsuklilises jarjekorras.

« Nupp “Kaal’ D - kaalu valik.
Nupp “Kaal” ® on ettendhtud kaalu

valikuks paigaldusprogrgpml ajal.
Vaf'utage nupule “Kaal” @ ja kdlab
helisignaal. Nupul puudub pideva rohu
reziim, Uleminek toimub tsuklilises
jarjekorras.

e Nupp “Start /Stopp”’ Q) -
programmeerimise algus /plopp.

Vajutage nupule “Start /Stopp” U) , et
kdlvitada programm. Enne kui sisse
IGlitub  soojahoiureziim, vajutaae ja

hoidke all nuppu “Start/ Stopp” Q) 2
sekundi  jooksul, et {le minna
paigaldusreziimi. Parast soojahoiureziimi
valja lllitamist vajutage nupule “Start

/StopP” U)V , et kohe le minna
paigaldusreziimile.

e Nupp “Aeg + ” -
suurendamine.

Uhekordne vajutus nupule pikendab
viivitusaega 10 minutit, samuti on
nupule vajutamisel kuulda helisignaali.

viivitusaja

See on moeldud viivitusaja
pikendamiseks.
eNupp “Aeg - ” ® - viivitusaja

vahendamine.
Uhekordne vajutus nupule vahendab
viivitusaega 10 minutit, samuti on
nupule vajutamisel kuulda helisignaali.
See on moeldud viivitusaja
vahendamiseks.



Programmide iseloomustuse tabel.

Punkt 1
Pohi
Koorevarv Hele Keskmine Tume Ekspress
Kaal, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Viivitus 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 2:12- 2:17- 2:24-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Segamine. 1, 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
min
Puhkus, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
segamine. 2, 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Ferm. 1, min 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Oksld., sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 2 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min 8 min 8 min 8 min
) 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50 sek | 50sek | 50 sek | 50 sek
Vorm'::kdm'”e' 15 15 15 15 15 15 15 15 15 10 10 10
Ferm. 3 49 min | 499 min | 49 min | 499 min | 49 min | 49 min | 49 min | 49 min | 49 min | 29 min | 29 min | 29 min
) 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 45sek | 50 sek | 50 sek | 50 sek
Klpsetus, min 48 53 60 48 53 60 48 53 60 48 53 60
Soojahoid, t 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Koguaeg 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 2:12 2:17 2:24
Puuviljad 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 1:50 1:55 2:02




2

Punkt
Prantsuse leib
Koorevarv Hele Keskmine Tume Ekspress
Kaal, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Viivitus 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 2:30- 2:32- 2:35-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Segamine. 1, 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
min
Puhkus, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
ﬁﬁgam‘”e' 2 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Ferm. 1, min 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Oksid., sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 2 30min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 30 min | 15 min | 15 min | 15 min
) 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50 sek
Yorm! andmine, | 44 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 3 gwginSO 59 min | 59 min | 59 min | 59 min | 59 min | 59 min | 59 Min | 59 Min | 38 min | 38 min | 38 min
’ sek 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50sek | 50 sek | 50sek | 50 sek | 50sek | 50 sek
Kipsetus, min 50 52 55 50 52 55 50 52 55 50 52 55
Soojahoid, t 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Uldaeg 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 2:30 2:32 2:35
Puuviljad N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
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Punkt
Nisujahust leib
Koorevarv Hele Keskmine Tume Ekspress
Kaal, g 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000 500 750 1000
Viivitus 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 3:43- 3:45- 3:48- 2:28- 2:30- 2:33-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Ee'”gﬁ]”dus' 30 30 30 30 30 30 30 30 30 5 5 5
Segamine.1, 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
min
Puhkus, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
SeganTi‘Qe' 2, 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15
Ferm. 1, min 49 49 49 49 49 49 49 49 49 24 24 24
Oksld., sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 2 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min | 25 min 10 min 10 min 10 min
) 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek | 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek | 50 sek 50 sek
Vormi
andmine, sek 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Ferm. 3 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 44 min | 34 min | 34 min | 34 min
) 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek | 50 sek 50 sek 50 sek 50 sek | 50 sek 50 sek
Bbineuka, min 48 50 53 48 50 53 48 50 53 48 50 53
S°°jah‘iidmi”e' 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Uldaeg 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 2:28 2:30 2:33
Puuviljad 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:06 2:08 2:11
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5 6 7 8 9 10 11 12
Ekspress .
Punkt Ek S d
Vditainaleib spress (1000 Kiire Rukki Taigen arvgsala € Moos Klpsetus
(750 g) 9 taigen
Kaal, g 500 750 1000 750 1000 1000 750 N/A N/A N/A N/A
3:17- 3:22- 3:27- 3:55- 1:30-
Viivit :00-13:
HIVItUs 13:00 | 13:00 | 13:00 N/A N/A N/A 1 43.00 | 13:00 | 2700713:00 1 N/A N/A
Eelsoojendus,
min 30
Segamine. 1,
min 5 5 5 15 15 3 5 5 20 15
Puhkus, min 5 5 5 5 10 5
Segamine. 2,
min 20 20 20 5 20 20 10
Ferm. 1, min 39 39 39 39 60
Oksid., sek 10 10 10 10
25 min | 25 min 2,5 25 min
Ferm. 2 50 sek | 50 sek min 50 sek
50 sek
Vormi
andmine, sek > > > 10
51 min 51 min >1 44 min
Ferm. 3 min 8 min 8 min 90 min
55 sek 55 sek 50 sek
55 sek
Kipsetus, min 50 55 60 35 35 90 60 50 60
Sooja
hoidmine, t 1 1 1 1 1 1 1 N/A N/A
Uldaeg 3:17 3:22 3:27 0:58 0:58 1:43 3:55 1:30 2:00 1:05 1:00
Puuviljad 2:55 3:00 3:05 N/A N/A N/A 2:58 N/A 1:38 N/A N/A
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KASUTUSJUHEND

e Leivaahju kasutusjuhend

Vaadake vastavat retsepti ja kasutage

seadet jargmisel viisil:

34. Seadke segisti poordteljele ja

paigaldage leivaalusele.

35. Vastavalt retseptile, mis teile vajalik
lisage koostisosad, nagu vesi, jahu,

munad eivaalusele viidatud Jar]ekorras

parm on vaja panna aluse keskele

parast muid tooteid; taimeri kasutam|sel

veenduge, et parm asub jahu peal,

valtida segunemist vee, soola, suhkruga,

muidu mojub see kaarlmlsprotsessne

36. Asetage leivaalus ja sulgege kaas.

37. Liulitage leivaahi sisse, LCD-ekraanil

kuvatakse kiri ,MENU 1 TIMER 3: 25%,

vajutage menuunupule l-:Q ja vaadake
LCD-ekraanile, valige mentd 1-12
(Pdhileib, prantsuse leib, nisujahust leib,
magus, ekspresskupsetus (750

taigen, rukkileib, knrkupsetus
ekspressklpsetus ( 1000 g),
sarvesaiade taigen), mis teile vajalik on.
38. Parast menid  valikut, vajutage

nupule COLOR (,Koore varv"), et
saada hele, keskmine, krompsuv voi

kiire koor. Vaikeseade - Medium O

(,Keskmine rost").
=

39. Vajutage LOAF @ (,Kaal® @ ), et
valida patsikaal 500 g, 750 g, 1000 g,
vaikeseade on 750 ?(

40. Te saate valida kliipsetuse viivitusaja,
et saada valmis leib Teie valitud ajal.

Arvestage ajavahet alates momendist,

kui kalvitate programmi, aja vahel,

millal tahate, et kipsetus loppeks.

41. Vajutage nugule starT/sTop (D
(,Start/Stopp") 0,5 sek jooksul, algab
programmi taltmlne ja vilgub ,,:".

42. Kui te tahate muuta olemasolevat
satet, vaiutage veelkord nupule START

/STOPU (“Start /Stopp”) rohkem kui
1 sekundi jooksul, programm peatub ja
te saate palgalda a_ selle programmi,
mida tahate. Arge puudutage
programmi paigalduse ajal juhtpaneeli.
43 Pdrast programmi taitmist annab
seade valja 15 korda helisignaali ja
laheb ule soojahoidmisreziimile.
SOOJah0|dm|sre2|m| ajal kuvatakse kuval
0:00. Mark % jatkab_ vilkumist
(erandiga menllu Dough ,Taigen®“). 1
tunni I]ooksul annab leivaahi “valja 1
signaali ja mark ,:" I0petab vilkumise,
seade naaseb  al sesse olekusse.
&uta e ja hoidke all nuppu ,Stopp" 1
et soojahoidmisreziimi vélja
Iulltada kui te tahate peatada
soojahoidu, naaske algolekusse.

44, Kui leib on valmis, kuulete te
signaali. VOtke pajakindad, keerake
leivaalus Umber ja_loksutage kergelt, et
leiba vélja saada. Arge unustage segistit
leivalt eemaldada. Kui te tahate leiba
klpsetusprotsessis valja votta, vajutage
ia hoidke all nuppu “Start / Stopp”

U 1 sekundi jooksul, et taastada
seadme t60.

Taigna valmistamise juhised.
Klpsetusprogramm ,Taigen® sobib
leivaklpsetusprogrammiga. Taigna
kUpsetusajal ei pea te lisama soola,
suhkrut, piimapulbrit ne. Kui taigen on
valmis, annab leivaahi helisignaali 5
korda.

Kiipsetiste valmistamise juhend.
Seda programmi kasutatakse leiva
klpsetamiseks, valmimisaeg on 1 tund,
kasutage seadet {argmlsel viisil:

1. Asetage leivaalus leivaahju.

2. Mootke koik vajalikud koostisosad ja
pange need leivaalusele. Sulgege kaas.

3. Vajutage nupule MENUU
vaadLCD -displeid ja valige menud

BAKE (,Klpsetus")

4. Vajutage nupule “Start /Stopp” Q) ,
et kiipsetust alustada.
5. Kui displeile ilmub 0:00, on kiipsetus

IGppenud. Seade annab valja
helisignaali 15 korda ja laheb dule
soojahoidmisreziimle. Vajutage ja

hoidke all nuppu “Start / Stopp”u 1
sekundi jooksul, et seade peatada,
muidu |aheb see automaatselt dle
soojahoidmisreziimle.

6. Kui te markate klpsetamise ajal,
leib on juba valmis, voite te vaJutada
nupule ,Stopp", et seadet peatada ja Ule
mjnna menuuvalikule.

TAHELEPANU: parem on toiduained
varem  tikkidest Ibigata ja ette
valmistada ja panna need méningale
kaugusele Uksteisest, et saada hea
kipsetus. Esimesel kasutamisel on
keeruline  kontrollida  kiipsetusaega.
Arge muretsege, jdrgmisel korral I&dheb
paremini.

Moosi valmistamise juhendid.

Juhinduge moosi valmistamise retseptist,
lisage see leivaalusele, paigaldage
leivaalus leivaahju. Valige
moosivalmistusprogramm ja vajutage

nupule “Start / Stopp” Q) , et alustada
programmi taitmist.



Spetsiaalsete funktsioonide
juhendid

e Mdlusse sdilitamise funktsioon
toite seiskumisel.

Sellel leivaahjul on malusse sailitamise
funktsioon  ‘toite  seiskumisel. Kui
programmi paigaldamise ajal seiskub
toide ootamatult mitte rohkem kui 10
minutiks ja laheb uuesti todle,
taastatakse praegune programm; kuid
to6 Uuldaeg vOib muutuda ega vasta
algsele maaratud ajale. Kui toide
seiskub rohkem kui 15 minutiks, vdib
leivaahi praegust programmi mitte
taastada. Kui programmi ei paigaldatu,
aga toide seiskus, laheb leivaahi (le
valmisreziimile.

¢ Hoiatus ja enesekaitse funktsiooni
juhised iilekuumenemisel vOi
avariisituatsioonis

Leivaahjul on algseisundi hindamise

funktsioon menils L:Q ja enesekaitse
Ulekuumenemise korral vOi
avariisituatsioonis. Kui te markasite, et
seade on rikkis, po6drake palun
tahelepanu Jargnevale seletusele, et
votta vastu otsus ja hinnata aja Jargl

1. Tédseisundi hindamise funktsioon

Kui praegune tbOseisund ei vasta
algseisundi nduetele praeguses menuds.
Naiteks programmi DOUGH (,Taigen")
valimisel on leivaahju sisemine
temperatuur liiga kérge voi liiga madal,
seetdttu ei saa see vastata agselsundl
nouetele, st snsemlne temperatuur on
madalam - 10°C v&i kdrgem 50°C; sel
ajal, kui te alustate pro rammi
palgaldamlst IGpetab eivaahi
automaatselt té6tamise, displeile ilmub
kiri ,,EO0" voi ,E01" ja samal ajal on
kuulda pidevat lihikest signaali. Sel
juhul eemaldage leivaalus ja oodake,
uni seade kuumeneb tooks vaJallku
temperatuurini. Kui te leivaahju ikka
kasutada ei saa, on v8imalik, et see on
rikkis, poorduge palun autoriseeritud
teenlnduskeskuse klienditeenindusse
remonti vdi seadet vahetama.

2. Automaatse hindamise funktsioon
Leivaahjul on rikete  automaatse
hindamise funktsioon, selliste nagu valja

Juhised retseptimuudatuste kohta

IGlitumine vOoi
sulgumine jne.
Temperatuurianduri  sulgumisel ilmub
kuvale kiri ,EEE", sel ajal on kuulda
pidevat luhisignaali.

Temperatuurianduri  sulgumisel ilmub
displeile kiri ,HHH", samal ajal on
kuulda pidevat Iuh|5|gnaaI| Kui selline
asi toimub, poorduge palun
autoriseeritud teeninduskeskuse
klienditeenindusse remonti vo0i seadet
vahetama.

temperatuurianduri

o Siﬂnaalide ja valgusdioodide
funktsiooni juhised

1. Nupu RESET vajutamisel on kuulda
Uks pikk helisignaal.

2. Tavalisel vajutusel nupule (Vajutage

MENU Al vBi COLOR, VvGi «A», «V¥»
jne. on kuulda thekordset helisignaali.
Iga vaiutuse tulemusena nupule

Start/Stdp U , on kuulda helisignaal
(tks kor

4, HeI|S|gnaaI| kuuleb 12  korda
segamisprotsessi aJaI funktsioonivalikul
Dispense (,jaotur") ja see tuletab
meelde seda, et on vaja lisada puuviljad
ja pahklid. . .

5. Parast kipsetuse |0ppemist kodlab
helisignaal 15 korda.

e Soojahoidmisfunktsiooni juhised
Mugavuseks on leivaahjul
soojahoidmisreziim. Kui leivakiipsetus
v6i muu roa valmistamine on Idpetatud
ja valmis kipsetist Gigel ajal vélja ei
vOeta, ldheb leivaahi automaatselt dle
SOOJah0|dm|srezum|Ie Te voite vaadata
Erogrammlde iseloomustuse tabelit ja
ontrollida millisel  programmil on
soojahoidmisfunktsioon.

- Sy Lahendus
Probleem Voéimalik pohjus vt. allpool
Liiga palju parmi, liiga vahe jahu,
o ) ebapiisavalt soola a/b
‘I;ﬁ;gsélléevré'%lfgse Parm puudub vodi on seda liiga véhe a/b
Vana voi riknenud parm e




Liiga kuum vedelik C
Parm sattus kontakti vedelikuga d
Vale jahutttp voi riknenud jahu e
Liiga palju voi vahe vedelikku a/b/g
Vahe suhkrut a/b
Vesi on liiga pehme ja parm kaarib liiga
'IEalgeT kerkib :nga tugevalt f
orgele ja voola
ulegalusé aarte kg%i%?sljeulep"ma mis mojub parmi c
Taigna tase on aluse omast korgem ja leib a/f
vajub
Kaarimine on liiga lGhiajaline vdi liiga kiire
Leib vajub vee korge temperatuuri tottu voi liigse c/h/i
kaarimisprotsessis | Niiskuse tottu.
Puudub sool vdi on liiga vahe suhkrut a/b
Liiga palju vedelikku h
Liiga palju haju, ebapiisavalt vett a/b/g
Raske, tiikiline Ebapiisavalt parmi voi suhkrut a/b
leiva struktuur Liiga vahe puuvilju, taisterajahu voi muud b
koostisosa
Vana voi riknenud jahu e
Liiga palju vdi ebapiisavalt vedelikku a/b/g
Leib pole keskelt . ~ .
Kipsenud Liiga korgeniiskus h
Niiskete koostisosadega retseptid, naiteks
jogurt 9
Liiga palju vett 9
Leiva téotlemata
struktuur v3i liiga Sool puudub b
palju 66nsusi Korge niiskus, kuum vesi h/i
Liiga palju vedelikku C
Leiva tase on aluse jaoks liiga kdrge a/f
. Liiga palju jahu, eriti valge leiva jaoks f
Klpsemata - - —— -
pealispind Liiga palju parmi voi ebapiisavalt soola a/b
Liiga palju suhkrut a/b
Muud magusa koostisosa lisaks suhkrule b
Iéebg/t%tsuakslgdo\r/]éi bgilbuﬁglcie)pnsavalt jahtunud (aur pole i
seest tiikkis ]
IJ:iUg{foaogrledl Taigent ei segatud kiilgedelt piisavalt hasti al/i
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Ulaltoodud probleemide lahendus:
ee. MOOtke digesti koostisosade hulka.

ff. Arvestage hulka ja kontrollige, et
lisatud oleks kdik koostisosad.

gg. Kasutage muud vedelikku vdi laske
sel jahtuda kuni toatemperatuurini.
Koostisosi tasub lisada retseptis toodud
jarjekorras. Tehke parmi sisse vaike auk
Ja lisage seIIesse purustatud voi kuiv
parm. Jalgige, parm ei satuks
otsesesse kontakti vedellkug

hh. Kasutage ainult véarskeid ja Oigesti
sailitatud koostisosi.

ii. Vahendage koostisosade uldist hulka,
arge kasutage rohkem jahu kui retseptis
nadidatud. Vahendage koostisosade
hulka 1%-le.

E Vahendage vedeliku hulka. Juhul kui
oostisosad imavad vedelikku,
vahendage kindlasti vedeliku hulka.

kk. Juhul kui on niiske ilm, soovitatakse
lisada 1-2 spl vett vahem.

IIl. Juhul kui on soe ilm, soovitatakse
mitte kasutada viivitusreziimi. Kasutage
kdlma vedelikku.

mm. Soovitatav on leib aluselt valja
vOtta kohe parast kiipsemist ja jatta see
kerkima vdahemalt 15 minutiks.

nn. Véhendage parmi vdi muude
koostisosade hulka % vorra.
Tehniline iseloomustus

Voimsus: 650 W
Nominaalpinge: 220-240 V
Nominaalsagedus: 50 Hz
Nominaalvoolutugevus: 2,9 A
Netokaal: 4,51 kg
Brutokaal: 5,36 kg
Komplektis

LEVIAAHI 1 tk.
MQODULUSIKAS 1 tk.
MOODUKLAAS 1 tk.
KASUTUSJUHEND
GARANTIIKAARDIGA 1 tk.
PAKEN 1 tk.

Keskkonnaohutus. Utiliseerimine.
Te voite aidata kaitsta

Teid iimbritsevat
keskkonda!
Palun jargige kohalikke
eeskirju: andke mittetdotav
elektriline seade vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

Tootja jatab endale diguse viia sisse
muutuseid tehnilistes joontes ja
toote disainis.
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PEKARNA

Vazeny zakazniku!

Gratulujeme Vam ke koupi vyrobku
od znack¥’ Saturn. Jsme si jisti, ze
nas v ek se stane vérnym a
spolehlivym pomocnikem ve vasi
domacnosti.

Nevystavujte  zafizeni = nahlym
zménam  teplot. N&ahla zména
teploty (napfiklad doneseni

pristroje z chladného_prostredi do
teplé ~mistnosti) miize _zplisobit
kondenzaci vihkosti uvnitf pFistroje
a narusit Jjeho ucinnost rl zapnutl
PrlStrO] mus: stat v teplé mistnosti
nejméné po dobu 1,5 hodiny.

Po preprave uvest prlstrOJ do
provozu ne drlve nezZ 1,5 hodiny po
doneseni do mistnosti.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pfi pouzivani elektrickych spotreblcu je
treba vzdy dodrzovat zakladni
bezpelnostni opatieni, jako jsou:

1. Pfed pouzZitim si prectéte vsechny

pokyny.
2. Pred pou2|t|m zkontrolujte,  zda
specifikace vasi sité se shoduji, s

charakteristikami specifikovanymi
vyrobcem Zapinejte pfistroj pouze do
uzemnéné zasuvky.
3, Nedotykejte se  horkych  ploch
pristroje. Pfi provozu zafizeni pouzivejte
chiiapky. Pred  Cisténim = zafizeni,
vyckejte, dokud se neochladi.
4. OdeJte pekarnu ze sité, kdyZ pristroj
nepouzivate nebo Cistate Jej. Pred
instalaci nebo  odstranénim dild,
vyckejte, dokud se zafizeni neochladi.
5. Neponofujte pfistroj do vody nebo
]|ne tekutiny.

PrlsnK dohled je vyzadovan, kdyz jsou
déti v okoli béhem provozu.
7. Tento pfistroj neni uren pro osoby s
omezenymi fKZ|ckym| smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi, jakoZ i osobami,
které nemaji zkugenosti a znalosti,
pokud _nejsou pod dohledem nebo
neobdrzeli navod k pouziti Brlstro je od
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Nedoporucuje se pouzwat pfistroj détem
do 14 let.
8. Dbefte na to, aby napajeci kabel
nevisel pres okraj stolu, nebo ab
nedotykal ostr?/ hran a hor ych
povrchu. Nepokladejte Zadné predméty
na napajeci kabel.
9. NepouZivejte prlstroi pokud jeho
prislusenstvi” (napajeci kabel, zastrcka,
atd.) jsou poskozeny. NepokouseJte se



opravovat pfistroj sami. Obratte se na
nejblizsi autorizované servisni stredisko
pro kvalifikovanou kontrolu a opravu.
10. Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi
castmi zarizeni,

11. Pouziti = pFisluSenstvi, které neni
doporuceneé vyrobcem spotrebice muze
zpusobit zranéni.

12. NepouZivejte pekarnu venku. Tento
pristroj je urCen pouze pro domaci
pouziti.

13. Ujistéte se, ze se napajeci kabegl
nedotyka | horkych povrchu.
OVLADACI PANEL

Popis ovladaciho panelu

Nepfikryvejte pekadrnu a neumistujte
horlavé materialy na jeji povrchu.

14, Nepokladejte pFistroj na horky
plynovy sporak, elektricky sporak, do
rozehrate trouby nebo v jejich blizkosti.
15. Umistéte pekarnu ve vzdglenosti 5
cm od zdi nebo jinych predmetu.

16. PFi zapnuti nebo vypnuti, davejte
pozor, abyste se nedotkli svorek
z34strcky.

- Zivotnost - 5 let.

- Pfed uvedenim do provozu doba
pouzitelnosti je neomezena.

AN 1-Hlavni 5- Ekspresni (750 g)
2-Francouzsky 6- Ekspresni (1000 g)
3-Celozrnny 7. Ifychlc' peceni
4-Sladky 8- Zytni

9- Tésto

10- Tésto na rohliky
11- Dzem

Hmotnost Kirka Menu Start/Stop

ey 12 Pegeni
~
""u.m T

./' .

' 500 ¢ 750 ¢ 1000 ¢
Casovat Stoupéni
Zahiivani Peceni
Hnéténi Teplo
Zastaveni Dokonceni

Lehka Sttedni  Tmavd  Ekspresni

LCD displej

LCD displej ma tlacitka; "MENU" Al
(<<menué. "TIMER" («Casovac»),

“LOAF” @ («velikost bochniku»),
“COLOR” («barva klirky») a tla&itko

Start/Stop Ll) .

Menu obsahuje nasledujici rezimy vareni:
. Hlavni chléb

. Francouzsky chléb

. Celozrny chléb

. Sladké pecivo

. Expresni vareni 750g

. Expresni vareni 1000g
. Rychlé vareni

. Zitny chléb

. Tésto

VCOoONOOTUPAWNKR
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10. Tésto pro rohliky
11. Dzem
12. Peceni

Provozni rezimy obsahuji:

"TIMER" («lasovac»), “PREHEAT”

(«predehrivani»), " EAD”

(<<m|'chén|'>>g “REST” («volno»),
“Ferment” (\«fermentace»), “BAKE”
(«peceni»), NARM"” («udrzovani

tepla»), "FINISH" O] («dokonceni»).
Vybér barvv kirky obsahuje:
SLIGHT” {3 («lehkd»); “MEDIUM” O3

(«stFednl’»); “"DARK” («tmava») Q;
“RAPID” («expresni»).

LED indikator se rozsviti béhem provozu.



Tlacitka
Pekarna ma tfi rlzné rezimy: testovaci

re2|m rezim nastavenl a, provoznl rezim.

« Testovaci rezim neni uréen pro uzivate-
le, se pouzivd pouze Kk testovani na
pracovisti. Stisknéte tlacitko "Start /

Stop" U pro vstup do testovaciho
rezimu. pak stisknéte tlacitko "Start /

Stop" U aby se z ni dostat, a vstoupit
do reZimu nastaveni. Pokud je pekarna
pfipojena k elektrické sjti, ona je ve
vychozim nastaveniv rezimu instalace
softwaru.

o Stisknéte tlacitko "Start / Stop" U \
rezimu instalace softwaru pro vybér
operac¢niho programu pekarny. Aby bylo
mozné vratit se do instalaci softwaru a
aktudlnimu menu, stisknéte a podrzte

tladitko "Start / Stop" U) po dobu 2
sekund.

e Tlacitko "Menu" [-:Q - vybér menu.

Sekce "Menu" ) Vv rezimu nastaveni
program se pouzivd k vybéru ruznvch

menu. Stisknéte tlacitko "Menu" [;Q
ozve se zvukovy sianal. Pokud stisknete

m a udrzite iei,

tlacitko "Menu"

uslySite varovny zvukovy signal, pres
0,5 sekundy bude vybran rezim
konstantniho = tlaku. Chcete-li zménit
menu, stisknéte tlacitko 5 krat.

o Tlagitkp “Barva karky” - Vybér

barvy kurky.

Tlacitko “Barva kurky E. pfi_instalaci
rogramu se pouziva pro vybér barvy
ar Y. Tlacitko nema rezimu

konstantniho_tlaku, pfepinani probiha v

cyklickém poradi. -

e Tladitko "Hmotnost" @ -

vybér
hmotnosti.

Tlacitko "Hmotnost" @ se pouziva pro
vybér ~ hmotnosti b&hem instalace
Droqramu Stisknéte tlacitko "Hmotnost"

@ a ozve se zvukovy signal. Tlacitko
nema = rezimu = konstantniho  tlaku,
pfepinani probiha v cyklickém poradi.

e Tladitko "Start / Stop” U) - zacdatek /
konec programovani.

Stisknéte tlacitko "Start / Stop" U pro
spusténi programu. Pfedtim, neZz bude
zapnuty rezim udrzovani tepla stisknéte
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a podrzte tlacitko "Start / Stop" U po
dobu 2 sekund, aby prejit do rezimu

nastaveni. Po vypnut| rezimu udrzovani
teola, stisknéte tlacitko "Start / Stop"
LI) aby plejit pfimo do rezimu
nastaveni.

o Tladitko “Cas +” @ - zvydeni doby
zpozdéni.

Stisknuti  tlacitka zvySuje  Casové

zpozdéni na 10 min., také pfi stisknuti
tladitka je slySet zvukovy signal. Je
urceno ke zvysSeni ¢asového zpozdéni.

e Tlagitko * Cas - ”
zpozdéni.

Stlsknutl tlacitka snizuje  Casové
zpozdéni na 10 min., také pfi stisknuti
tladitka je slySet zvukovy signal, Je
urceno ke snizeni ¢asového zpozdéni.

- snizeni doby



Tabulka charakteristik program.

1

Bod
Hlavni
Barva kirky Lehka Stiedni Tmava Expresni
Hmotnost, g 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0
Zposdéni 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 3:13- 3:18- 3:25- 2:12- 2:17- 2:24-
P 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Michani 1, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Volno, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Michani 2, min 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Fermentace 1, 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Oxidace, s 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Fermentace 2 25m 25m 25m 25m 25m 25m 25m 25m 25m 8m 8m 8m
50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s
Tvarovani, s 15s 15s 15s 15s 15s 15s 15s 15s 15s 10s 10s 10s
Fermentace 3 49m 49m 49m 49m 49m 49m 49m 49m 49m 29m 29m 29m
45s 45s 45s 45s 45s 45s 45s 45s 45s 50s 50s 50s
Peceni, min 48 53 60 48 53 60 48 53 60 48 53 60
Udrzovahnl tepla, 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Celkova doba 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 3:13 3:18 3:25 2:12 2:17 2:24
Ovoce 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 2:51 2:56 3:03 1:50 1:55 2:02
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2

Bod —
Francouzsky chléb
Barva karky Lehka Stredni Tmava Expresni
Hmotnost, g 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0
Zpozdéni 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 3:30- 3:32- 3:35- 2:30- 2:32- 2:35-
13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00 13:00
Michani 1,
min
Volno, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Michani 2, 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
min
rermentace 1, | 29 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
Oxidace, s 39 39 39 39 39 39 39 39 39 15 15 15
Fermentace 2 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Tvarovani. s 30m 30m 30m 30m 30m 30m 30m 30m 30m 15m 15m 15m
! 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s
Fermentace 3 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
pPedeni. min 59m 59m 59m 59m 59m 59m 59m 59m 59m 38m 38m 38m
! 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s 50s
Udrzovani 50 52 55 50 52 55 50 52 55 50 52 55
tepla, h
Celkova doba 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Ovoce 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 3:30 3:32 3:35 2:30 2:32 2:35
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Bod

Celozrny chléb

Barva karky Lehka Stredni Tmava Expresni

Hmotnost, g 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0 1.0 1.5 2.0

Zposdéni 3:43- | 3:45- 3:48- | 3:43- 3:45- | 3:48- 3:43- 3:45- | 3:48- | 2:28- | 2:30- | 2:33-
13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00 | 13:00

:ﬁ]dem'va”" 30 30 30 30 30 30 30 30 30 5 5 5

Michani 1,

. 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Volno, min 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

m'icr]ha”' 2, 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

';ern'?ii”tace 49 49 49 49 49 49 49 49 49 24 24 24

Oxidace, s 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Fermentace

2 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 25m50s | 10m50s | 10m50s | 10m50s

Tvarovani, s 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

germe”tace 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 44m50s | 34m50s | 34m50s | 34m5S0s

Pedeni, min | 48 50 53 48 50 53 48 50 53 48 50 53

Udrzovani 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

tepla, h

ggg‘;"a 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 3:43 3:45 3:48 2:28 2:30 2:33

Ovoce 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:56 2:58 3:01 2:06 2:08 2:11
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4 5 6 7 8 9 10 11 12
Bod . Expresni | Expresni , .., . Tésto pro . .,
Sladke pecivo Rychl Zitn Testo , Dzem Peceni
peciv (750 g) | (1000g) | Y y rohliky
Hmotnost, g 1.0 1.5 2.0 1.5 2.0 2.0 1.5 N/A N/A N/A N/A
3:17- 3:22- 3:27- 1:30- 1:30- 2:00-
Zpozdéni N/A N/A
pozaent 13:00 | 13:00 | 13:00 N/A N/A N/A 13:00 | 13:00 | 13:00 / /
Predeh_rlvanl, 30
min
Michani 1,
min 5 5 5 15 15 3 5 5 20 15
Volno, min 5 5 5 5 10 5
Michani 2,
min 20 20 20 5 20 20 10
Fermentace 1,
min 39 39 39 39 60
Oxidace, s 10 10 10 10
Fermentace 2 | 25m50s | 25m50s | 25m50s 25min50s
Tvarovani, s 5s 5s 5s 10
Fermentace 3 | 51m55s | 51m55s | 51m55s 8min 8min 44min50s 90min
Peceni, min 50 55 60 35 35 90 60 50 60
Udrzovani
tepla, h 1 1 1 1 1 1 1 N/A N/A
Celkova doba 3:17 3:22 3:27 0:58 0:58 1:43 3:55 1:30 2:00 1:05 1:00
Ovoce 2:55 3:00 3:05 N/A N/A N/A 2:58 N/A 1:38 N/A N/A
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NAVOD K POUZIVANi
» Navod k pouziti pekarny

Podivejte se na pFislusny recept a

poyZivejte pfistroj nasledujicim
zpusobem:
1. Vyrovnejte hnétac tésta s osou

otaceni a vlozte jej do pecici nadoby.

2, Podle receptu, ktery potfebujete,
pfidejte pfidejte ingredience, jako je
napfiklad voda, mouka, ve ce do peCICI
nadoby v uvedeném pofadi; drozdi
mély bKt ve stiedu panve o] vsec
ostatnic produktu pfi pouziti ¢asovace,
ujistéte se, Ze drozdi se nachazi na
horni &asti mouky, aby se zabranilo
smichani s vodou, soli, cukrem, jinak to
bude mit vliv na proces fermentace
3kVIozte chlebovou panev a zavrete
viko

4. Zapnéte pekarnu, na LCD displeji se
zobrazi napis "MENU 1 TIMER 3:25",

stisknéte  tlac¢itko Menu m
podivejte se na LCD displej, vyberte
menu 1-12 (Hlavni chléb, francouzsky
chléb, celozrnny chléb, sladké pecivo,
ekpresni vafeni (750 g), tésto, Zitny
chléb, rychlé vareni, e presnl vareni
(1000 g), tésto na rohllky) které budete
potfebovat.

5.Po vvbéru menu, stisknéte tlacitko

COLOR («Barva kurky»), aby
dostat lehkou, stfedni,, vypecenou
dozlatova nebo rychlou Kérku. Vychozi
ngstaveni - Medium («Stredni
kurka»).

| —
6. Stisknéte  _tlatitko  LOAF (D

(«Hmotnost» @ ), aby vybrat hmotnost
bochniku 500 g, 750 g, 1000 g, vychozi
nastaveni 750 g.

7. MuZete nastavit dobu zpozdéni vareni
s _cilem ziskat hotovy chléb na
pozadovanou dobu, Vypocitejte casovy
rozdil od okamziku, kd spustite
program, do ¢asu, kdy chcete, aby
vareni bon dokon&eno.

8. Stisknéte tlagitko START/STOP (U po
dobu 0.5 sekundy, program se spusti a
bude blikat « 1 ».

9. Pokud |
nastaveni,

chcete = zménit,  aktualni
opétovné stisknéte tlacitko

START /STOP » po dobu deldi nez 1
sekunda, program se zastavi a muzete
nastavit program, ktery chcete. Béhem
instalace programu nedotykejte se
ovladaciho panelu.

10. Po ukonceni programu prlstrOJ se
ozve zvukovym signalem 15 krat, a

prejde do reZzimu udrzovani tepla
Béhem provozu v rezimu udrZovani
tepla na displeji se zobrazi 0:00.
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Znaménko_ «:i» stale blika (kromé& menu
Dough «Tésto»). Po uplynuti 1 hodiny,
pekarna vyda zvukovy signal 1 krat a
znaménko «:» prestang blikat, pFistroj
se vrati zpét do puvodnlho stavu.
Stisknéte a podrzte tlacitko “Stop” po
dobu 1 sekundy, aby vypnout udrzovani
t?la, _pokud chcete pgzastavit
rzovani tepla, vratte se do puvodniho
stavu.
11.Kdyz je chléb pfipraven, ozve se
zvukovy “signal.  Vezméte = chfapky,
otocte panev vzhuru nohama a lehce
zatreste aby vyjmout chleba.
Nezapomerite odstranlt hnéta¢ tésta z
chleba Pokud chcete vyjmout chléb v
procesu vareni, stisknéte a podrzte

tlacitko "Start / Stop" W 5 dobu 1
sekundy, aby pozastavit fungovani
pristroje.

Pokyny pro prlpravu tésta.

Program vareni «Tésto» je podobna
programu _ peceni chleba. = Béhem

pfipravy tésta, nemusite pfidavat sul,
cukr, suSené mléko, atd. Kdyz je tésto
hotove pekarna vyda zvukovy signal 5
krat.

Pokyny pro pfipravu peciva.

Tento program slouzi pro pecenl chleba,
¢as vareni - 1 hgdina, pouZzivejte pfistroj
nasledujicim zpusobem

1. Umistéte panev do pekarny,

2. Odmérte vSechny potfebné produkty
a dejte je do pecici panve. Zavrete viko.

3. Stisknéte tladitko MENU m
podivejte se ik LCD displeji a vyberte

menu BAKE («Peceni»).

4. Stisknéte tIaC|tko "Start / Stop" Q)
pro spustenl peceni.
5. Kdyz se na displeji zobrazi 0:00,

peCeni je ukonceno.” PFistroj vyda
zvukovy sdgnal 15 krat a se prepina do
rezimu udrZovani tepla. Stisknéte a

podrzte tladitko "Start / Stop" » po
dobu 1 sekundy pro zastavenl pfistroje,
jinak se automaticky pfepne do rezimu
udrzovani tepla,

6. B&hem peceni, pokud zjistite, ze
chléb uz je hotovy, muzete klepnout na
tlacitko "Stop" pro zastaveni pristroje a
prejit do vybéru menu.

UPOZORNENI: je /eps/ predbezne
nakrgjit ~a pfipravit  produkty,
usporadat je rovnomérné v urc;te

vzdalenosti ‘od sebe, aby ziskat dobré
pecivo. PFi prvnim pouzm je obtizné
kontrolovat dobu peceni. Nebojte se,
pristé to dopadne lepe.



Pokyny pro vafeni dZzemi,

Zkontrolujte recept na vafeni dzemu,
pfidejte " ingredience do zasobnlku,
nastavte zasobnik v pekarné. Vyberte si
program vareni dzemu a stisknéte

tlacitko "Start / Stop" 0] pro spusténi
programu.

Pokyny k specialni funkci

e Funkce uloZeni do paméti, kdyz je
vypnuto napajeni

Tato pekarna ma funkci ukladani do
paméti pfi vypnuti napajeni. B&hem
instalace programu, pokud se napajeni
nahle vypne na dobu ne vice nez 10
minut a znovu se zapne, aktudlni
program bude obnoven; ale celkova
doba fungovani se muze zménit a
neodpovidat pfedem nastavenému Casu;
Skutecna doba provozu = doba vypnuti
pfistroje + puvodné nastaveny cas.
Pokud se vypne napajeni po_ dobu delsi
nez 15 minut, pekarna nem{Ze obnovit
aktualni program. Pokud se program
nebyl stanoven, a napajeni je yypnuto,
pfistroj se pfepne "do ~ puvodniho
pohotovostniho rezimu.

e Pokyny pro funkci_oznamovani a
vlastni ochrany v pFipadé prehrati
nebo nouzové situace
Pekarna ma funkci

plvodniho stavu v MENU EQ a vlastni
ochrany v pfipadé prehfati nebo
nouzové situace. Pokud si vSimnete, Ze
zafizeni je vadné, prosim, de éte pozor
na nasledujici vysvetlenl y udinit
rozhodnuti a zjistit cas.

1. Funkce stanoveni provozniho stavu
Pokud aktualni provozni, stav
neodpovida pozadavku do puvodnlho
stavu v aktudlnim menu. Napfiklad pfi
vybéru programu  DOUGH 1<<Testo»)
vnitfni teplota pekarny je pfiljS vysoka
nebo pFili§ nizka,, proto nemuze splnit
pozadavky do puvodnlho stavu, tzn.
vnitfni teplota je nizsi nez -10°C nebg
vy$8i nez 50°C; v této dobé&, kdyz
zaénete instalovat program, pekarna
automaticky prestane ~fungovat, na
displeji_se zobrazi népis "EQ0" Ci "E01" a
zaroven uslysite ratké konstantnl
signaly.

V tomto prlpade vy]mete panev pro
chléb a pockejte, az se zafizeni zahre1
na spravnou tepIotu Pokud sta
nemizete pouzivat pekarnu,
pravdépodobné  je vadna, prosim,
obrafte se na autorizované servisni
stfedisko pro spotfebitele pro opravu
nebo vyménu zarizeni,

2. Funkce automatické detekci

vvhodnoceni
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Pekarna ma funkci automatické detekci
poruch, jako f]]e napfiklad odpojeni nebo
zkrat teplotm osnlmace atd.

PFi odpojovani teplotnlho snimace, na
displeji se zobrazi napis «EEE», v "této
chvili uslySite kratké konstantni S|gnaly
Pfi zkratu teplotniho snimace, na displeji
se zobrazi napis «HHH», v této chuvili
uslysite kratké konstantni S|gnaly

Pokud se tak stane, prosim, obratte se
na autorizované servisni stredlsko pro
spotiebitele pro opravu nebo vyménu
zafizeni.

e Pokyny k
signald a LED
1. Po stisknuti tlacitka RESET uslysite
jeden dlouhy zvukovy signal.

2. Pri bézném kliknuti na

funkcim zvukovych

tlacitka

&Stlsknete tlac¢itko MENU [-:Q nebo
OLOR, nebo «A», «¥» atd.), uslysite
jeden %vukovy 5|Qnal

3. V dusledku kazdého stisknuti tlacitka

Start/StopU
(jeden krat).
4, Zvukovy signal se ozve 12 krat
b&hem procesu michani pfi vybéru
funkce Dispense («davkova¢») a on
nam prlpomlna Ze musime pridat ovoce
a orec
5. Po Jokoncem vareni zvukovy signal
se ozve 15 krat.

uslysite zvukovy signal

« Pokyny k funkci udrzovani tepla
Pro pohodli uzivatele pekarna ma funkci
udrzovani tepla. Po dokonleni peceni
chleba nebo vafeni dalSiho pokrmu,
pokud nevyjméte vafeny produkt vcas,
pekarna se_  automaticky prepne do
rezimu udrzovani tepla. Muzete si
prohlédngut tabulku s charakteristikami
programu a zkontrolovat, ktery program
ma funkci udrzovani tepla



Poznamky o zménach receptil.

Problém

Mozna pricina

Popis
reseni, viz
nize

Prilis mnoho drozdi, prilis mnoho mouky,

nedostatek soli a/b
Zadné drozdi nebo piili§ mélo a/b
Staré nebo vyprselé drozdi e
Chléb se zvedl PFili§ horka tekutina c
malo nebo vubec ————
se nezved| Drozdi prichazeji do styku s kapalinou d
Nespravny typ mouky nebo vyprselda mouka | e
PFiliS mnoho nebo pfilis malo tekutiny a/b/g
Nedostatek cukru a/b
Tésto se zveda Voda je pfili§ mékka a drozdi se kvasi pfilis £
ptilis vysoko, a silneé
tece pres okraj PFilis mnoho mléka, to ovlivni kvaseni c
palety drozdi
Uroven testa je vyssi nez paleta a chleb a/f
pada
i ) Kyaseni je pfilis kratké nebo pfilis rychle, v
Chléb pada v dusledku vysoke teploty vody nebo palety c/h/i
rocesu nebo vzhledem k nadmerné vihkosti
ermentace
Z4dna sil nebo nedostatek cukru a/b
PFilis mnoho tekutiny h
PFiliS mnoho mouky, neni dost vody a/b/g
T&ské, hrudkovita Ne’dostatek drozdi nebo cukru a/b
struktura chleba Prilis mnoho ovoce, celozrnné mouky nebo b
jiné slozky
Stara nebo vyprsela mouka e
PFiliS mnoho nebo nedostatecna tekutina a/b/g
Chléb neni — -
uprostred PFilis vysoka vlhkost vzduchu h
propechen Recepty s vIhkymi ingredienci, napriklad
jogurt 9
PFiliS mnoho vody g
Hruba struktura >4 2 o
nebo pfilié mnoho | 4adna sul b
dutiny v chlebu Vysoka vlhkost, horka voda h/i
PFilis mnoho tekutiny c
Neprope&eny Urovefi chleba je pFili§ vysoka pro panev a/f
povrch — - — -
Prilis mnoho mouky, zejména pro bily chléb | f
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PFiliS mnoho drozdi nebo nedostatek soli a/b
PFilis mnoho cukru a/b
Jiné sladké ingredience kromé cukru b
Kousky chleba jsou ) . ,
nerovné nebo Chléb se nedostatecné ochladil (para se :
hrudkovité ve neuvolnila) J
stfedu
Pozlstatky mouky Tésto nebylo dost dobfe uhnéténo na /i
na chlebové kurce bocich 9

Reseni _vySe uvedenych problemfl

a. Odmérte spravné mnozstvi
ingredienci.

b. Zkontrolujte pocet a aby byly pridany
vSechny ingredience.

c. PouZijte jinou tekutinu nebo nechte ji
vychladnout na pokojovou teplotu. In-
gredience by mély byt pfidany v pofadi
uvedeném v receptu. Udélejte si maloy
prohluberl v mouce a pfidejte nasekané
nebo suSené drozdi. Ujistéte se, Ze
drozdi nepfichazi do pfimeého kontaktu s
tekutinou.

d. PouzweJte pouze CcCerstvé a
skladovane ingredience,

e. Snizte celkové mnozZstvi ingredienci,
nepouzivejte vice mouky nez kolik je
uvedeno v receptu. SniZzte mnozstvi
ingredienci na 1%.

f.Snizte  mnozstvi Pokud
ingredience obsahuji snizte
mnozstvi tekutiny.

g, Pokud je vihke pocasi, se doporucuje

fadné

tekutiny.
tekutinu,

idat na 1-2 polévkové (¥ice vody méné.

fi
ﬁ Pokud je teplé Eoca5| se
nedoporucuje pouzwat funkci zpozdéni.
Pouzijte studenou tekutinu.

i. Doporucuje se vyjmout chleba
z panve ihned po upeleni, a nechte ho
po dobu alespon 15 minut.

j. Snizte pocet drozdi nebo jinych ingre-
dienci na Va.

Specmkace
Vykon: 50 W
Jmenovité napéti: 220-240 V
Jmenovita frekvence: 50 Hz
Jmenowta intenzitd proudu: 2,9 A

Cista hmotnost: 4,51 g

Hruba hmotnost: 5,36 kg

Sada

PEKARNA, 1 ks.
ODMERNA LZICKA 1 ks.
ODMER 1 ks.
NAVOD K POUZITI SE

ZARUCNIM LISTEM 1
OBAL 1
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BEZPECNA LIKVIDACE VYROBKU PO
UKONCENI ZIVOTNOSTI.

MlzZete pomoci pfi ochrané
zZivotniho prostredi! Prosim
nezapomente pfi likvidaci
respektovat mistni nafizeni o
tfidéni odpadu: Pfistroj_
odevzdejte na misto urcené
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni.

Vyrobce je opravnén ménit
specifikace a design vyrobkd.



Saturn’

MEXKJIYHAPOJHBIE TAPAHTUMHBIE
OBA3ATEJIBCTBA

INTERNATIONAL
MANUFACTURER’S WARRANTY

MI)KHAPOJIHI TAPAHTIMHI
30BOB'SAA3AHHA

MEZINARODNI ZARUKA
TARPTAUTINAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI
STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED
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GB

INTERNATIONAL MANUFACTURER’S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the
country where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and
are governed by the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is
delivered to by Saturn Home Appliances or authorized representative thereof, and where
no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty
services and free of charge repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’'s nonobservance of the ser-
vice regulations indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for
the models, specially intended for this purpose that is indicated in the instruction).

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the
liquid inside, dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from
batteries, mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons,
unauthorized to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of
used water quality.

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-
heat resistant parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included

into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups, covers,
knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes, and also power cords,
headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of
the supplier’s authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

On the warranty service and repair, please contact the authorized service
centers of “Saturn Home Appliances”.
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Ccz

MEZINARODNI ZARUKA

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V pfipadé Zze Zakon na ochranu spotfebitele dané
zemé nafizuje delSi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu.

Veskeré zaruéni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatell a jsou fizené
zakonodarstvim statu, kde byl vyrobek koupen.

Zaruka a bezplatnd oprava se poskytuji v kazdém staté,kam jsou vyrobky dodané
spolecnosti ,Saturn Home Appliances" nebo jejim zplnomocnénym

zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici
poskytnuti zaruéniho servisu a bezplatné opravy.

Pripady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarucni list je vyplnén nespravné.

2. Vyrobek byl poskozen kvili tomu, Ze zdkaznik nesplnil pravidla pouZiti,kterd jsou
uvedena v navodu.

3. Vyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé
modelt specidlné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4. Vyrobek méa vnéjsi mechanickd poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf
dostala tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,kterd jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité
nebo akumulatord.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo meénili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli
zplnomocnéni k opravé, bylo provedeno samostatné ¢isténi vnitfnich mechanizm a pod.
7. Vyrobek mé& pfirozené opotiebov ani dild s omezenou dobou pouZiti, spotfebnich
materiall atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivadl, bez
ohledu na kvalitu pouzivané vody.

9. Vyrobek mé poskozeni, kterd jsou vyvolana plisobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku.

10. Vyrobek ma poskozené prislusenstvi a nastavce, které jsou dodané spolu s vyrobkem
(filtry, sitky, saéky,bafiky,misy,vika,noze,
$lehace,struhadla,kotouce, talife, trubky,hadice,kartdce a také sitové Sndry, sluchatkové
&idry atd.).

11. Vada je disledkem nespravné instalace vyrobku neopréavnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.

V otazkach zarucniho servisu a oprav se obracejte na autorizovana servisni
stfediska spolecnosti ,Saturn Home Appliances™.
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RU

MEXXAYHAPOAHBbIE TAPAHTUWHBIE OBA3ATE/IbCTBA

FapaHTha Ha usgesme NPeAoCTaBNsEeTCs Ha CPoK 2 roAa win 6onee B ciyyae, ecnu 3aKo-
HOM O 3awWwuTe npaB MoTpebutenein CTpaHbl, B KOTOPOW 6bl10 NpuobpeTeHo wusgenve,
npeaycMoTpeH 60blMiA MUHUMAIbHbIA CPOK FrapaHTuu.

Bce ycnoBusi rapaHTUM COOTBETCTBYIOT 3aKOHY O 3alumMTe npaB notpebutenen u perynm-
pYyHOTCS 3aKoHOAaTeNbCTBOM CTpaHbl, B KOTOpPOW npuobpeteHo usgenuve. MNapaHtnsa n bec-
NJaTHbIA PEMOHT NPeAoCTaBASTCS B S1060M CTpaHe, B KOTOpYIO Usaenve

nocraenseTcs KomnaHuven «Saturn Home Appliances» nnu ee ynonHOMOYEHHbIM NpeacTa-
BUTENIEM, U rAe HUKAKME OrpaHuyeHus rno UMMOpTY WKW Apyrve NpaBOBble€ MOJIOXEHUS He
NpensaTCTBYIOT NPeAoCTaBNEeHNIO rapaHTUMHOIro o6cnyXxnBaHnsa n 6ecnnaTHOro pemMoHTa.

Cnyuyaun, Ha KOTopble rapaHTusi U 6ecnnaTHbIi PEMOHT He pacnpoCTpPpaHSAIOTCA:

1. MapaHTWIiHbIA TanoH 3anofIHeH HeNpaBWbHO.

2. W3penue BbIWNO M3 CTPOS MU3-3a HecobntoaeHus MokynaTeneM npasui 3KCnayaTaumm,
YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUK.

3. U3penne ncnonb3oBanocb B NpodecCUoHanbHbIX, KOMMEPYECKUX WAN MPOMbILWIEHHbIX
uensax (KpoMme crieynasnibHO NpefHa3Ha4vYeHHbIX A8 TOro MoAesiel, O YeM yKa3aHO B MH-
CTPYyKLMK).

4. Uspenve nMmeeT BHELWIHME MeXaHU4YecKne MoBpeXAeHUs Uiu NOBpeXAeHUs, Bbi3BaHHble
nonagaHuveM BHYTPb XUAKOCTU, MblSIN, HACEKOMbIX U AP. NOCTOPOHHMX NpPeAMeTOB.

5. N3genne nMmeeTt noBpexaeHUs, Bbi3BaHHble HECObNOAEHNEM NpaBua NuTaHusa oT baTa-
pen, CeTn Unn akKyMynsaTopos.

6. 3penve noaBepranocb BCKPbITUIO, PEMOHTY WIN U3MEHEHMIO KOHCTPYKUMW NMuamMu, He
YMNO/IHOMOYEHHbIMM Ha PEeMOHT; MpPOM3BOAMIACH CAMOCTOATENIbHAs 4YMUCTKa BHYTPEHHMX
MEXaHU3MOB U T.A.

7. 3penve uMeeT eCTeCTBEHHbI M3HOC 4YacTel C OrpaHUYeHHbIM CPOKOM Cny>bbl, pac-
XOAHbIX MaTtepuasoB U T.A4.

8. M3penve nMmeeT OT/I0XKEHUE HaKUMU BHYTPU UK CHapyxu TOHOB, He3aBMCMMO OT Kadye-
CTBa UCMNONb3yeMOn BOAbI.

9. Vzpenve nmeeT noBpexaeHUs, Bbi3BaHHbIe BO3AENCTBMEM BbICOKMX (HM3KMX) Temnepa-
TYP WM OrHS HA HETEPMOCTOMKME YacTu U3aenus.

10. N3penne nmeeT nNoBpexAeHUs NPUHAANEXHOCTEN M HacaAoK, BXOASLMX B KOMMIEKT
noctaBku msgenusa (uibTpoB, CETOK, MELWKOB, KON6, yall, KpbIWeK, HOXeWN, BEHUMKOB,
TEepoK, AMCKOB, Tapenok, Tpybok, LWIaHroB, LWETOK, @ TakXe CeTeBblX LUHYPOB, LUHYpPOB

HaYLWHWKOB U T.4.).
11. [edeKT BO3HMK B pe3syfibTaTe HEKOPPEKTHOM YCTaHOBKM U3AENUS He crneuvanncramun
YMO/IHOMOYEHHOI0 CEPBMCHONO LieHTpa NoCTaBLuKa.

lpumeyaHune: usgenne caaeTcs B peEMOHT UCK/TIOYUTE/IbHO B YNCTOM BUJeE.

Mo Bonpocam rapaHTUitHOro o6cny>xMBaHus U peMoHTa ob6pallaiTecb B cneyuna-
NIN3MpoBaHHble CepBUCHbIE LeHTPbl pupmbl «Saturn Home Appliances».

MepeyeHb CEPBUCHbIX LEHTPOB NOCTOSHHO MeHsieTCs. MoCcMOoTpeTb aKTyasibHbIi
nepe4vyeHb CNEeLnaIN3MpoBaHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPOB MOXXHO Ha cauTe:
http://saturn.ua/ru/servis, unu y3Hatb no renedoHy ropsiueit JIMHUK:

0-800 505-27-09
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| 3 .
lopoa, I—E% al <|8=
anpec HasBaHue ACL| TenedoH ggg ] 5 §§

O
r. A30s, «MWP CEPBUCA» 8(988) 993-37-78 | + 4]+
yn. NpunBok3sanecHas, 4
r. AnbMeTbeBCK, CepBucHbIl LleHTp 8(8553) 32-22-11 wlal 4l 41 +
yn. K. LleTknH, 18a MM Bannynanu M.P. 8(960) 047-22-11
r. AnwepoHck, KpacHoaap-
CKWIA Kpan, yn. Bopowwuno- AbcontoT-cepBuc 8(86152) 2-81-99 ++| +| +| +
Ba, 109
r. ApxaHrenbck, yn. KoT- _ qc.
nacckasi, 1, kop. 1, oduc 12 «BElrA-29» 8(8182) 44-15-55 +
r. AcTpaxaHs, 8(8512) 25-19-39
yn. CaBylikura, 47 000 TIKU «B1B» 8(8512) 25-12-00 | T| *|*
r. AcTpaxaHs, 10
y. Knposa, 54 «PagmomacTtepckasn» 8(8512)50-19-97 + +
r. ActpaxaHb, yn. Makcako- | CLl «PemoHTHasa bpu- | 8(8512)54-67-67
BOM, 16, 2 3TaX, KOMH.77 raga» 8(8512)54-91-91 + +| +
r. AXTYBUHCK, 1
M-H MenuopaTopos, 15 000 «KoBuer» 8(85141) 3-61-25 +| +| +| +| +
r. AXTYBUHCK, 41l
v, BOArorpanckasi, 4.8 «CKB CepBuc» 8(927) 565-11-56 +| +| +| +]+
CepBucHbIn LieHTp
r. AXTy6uHck, _ 8(927) 552-47-21
yi. Nandunosa, 32 ?g'ﬁKOMapOB Huko 8(937) 122-13-99 T
r. AUMHCK, ) 8(39151) 5-90-94
y. Kuposa, 4 A CU «BUA-Cepauc» | g0g3) 158-21-94 | * T
r. Bapnayn, oA
vA. MNponeTapekas, 113 000 «Auop» 8(3852) 63-94-02 + +| +| +
r. bBapHayn, . 8(3852) 20-25-52
yn. Mponetapckas, A4.114 «Cunbcrain> 8(3852) 69-60-09 * *
r. baTaiick, s
nep. KHIKHBIA, 9, KB.25 MM Kynewos A.M. 8(905) 425-604-73 | +| +| +
r. batanck, LleHTpanbHbin Cep- 8(8635) 47-47-72 I I I R
yn. MatpocoBa, 37 BUCHbIN LleHTp 8(8635) 47-47-72
r. benropog, yn. XXenesHo- _ =
nopoxHasi, 79B, 2 sTax. CL, «Pernon-Cepsuc» | 8(980) 521-76-16 +
r. BenopeueHck, 000 «[leno TexHu- 8(86155) 3-11-00 ol el 4l 41+
yn. Mupa, 63 Kn» 8(918) 980-64-75
r. bnaroBeLlueHck, 8(4162) 21-00-88
yi. KysHeunas, 63 CL| «Radmond» 8(4162) 54-0123 | *
r. BpsHck, yn. YneaHosa, 36 | CLL «TexHoMacTep» 8(4832) 68-71-75 +| |+ +|+
r. bpsaHck, 000 «LeHTp Knuma- 8(4832) 63-06-00 "
npoesa MockoBckui, 3 Ta» 8(4832) 33-15-61
r. byrypycnaH, «PEMBLITTEXHUKE 8(3535) 23-23-98 ol 4l 4]+ +

yn. TpaHcnopTtHas, 18

8(922) 802-21-58
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r. byaeHHoBCK,
yn. OkTsi6bpbckas, 84

nn Umeenos 4.C.

8(86559) 2-08-02
8(86559) 5-29-71

r. bByaeHHOBCK,
nep. Pabouun, 1

ApyTIOHSIH FapHKUK
['ypreHosuy

8(928) 92-00-497
8(86559) 2-07-17

r. byiHakc,
yn. Wamunsa, 136/4

TexHukK-ise

8(964) 013-00-59

r. Bnagnmup,
yn. BatypuHa, 39

000 «OMCEPBUC»

8(4922) 44-72-80
8(4922) 44-72-81

r. Bonrorpag,
yn. Eneukasn, 173

000 «MacTtepKnacc»

8(8442) 97-50-10
8(960) 883-59-00

r. Bonrorpag,
yn. Tomckas, 4A

N CnuubiH C.B.

8(8442) 98-16-47
8(8442) 53-06-04

r. Bonrorpag,
yn. M. banoHunHa, 11 T

000 «Cneu-Xonog»

8(8442) 37-16-74
8(8442) 37-69-03

Bonrorpaackas o6n., Kana-
yeBCKMi p-H, n. bepecnas-
Ka

CepBucHbIn LieHTp
«TexHobbIT»

8(961) 688-53-48

Bonrorpaackas o6bn., p.n.
BbikoBo, yn. KasnmHuHa, 9

CepBucHbIl LleHTp
MMM Paxnmos PeHat

8(927) 521-52-00

Bonrorpazckas o6n., n.
EnaHb, yn. 1. Toncroro, 32

CepBucHbIl LleHTp
MM Eropos tOpun

8(937) 722-68-12

Bonrorpaackas o6n., p.n.
OkTsApbCKMNA, yNn. Kpyrnnko-
Ba, 158

CepBucHbIn LieHTp
WM Makees HOpwuii

8(937) 730-66-03

Bonrorpagckas o6n.,
r. CypoBMKUMHO

CepBucHbI LieHTp
MM Kapanues Anek-
cemn

8(904) 404-14-55

r. BonrogoHck, PocToBckas
o6n., np-1. CtpouTtenen,
12/15

CL «Master»

8(928) 126-63-66

r. BonrogoHck,
yn. JleHnHa, 110

«X MOBAWS»

8(961) 41-001-71
8(918) 500-54-99

Bonoroackas o6n.,
n. Py6uoso, 1a

000 «MUI»

8(8172) 52-72-51

r. BopoHex, 8(473) 260-09-08
yn. 6. XmenbHuukoro, 46 CLl «TEXHO» 8(473) 240-57-73
r. BopoHex, 8(920) 436-08-52

yn. Puxckas, . 12-15

000 «AMIM»

8(960) 131-17-99

r.FfopHo-AnTalnck,
nep. Xykosa,13

CL «Bukc»

8(38822) 6-23-32

r. Fpo3HbIi,
yn. JaavH Anbukn, 48

«Apcrup»

8-962-655-20-00

r. Fpo3HbIN,
yn. YronoHas, 308

nn Naymes P. M. 4

8-962-753-67-67

pO3HbIN,
yn. MaskoBckoro, 17 B

000 «Anund»

8(8712) 22-49-21
8(928) 001-33-03

r. [IsepxuHck, Huxeropoa-
ckas obn., yn. Yanaesa, 68

MacTtepckasa «CEP-
BUC NKOC»

8(8313) 21-14-14

r. [3epXuHck,
np. Unonkosckoro, 54

CLU «KBapu»

8(8313) 20-56-00
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r. AnmuTtposrpag,
yn. OkTs6pbckas, 63

ACL «3nKom Cep-
BUC»

8(84235) 2-86-59
8(84235) 9-14-64

r. Eiick, ACLL «Texrocepsncy | 8(86132) 2-11-71
yn. MywknHa, 84 P 8(86132) 3-66-02
r. Enck,

yn. Maskosckoro, 55

Cl, «FapaHT»

8(86132)5-05-00

r. EkaTtepuHbypr,
yn. NoxoaHas, 81, opuc 3

CL «2nutaetanbcep-
BUC»

8(343) 361-11-77
8(343) 361-11-78

r. ExkatepuHbypr,
yn. AMyHACeHa, 64

MacTtepckaa «PeMoHT
6bITOBOM TEXHUKU U
3N1EKTPOHNKN»

8(343) 240-26-60

r. Ekatepunnbypr, yn. Kuc-
nopogHas, 7A, opuc 201

CepBUCHbI LEHTP
«GOLD»

8(919) 372-28-04

r. Ekatepunbypr, yn. 4.
3BepeBa, 31, A, 0.2

CL «MacTtep-CepBuc»

8(343) 385-12-89

r. Eney, Jluneukas o6n.,
yn. Oktsabpbckas, 47

000 dupma «MO-
JOC»

8(47467) 4-12-08
8(47467) 4-33-17

r. 3epHorpag,
yn. nm. Kocapesa, 22

MM Nopgay6Hbin J1.10.

8(86359) 4-32-23
8(86359) 4-06-42

r. MeaHoBO,
yn. A3epxuHckoro, 45/6

000 «CnekTp-
Cepsuc»

8(4932) 335185
8(4932) 335236

r. U306unbHbIN, MK-H. «Pa-
ayra» N°7 (pbiHOK «CBeT-

«ABTOMaTUKa 26»

8(86545) 2-74-74

naHa»)

r. xesck, 000 «APIryc- 8(3412) 30-79-79
yn. AsuHa, 4 CepBuc» 8(3412) 30-83-07
r. xesck, 000 «APIryc- 8(3412) 78-76-85
yn. M. lNopbkoro, 76 CepBuc» 8(3412) 78-06-64

r. xesck, yn. bymmalues-
ckas, 7/1, odpuc 301, 307

«KnumaTt-KoHTponb»

8(3412) 44-60-40
8(3412) 44-60-67

r. Mowkap-Ona, yn. BouHos
WHTepHaunoHanuctos, 24a

CL «AkBamMapuH»

8(8362) 24-11-24
8(8362) 25-55-40

r. UpkyTck, 8(3952) 42-55-76
yn. Akagemunyeckas, 24 000 «Macrep TB» 8(3952) 78-15-83
r. UpkyTck, 8(3952) 28-74-50
yi1. CypHoBa, 56 CLl «Komty» 8(3952) 76-71-75
r. Nuum, 000 «[omoTexHuka- 8(34551) 7-46-31
yn. Kapacynbckas, 183 cepsuc»

r. KasaHb,

yn. 'Bapaeckas, 9A

ACL, «VIP-SERVIS»

8(843) 258-92-15

r. KasaHb, yn. BocctaHus,
100, kop. 45

CepBUCHbIN LEeHTP
«INHEeT»

8(843) 240-64-94

r. KanuHuHrpaa, Mockos-
CKkui np-T, 4. 163

«1000 mMenoyen cep-
BUC»

8(4012) 58-83-54
8(4012) 76-04-77

r. KameHck-Ypanbckun,
yn. Wcetckas, 336

TexHoueHTp-CepBUc

8(3439) 39-95-20
8(34399) 34-74-40

r. KambIwwuH,
yn. JleHnHa, 6B

000 Cl «Anbta»

8(84457) 9-17-43
8(84457) 9-45-89
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r. Kapabynak,
yn. Oxabarvesa, 157

MM Xamxoes N.M.

8(8734) 44-42-44

Eﬁegﬁffé’&cw, 53/2 BK-CepBuc 8(3842) 35-39-67
r. Kusnsp, «Tepek» 8(87239) 2-33-55
nep. PbibHbIN 17 8(87239) 3-01-77
r. Kupos, 000 «2kpaH- 8(8332) 56-25-95
yn. Hekpacosa, 42 CepBuc» 8(8332) 54-70-77
rK.Oﬁzi;ET:;TLMHHec::?(C;;I,Y;G. 5 | «3sepecr> 8(86393) 2-10-43
r. KoHCTaHTMHOBCK, PocToB-

ckas obn., nep. CTyaeH4e- Makapos-tor 8(988) 548-24-36

CcKui, 9

r. KopeHoBck,
yn. NypbIxuHa, 2, kop. A

MM boHpapeHko A.B.

8(86142) 4-43-59

r. KopeHoBck,
yn. lpocnasckas, 1

«CepBuc bbiToBOM
TexXHUKn»

8(918) 936-36-53

r. KpacHogap,
yn. HoBopoccuiickas, 3

«AbcontoT-cepBuc

8(861) 267-50-88

r. KpacHogap, yn. Akage-
MuKa JlykbsiHeHKoO, 103,
o¢.55

«M-CepBuc-tor»

8(861) 222-64-13
8(861) 222-85-55
8(905) 408-08-38

r. KpacHogap,
yN. BopoHexckas, 16

TEXHO1IOMMN KOM-
DOPTA

8(861) 235-49-68

r. KpacHopap, yn. benosep-
Has, 1\1

«BAT-CEPBUC»

8(918) 102-00-10
8(961) 501-92-22

KpacHopapckuii kpaw,
cT. bproxoBeukas,
yn. DHrenbca, 106 b

CL, «OducHas Tex-
HUKa»

8(86156) 3-40-40
8(918) 990-35-04

KpacHopapckuii kpai,
cT. KaHeBckas,
yn. Ceepanukosa, 116

N FannwHmnkos A.A.

8(86164) 7-01-22

KpacHopapckuii kpaw,
cT. JleHnHrpaackas,
yn. Xnobwl, 57

000 «YMaHbbbITCEP-
BUC»

8(86145) 3-78-74

KpacHopapckuii kpai,
ct. CTapoaepeBsiHKOBCKas,
yn. Komcomonbckas, 25

000 «2nutCepBUC»

8(86164) 65-4-95
8(918) 355-81-70

KpacHopapckuii kpaw,
ct. CTapoMuHcKas,
yn. Tonctoro, 1

WM ranmwHukos A.A.

8(86153) 4-16-70

KpacHopapckuii kpawn,
cT. Ctapowep6bunHoBckas,
yn. WeByeHko, 242, k8. 1

1N Nputyna W.B.

8(86 151) 4-10-92

r. KpacHospck,
yn. AyanHckas, 6

000 «Cubupckui
MacTep»

8(3912) 92-92-22
8(3912) 41-78-88

r. KpacHosipck,
yn. QyanHckas, 1

CL «2nekTpoanbsHC»

8(3912) 93-54-33
8(3912) 94-52-82
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r. Kypck, yn. CtyaeHue-
ckas, 36-A, yn. Cymckas, 4.
37-b

CU «Mask+»

8(4712) 50-85-90
8(4712) 35-04-91

r. Kypck,
yn. Cagosas, 5

000 «lepBas Cep-
BUCcHas KomnaHus»

8(4712) 51-45-75

r. Kypck,
yn. Jo6pontobosa, 17

000 «lepBas Cep-
BUcHas KomnaHus»

8(4712) 54-74-24

r. NabuHck, KpacHogapckum
Kpan, yn. TypyaHuHoBa, 2

00O «BbITCEPBUC»

8(86169) 7-39-99
8(86169) 7-24-96

r. Jinneuk, 8(4742) 33-45-65
v KOCMOHABTOB, 66 000 «Bnanok» 8(4742) 33-45-95
r. Maiikon, 00O «2NneKTpoH-

8(8772) 55-62-38

yn.AnmutpoBag, 25 CepBuc»
r. Maxaukana, CepBUCHbIN LEHTP 2.
yn. M. Napgxuesa, 164 «POCAM» 8(18722) 93-30-73

r. Maxauykana, np-KT AKy-
LWMHCKOro 14-nuHusa, 21

«TexHuk-ise»

8(8722) 63-23-94
8(8722) 93-55-15

r. MunnepoBo, PocTtosckas
06n., yn. KanmHuHa, 11

CL «Mactep Mntoc»

8(86385) 2-33-26
8(960) 458-07-11

r. Mopo30BcK,
yn. Cosetckasi, 9 A

«X MOBAWS»

8(909) 401-35-21

r. Mockea, 6-p Mapwana
Pokoccosckoro, 3 (M.yn.
Moab6enbckoro)

TexHuyecknin LleHTp

«OHnK>»

8(495) 721-30-70
8(499) 168-05-19
8(499) 168-47-15

r. HabepexHbie YenHbl,
yn. Baxutosa, 20 (30/05)

CepBucHbI LieHTp
«TpnO»

8(8552) 359002
8(8522) 359042

r. HabepexHble YenHebl, np-
T. MockoBckui, 154 (52/28)

ACL|, «VIP-SERVIS»

8(8552) 99-91-45

r. Hanbuwuk,
np-T. JleHnHa, 24

000 «Anda-Cepsuc»

8(8662) 42-04-30
8(8662) 42-12-21

r. HeBUHHOMBICK,
yn. NarapuHa, 55

CU «340BUC»

8(86554) 5-59-77
8(86554) 3-67-57

r. Hedrekamck,
yn. NMob6eabl, 10A

ACL| «TexHo-MacTtep»

8(34783) 3-43-44

r. HmxHekamck, yn. Kanma-
HoBa, 9 (Mar. «Ak Kan-

dak»)

«TexHuKa»

8(8555) 48-08-80
8(917) 906-60-06

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. Mapara, 51

000 «[Mpok-CepBuc»

8 (831) 220-84-94
8 (831) 413-82-91

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. JlapuHa, 18A

r. HmxHuin Hosropoga,
yn. KoHoBanosa, 6

00O «bbiTOBast Ae-
ToMaTuka-CepBuc»

8(831) 46-18-848

8(831) 46-18-848

r. HoBoky3Heuk, Kemepos-
ckast 06bn.,
yn. FpaviHbl, 18

000 «Cubcepsuc»

8(3843) 20-31-33

r. HOBOMOCKOBCK,
yn. MockoBckas, 21/27

000 «ECKO»

8(48762) 6-46-46
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r. HoBopoccuiick,
yn. Ceposa, 14

00O «APIOH-
CEPBUC»

8(8617) 63-11-15
8(8617) 63-03-95

r. HoBocnbupck,
yn. Koponésa, 17A

000 «K-TexHuka»

8(383)274-99-33
8(383) 274-99-45

r. HoBocnbupck,
yn. BouHckas, 63, kop. 3

000 «Kepamuka»

8(383) 210-59-49
8(383) 210-52-92

r. HoBocnbupck,
yn. Kotosckoro, 2

«Cepsuc UeHTp»

8(383) 351-39-19

r. HoBowaxTUHCK,

8(86369) 3-74-75

nn. Basaphas, 24A «3nextpoMup 8(928) 609-35-85
r. Operbypr, WM Babuma T.B. 8(3532) 36-87-94
yn. Kocmunyeckas, 4

r.Omck, } o 8(3812) 577-092
yA. 5-5 KopaHas, 1 ACLl «Bec-Tpaita» 8(3812) 576-329
r. OMmck, 000 «[omoTexHuka- 8(3812) 36-74-01
yn. JlepMmoHTOBa, 194 CepBuC»

r. Omck, «lapaHTuiiHas mMa-

yn. B. XmenbHuukoro, 130

cTepckas»

8(3812) 36-42-02

r. Opck, yn. batymckas, 25

«Alic-CepBuc+»

8(3537) 37-23-83

r. Opck, 000 «[l'paHa- 8(3537) 35-79-93
np. JleHuHa, 11 CepBuc» 8(3537) 20-60-70
r. Opck

! ) 000 «[paHa- 8(3537) 35-79-93
yn. FposHencias, 11-A Cepsuc» 8(987) 796-00-19

r. Nepmb, yn. epesoobae-
no4yHas, 3, kop. b

000 «CK-Cepsuc»

8(342) 221-40-99

r. Mepmsb,
yn. MapwpyTHas, 19, kop. 1

CL «2Hepro-knumar»

8(342) 240-88-88
8(342) 205-57-88

r. Mepms,
yn. MapwpyTHas, 11

CL «2HeproknmMat»

8(342) 240-93-35
8(342) 240-93-24

r. NeTpo3aBoack,
yn. CeBepHas, 11

«Ankop-Cepsuc»

8(8142) 78-06-93
8(8142) 70-65-48

r. MpokonbeBsck,
yn. O6py4yeBa, 39-5

N CroTtkuH B.B.

8(3846) 69-33-00

r. Nckos,
yn. Tpyaa, 11

000 «PeMoHT 1 Cep-
BUC»

8 (8112)-53-86-30
8 (8112)-53-86-50

r. Marturopck,
yn. 5-bi1 Nepeynok, 13

CepBucHbIn LieHTp

8(8793) 98-70-11
8-918-743-69-46

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. MannuHoBcKoro,
50-E

PernoHanbHas Cep-
BMcHasa KomnaHusa

8(47396) 48-911

r. Poccowsb, BopoHexckas
o6n., yn. MNMpocreesa 18
cTp.1

PernoHanbHas Cep-
BMcHas KomnaHusa

8(47396) 47-676

r. PoctoB-Ha-[oHy,
yn. EBgokmumoBa, 37 B

000 «Makcum-
Cepsuc»

8(863) 250-47-77

r. PoctoB-Ha-[oHy,
np. LWWonoxosa, 7

«Anuca-Cepsuc»

8(863) 227-60-90
8(863) 299-00-50
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r. PoctoB-Ha-[loHy yn. 50-
netus Poctcenbmawa, 1/52,
oduc 55

000 «Mactep»

8(863) 21-92-112
8(800) 100-51-52

PocTtoBckas 06n., cT. bara-
eBckasg, yn. TpioTa, 11-
A/17-A

MM MeaHos A.T.

8(906) 453-35-81

PocTtoBckas 06n.,
cT. Eropnbikckas,
yn. Bopowwnosa, 14

«Bcé Ona Joma»

8(86370) 2-19-50

r. PeibnHck, Sipocnasckas

CepBucHas cnyxba

8(4855) 22-04-77

06n., yn. Ceobogbl 12 «TEXHOCEPBNC» 8(4855) 25-38-60
r. PeibnHck, Apocnasckas CepBucHas cnyx6a

223.,2y1n. MoTopocTpouTe- «TEXHOCEPBUC» 8(4855) 24-31-21
r. PasaHs, 000 «lapaHT- 8(4912) 76-88-01
yn. MywkuHa, 14, kop. 1 Knumar» 8(4912) 40-30-30
r. Pasanb, yn. Kacumosckoe | 00O «lapaHT- 8(4912) 41-33-02
wocce, 42-A Knnmar»

r. Camapa, yn. Jlenurpaa-
ckas, 100/ yn. JleHnHckas,
56

000 «Cneu-Macrep»

8(846) 990-37-51
8(846) 240-98-17

r. Camapa,
yn. Ceoboabl, 149

000 «CK-Cepsuc-
Camapa»

(846) 979-9-979

r. CaHkT-NeTepbypr, np.
0O6yxosckon 060poHbl, 197

00O «Espocepsuc
XXI»

8(812) 600-11-97

r. Cankr-lNeTtepbypr, np.
Cravek, 41- A

000 «IMporpecc-
CepBuc»

8(812) 325-36-56
8(812) 325-36-57

r. CaHkT-lMeTtepbypr, yn.
Marnutoropckas, 11, 36-H,
mT. U

000 «BUT-95»

8(812) 822-18-00
8(812) 320-06-61

r. CapaHck,
yn. Capgosas, 1

000 «TECT-CEPBUC»

8(8342) 23-05-91
8(8342) 47-48-59

r. CapaTtos,
yn. Bonbwas Cagosas, 95

000 «TPAHCCEP-
BWC-CapaTtoB»

8(8452) 52-81-21
8(8452) 52-83-84

r. Ceprues lNocag, np-T.
KpacHott Apmun, 253-A

CIN «lropoackas
Cnyx6a BbiToBOro
CepBuca»

8(496) 547-04-95
8(496) 549-32-79

r. Cepnyxos,
yn. CoseTtckas, 47

BOPO PEMOHTA
«AJTbOA-S»

8(963) 624-49-46

r. CMoneHck,
yn. Kpynckon, 44

CU «ATNIAHT»

8(4812) 45-05-13
8(920) 333-09-44

r. Couu,
yn. AdoHckas, 90

000 «O211»

8(8622) 55-51-19
8(8622) 55-01-08

r. CtaBponosb,
yn. MywkuHa, 63

000 «YHucepsuc»

8(8652) 24-30-14
8(8652) 23-31-81

r. Crasponons, np. Kynako-
Ba, 15-E, od. 21

«Mup Knumata»

8(8652) 95-53-68
8(8652) 95-61-90

r. Craspononb, np.
BynHakckoro, 3/4

«Nmnepua Knumata»

8(8652) 44-88-66
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r. Crapbitt Ockon, benro-
poackas obn., M-H. Jlebe-
AvHey, la

3A0 «ABAHTAX-
MHOOPM»

8(4725) 24-62-27
8(4725) 24-73-49

r. Ctrepnutamak, Pecnybnm-
ka bawkopTocTaH,
yn. XynanbepanHa, 158

000 «Cepsuc-
TexHoc»

8(3473) 20-12-13
8(3473) 20-27-70

r. CoikTbiBKap, Pecny6.
Komun, yn. NapaxHas, 25

«TexCepsuc»

8(8212) 22-95-29
8(8212) 29-12-20

r. Tambos, _ 8(4752) 56-19-42
v, Midypuckasi, 137-A 000 «BBC-2000» 8(4752) 56-19-44
r. Teepb, 8(4822) 47-65-65

6-p. Wmngra, 18

CL «CMNEKTP»

8(4822) 47-58-58

r. Tumawesck, KpacHo-
AapcKkuii Kp., yn. JleHunHa,
24/2

Cepsuc 6biTOBOM
TEXHUKMN

8(86130) 4-86-59
8(918)147-02-03

r. Tuxopeuk,
yn. Forons, 2/2

ACL «BbIT-CEPBUNC»

8(86196) 7-20-53

8(8482) 22-72-41

r. Tonbatmy, 000 «Bonra TexHu- 8(8482) 22-71-85
yn. Mupa, 48 Ka+>» 8(8482) 61-65-64
r Tyna, 8(910) 949-68-44
np. Nennna, 115 B 000 «Bukcam» 8(953) 182-61-82
r. TioMeHb, 8(3452) 75-95-08

yn. Pecnybnuku, 169/5

CLU «Mynbcap»

8(3452) 20-82-65

r. TiomeHb, yn. Hukonas
3ennHckoro, 24

ClU «KAHN®OJ1b»

8(9292) 69-56-60;
60-56-60- ropoAck.

r. TIOMeHb,
yn. BatytuHa, 55

CepBUCHbIN
LleHTp«Baw Jom»

8(3452) 47-35-69

r. YnaH-yas,
yn. EpbaHoBa, 28

CL «MacTtep»

8(3012) 21-89-63

r. YNbsaHOBCK,
yn. Metannwucros, 4.16/7

ACLl «CoBpeMeHHbIN
cepBuC»

8(8422) 73-44-22
8(8422) 73-29-19

r. Yoba, yn. Akagemunka
Koponesa, 6/1

000 «buptoca-
cepBuc»

8(347) 236-57-07

r. Yoba, np-1. Canasarta
lOnaeBa, 59

«NMnopT-cepBuc»

(347) 2281701

r. Yoba, yn. Mupa, 7; yn.
MeHgeneesa, 153; np. Ok-
T56pg, 42

CLU «OxeHepan»

8(347) 279-90-70
8(347) 241-62-02

r. XacasopT, yn. Maxayka-
NnHckas, 70-A

«TexHuk-ise»

8(928) 048-93-10

r. LlmumnaHck, PocTtoBckas
06n., yn. Coumnanuctmue-
ckasg, 15-A

«TenepaanoTtoBapbi»

8(86391) 2-18-06

r. Yebokcapsl,
yn. NarapuHa, 36

3A0 «Tenepaauocep-
BUC»

8(8352) 62-30-97
8(4942) 63-20-98

r.YenssbuHck,
yn. MponssoacTeeHHas, 86

PeMb6bITTEXHMKA

8(351) 239-39-34
8(351) 239-39-35
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r. YensabuHck, yn. Bopowmum-
nosa, 57 B, od. 3

000 PCL «Mogebyc»

8(351) 225-13-13
8(351) 236-12-40

r. Yepkecck,
np. JleHnHa, 340-B

ACL, «tOr-CEPBUC»

8(8782) 27-30-60
8(8782) 27-70-77

r. Yepkecck, yn. Nepsomaii-
ckas, 48, op. 11

ACL «Mak.Cum. »

8(8782) 25-04-66
8(8782) 25-19-15

r. Yepkecck,
MaTuropckoe wocce, 13

CL, «<KABKA3-
CEPBUC»

8(8782) 23-91-26
8(928) 385-22-42

r. Yura,
yn. TokmakoBa, 33

«LleHTp6bITCEPBUC»

8(3022) 36-39-36
8(3022) 36-39-32

r. WaxTel, PocToBCckas obn.,
yn. Cagosas, 1

TexHoCepBUC

8(904) 345-83-18

r. 2nucTa,
3-1 MMKpopanoH, 21-A

«CKB CepBuc»

8(84722) 9-52-07
8(937) 469-52-07

r. DHrenbC,
yn. Netposckas, 57

«PeMOHT-cepBUuC»

8(8453) 55-80-89
8(964) 848-45-06

r. lpocnasens,
yn. Yranyckas, 12

000 «Tpuo-CepBuc»

8(4852) 25-94-83
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UA

MIDKHAPOJHI FAPAHTIAHI 3060B'SA3AHHS

lapaHTia Ha BUPI6 HAaQaeETbCA Ha TepMiH 2 pPOKM uu Binblue y BUMNAAKY, AKWO 3aKOHOM Mpo
3aXMCT MpaB CroXwBadiB KpaiHu, B #AKii OyB npuabanuii Bupi6, nepenbaveHunin Ginbwwui
MiHIManbHWIA TEPMIH FrapaHTii.

Bci ymoBM rapaHTii BianosifalTb 3aKOHYy MpO 3axUCT MpaB CMOXWBA4iB i peryniolTbes
3aKOHOAABCTBOM KpaiHuW, y AKi npuabaHo Bmpib.
FapaHTia i 6e3KOLITOBHMIA PEMOHT HafalTbCA B 6yAb-aKiil KpaiHi, y AKy BMPi6 MocTayaeTbcs
KomnaHietlo «Saturn Home Appliances» um ii yNnOBHOBaX€HUM NPEACTABHUKOM, i Ae Hiaki
0o6bMexXeHHS No iMNOPTY YK iHWI NPaBOBi NMOMOXEHHS HE MepeLKoAXaloTb HaAAHHIO rapaHTin-
HOro o6cnyroByBaHHs | 6€3KOLTOBHOIO PEMOHTY.

Bunaaku, Ha AKi rapaHTia | 6e3KOWTOBHMIA PEMOHT He NOLWNPIOIOTbLCSA:

1. MapaHTiNHWMI TanoH 3ano0BHEHWMI HEMNPAaBWIIbHO.

2. Bnpi6 BuiwoB 3 nagy yepes HeaoTpUMaHHSA Mokynuem npaBwua ekcrnyaTtauii, 3a3HavyeHnx B
iHCTpYKU,T.

3. Bupi6 BukopucTtoByBaBcs B MNpodeciMHMX, KOMEepUiMHUX YU NPOMUCIOBUX UiNax (Kpim
crneuianbHO NPU3HaYeHnX ANs UMxX MoAenen, Npo LWo 3a3HayeHe B iHCTPyKLUIi).

4. Bupi6 Ma€ 30BHIWHI MeXaHiYHi UM YLWKOAXKEHHS, BUK/INKAHI BNYUYEHHAM BCEpeaVHY pianHM,
My, KoMax i iHWKWX CTOPOHHIX NpeaMETiB.

5. Bupi6 Mae ylWwKOAXEHHS, BUKIMKaHi HeAOTPMMaHHSIM MpaBWi XWUBMEHHS Big 6aTapen,
MepeXi UM aKkyMynaTopis.

6. Bupib nipnaBaBcs po3KPUTTIO, PEMOHTY UM 3MiHi KOHCTpyKLUii ocobamMu, He ynoBHOBaXeHU-
MW Ha PEMOHT; NPOBOAMSIOCS CaMOCTIMHE YMLLEHHSA BHYTPILIHIX MEXaHi3MiB TOLO.

7. Bnpi6 Mae npmMpoaHUiA 3HOC YacTMH 3 O6MeXeHUM TEPMIHOM CiyX6bu, BUTpaTHMX MaTepianis
iT. O

8. Bupib mae BigknageHHa Hakuny BcepeawnHi um 30BHI TEHIB, He3anexHo BiA AKOCTI BUKOpUC-
TOBYBaAHOI BOAM.

9. Bupib6 Mae yWKOAXEHHS, UM YLIKOMAXKEHHS, SKi BUMK/IMKAHI BMNJMBOM BUCOKUX (HU3bKMKX)
TemnepaTyp YM BOTHIO Ha HETEPMOCTIVKI YacTUHWN BUPOOY.

10.Bupib Mae ywKoaXXeHHS Npunaaasn i Hacagok, WO BXOASATb Y KOMMIEKT nocTavyaHHsa BUpoby
(dinbTpiB, cCiTOK, MiwkiB, KON6, 4Yalw, KPWULIOK, HOXIiB, BiHYMKIB, TEpPOK, AWUCKIB, Tapinok,
TPpYy6OK, WNaHriB, WITOK, @ TaKOX MEPEeXHMX LHYPIB, WHYPIB HAaBYLIHWUKIB TOLLO).

11. [JdedeKkT BWHMK BHacCNifOK HEKOPEKTHOro BCTaHOBJIEHHS BMpoby He cneuianictamu
YNOBHOBaXEHOro CEPBICHOI0 LEHTPY nocTayanbHUKa.

lpumitka: Bupi6 34a€TbCS B PEMOHT BUKJIIOYHO B YUCTOMY BUI/ISAI.

3 nuTaHb rapaHTiiiHOro o6cnyroByBaHHA i pEMOHTY 3BepTaiTecb A0 cneuianiso-
BaHUX cepBiCHUX LeHTpiB ¢pipmn «Saturn Home Appliances».
Mepenik cepBiCHMUX LLEHTPiB NOCTIMHO 3MiHIOETbCSA. TepernaHyTM akTyanbHUMN
nepenik cneyianisoBaHUX cepBiCHUX LLEHTPiB MOXXHA Ha cauTi: http://saturn.ua,
abo pgisHaTuca 3a tenecgoHOM rapsa4oi niHii: 0-800 502-502
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An4yeBCbK, . (06442) 9-11-37
Byn. Farapia, 36 Hi-Fi (Kicnos) | (999 052-10-01 | *| *| *
bina LlepkBa, Masik-cepBic
6yn. OnekcaHgpincekuin (50- | (®OM MNanna (04563) 6-84-13
pokiB Nepemorn), 82 10.K.)
Eaepgg”m' BY. KUTOMUDCL- | e cepic (04143) 4-06-36
beperose, . o
By/1. 1. Opakka 43 ®OM MpyHiua (03141) 4-34-32
BiHHMUS, (0432) 69-95-73,
Byn. EHepreTnyHa, 3a B® TOB Jlatoc (067) 622-56-62
BiHHMUS, Bazeniok (0432) 64-24-57
npos. Koctsa LWupoubkoro, 3a (0432) 64-26-22
BiHHMUS, ®OM Mpusiok (0432)-523509,

Byn. KocMoHaBTiB, 53

465590

BiHHWUS,
np-T. fOHocTI, 16

Ckopmar- Cepsic

(0432) 46-43-93
(0432) 46-82-13
(0432) 51-92-54
(067)-4304472

[Hinpo,
np. OnekcaHapa Monsa (Ki-
poBa), 59

TOB JloToc

(0562)-346705,
(0562)-312957

[OHinpo, Byn. Onecsa NoHva-
pa, 6

[JiHek-cepsic

(056) 735-63-28
(056) 735-63-25

[OHinpo, Byn. KopoTka, 41-A,
p-H IHaycTpianbHUi

ACLl YHiBepcan-
cepBic

(056) 790-04-60

[oHeubK,
BYN. YHiBEpcuTeTCbKa, 75

IQ Service

(050) 940-00-61,
(063) 940-00-61,
(062) 213-00-61

XKuTtomup, CL Kosanb (€B- | (0412) 555-515,
Byn. JIbBiBCcbka 11 pocepsic) (093) 461-95-96
Xutomup, TaHnem-Cepsic (0412) 471568,
BYyN. JIbBiBCbKa, 8 (067) 4115812
Xntomup, (0412) 482425,

Byn. KomepuiriHa, 4, odic 222

MenbHuK

(067) 4102198

Xuntomup, Byn. HoBuit 6ynb-
Bap, 7

TexHocepsBic
Coepa

(0412) 445-100,
(096) 908-77-95

3anopixxs,
Byn. lorons, 175

3® TOB JloToc

(061) 787-50-51

3anopixxs,
Byn. [ps3HoBa, 67

MM EnekTpoTex-
Hika

(0612) 12-03-03
2120068
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3anopixxs,
Byn. XXaboTunHcbkoro, 50

"PemnobyTcepsic"
(®O0N KanawHuk
r.B.)

(0612) 12-54-90,
(0612) 20-03-22,
(0612) 20-97-64,
(0612) 20-97-65,
(067) 631-10-81

IBaHO-®paHKiBCbK,
Byn. Hoea, 19-A

Bpis 1TA

(0342) 55-95-25
(0342) 75-07-77

KaHiB,
Byn. EHepreTukis (JleHiHa),
179

M-H CaTtypH

(067) 490-54-04

Kwuis,
Byn. Bopucninecbka 9, kopn
57

Amarti-Cepsic

(044) 369-50-01

KuiB, Byn. HOBOKOHCTSAHTUHIB-
cbka, 1-b

MM MuxanneHko
0.A.

(044) 591-11-90

KponuneHuubknii (Kiposo-
rpaa),
Byn. KoponeHko,2

NIoTOC

(0522) 35-79-23
(0522) 27-80-02
(0522) 27-33-00

KponneHuubknii (Kiposo-
rpas),
Byn. YopHoBona, 1-B

€BponobyTrex
(NN AeHunceHko)

(0522) 27-28-40
(0522) 27-76-67

Konomus,
Byn. NpuBOK3anbHa, 13

Bpis 1TA

(097) 776-67-70
(097) 264-21-67

KocTaHTUHIBKA,
Byn. besHouweHko, 10

®OMM lNyces B.O.

(06272) 2-62-23
(06272) 2-21-86
(050) 279-68-16

KopocTeHb,
Byn. XXopu Kyanakosa, 2-B

MM MyposuubKi

(04142) 5-05-04

Moainbcbk (KOTOBCHK)

TOB Cxig Cepsic

(04862) 22-9-22

KoToBcbK, ar.
Byn. CobopHa, 192-B LeHTp (050) 333-86-39
KpamaTopcbk, -06-
Byn. ILKinkHa, 7 TexHontokc CL, (050) 526-06-68
KpamaTopchbk, Enma Cepsgic (06264) 5-93-89
6-p. Kpamatopcbkuii, 3 P (06264) 8-85-97
KpamaTopchk, _ Y
Byn. PuHKoBa, 20 CaTypH-doHbac (050) 973-20-14
KpamaTopcbk, CaTypH- (0626) 41-21-34
Byn. MNowToBa, 5-A KpamaTtopcbk (067) 255-79-90
KpamaTopchbK,

yn. ipocnasa Myaporo (19
MNapt3'izay) 67

Kpam cepsic

(050) 473-56-12

KpemeHuyk,
By/n. Akagemika Macnosa
(PapgsiHcbKa) , 44, odic 2

®OMn dawko I.B.

(05366)-39192,
(096)-446-7106,
(066)-2304471

Kpuswuit Pir,
Byn. CobopHocTi (Kociopa),
64/7

KP® TOB JloTocC

(056) 440-07-79
(056) 440-01-19

Kyn’aHcek, nn. LleHTpanbHa,
38-A

o0n Wepbak
0.B.

(099) 2237998
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"Cknag-mMarasuH
CatypH" (®OnN
Conosios P.€.)

(0332) 290-752

Mn Cu Cepsic-
Malictep

(0332) 78-56-24,
(0332) 78-56-25

Pocimnekc

(032) 239-51-52
(032) 239-55-77

3axia xonoa
cepBic

(032) 222-87-10
(032) 344-72-24

Ckich ACL

(0623) 41-37-58

Jyubk,

Byn. Kisepuiscbka
Jyubk,

Byn. MNepemorun, 24
JlbBiB,

Byn. LWlapaHesuya, 28
JlbBiB,

BYn. YepBoHOi KaauHu, 106
MakiiBka,

Byn. TanoxHa, 1K
Mapiynonb,

6yn. Meotian (50-pokiB
XoBTHs), 32/18

Mapd TOB Jlo-
TOC

(0629) 49-60-05
(0629) 49-30-06

Mapiynons,
np-T. Metanypris, 227

CL Peancepsic

(098) 312-26-28
(095) 028-26-28

Mapiynonb,
np-T. byaisenbHukis, 84

nobantek

(0629) 49-18-81
(067) 597-56-15

MeniTonons,
Byn. NeTbMaHa CaraiigadHoro
(PpyH3e), 42

ACL, Komnpowmic

(0619) 44-44-00
(067) 858-83-21

Morwunis-loaginbcbkun,
Byn. NokpoBcbka, 51-A

Ckopmar-Cepsic

(04337) 6-48-47
(0432) 46-82-13

Mykauese,
Byn. MNywkiHa, 24/1a

CurHan

(03131)-5-60-96,
(099) 262-11-18

Mwukonais,
Byn. Ykanosa, 33

TCU Anaain

(0512) 47-04-96
(0512) 47-83-48

Mwukonais,
BHYTpilWWHbOKBapTanbHU
npoizg, 2

H® TOB NoToc

(0512) 58-06-47
(0512) 58-06-46

Mwukonais,
Byn. OsepHa, 176

ACL, TOB dipma
"AnapgounH"

(0512) 58-21-80
(067) 517-05-70
(066) 705-64-44

Mwukonais,
Byn. CeBacrtononbcbka,65/3

TOB YTK Bepna

(0512) 464-2-43,
464-0-53, 465-5-
59

Hikonons,
Byn. Enexktpometanypris, 54

Nikc

(066) 463-60-44

Hikononb,
Byn. LlleByeHko, 189

(0566) 688-563,
(050) 58-00-296

Penndgopa ACL

Hosa KaxoBska,
ByN. 3aBoAcbka, 38

Crapoaybeub
A.B.

(095) 724-72-66
(067) 117-48-06

HoBorpaa-BonnHcbkui,
ByNn. Bok3anbHa, 38

cna Koxeny6
0.C

(04141) 5-20-10

HOBOMOCKOBCbK,
Byn. CyykoBa, 54

TOB JloToc

(05693) 7-57-96

Ogeca,
Byn. LWoronesa, 14

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Ogeca,
Byn. b. XMenbHMuUbKoro, 55

N KywHip

(0482) 39-06-18
(094) 839-06-18
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Ogeca,
syn. J1. WmigTa, 21

TOB Cxig Cepgic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Opeca,
Byn. HoBocenbcbkoro, 66
(Tobonbcbkoro, 2)

Pemyc

(048) 731-77-03
(048) 731-77-04

[MaBnorpag,
Byn. [HinpoBcbka, 172-b

ACL IHTepcepsic

(05632) 6-15-54,
(066) 95-09-132,
(067) 63-08-242

Monorn,
Byn. (depxasHa) MponeTap-
cbka, 75

AunBocepsic

(096) 284-08-36
(066) 085-75-39

MonTasa,
Byn. CrenHoro ®poHTy, 29

M® TOB JNoToc

(0532) 69-42-62
(099) 60-14-24,
(067) 63-06-023

MonTaBa, 3 HBTOB I'_Ipoll:/l- (0532) 61-56-21
BY/. EBponencbka, 66 efIeKTpoHiKa
MonTasa,

BY/. 3eHbKiBCbKa, 21

Amarti-Cepsic

(0532) 69-09-46

Mpunyku,
(Byn. BetepaHcbka) Bynl.
Bopuis Pesontouii, 101/1

Yl KocTroueHko

(04637) 3-85-95
(095) 886-21-99
(063) 597-41-27
(067) 272-57-51

Mpunyku, . . _=a.
Byn. Kuiscoka 371-A Amarti-Cepsic (04637) 5-39-82
PisHe, EnekTpoHika- e
Byn. Tnxa,12 cepBic (0362) 26-65-85
PiBHe, PV6iKOH (0362) 43-33-40
npos. Po6ounit, 5 Y (067) 360-42-42
Ctpuia, KM "Tenepaaio- e
Byn. LlesueHka, 171-B\10 cepsic" (03245) 5-83-81
Cymu, e
Byn. binononbcbke woce, 19 MM Maxuenko (096) 340-06-96
Cymn, (0542) 660-300,
ByN. MNeTponasniscbka 86/1 CU Ened 650-340, 655-510
TepHoninb, ACL, Cem (Camy-| (067) 357-63-78
Byn. Yanpaesa,2 nsak) (050) 512-48-87
YMaHb,

BYyN. YcneHcbka (JleHiHcbKOl
ickpn) 1/24

EnekTtpo-cepsic

(04744) 4-66-14
(04744) 4-61-34

Yxropoa,
Byn. Jlerouybkoro, 3, kopnyc
2

PeMOHT gomawl-
HbOT TexHikn ACL|

(0312) 65-42-66
(099) 557-53-07

Xapkis, M «Tesswoss | (057) 734-97-24
ByN. MNontaBCcbku Wnsx, 3 (057) 712-51-81
Xapkis, ®OM NopbeHko (057) 717-13-39

Byn. bakyniHa, 12

A.L

(057) 702-16-20

XapkiB, Byn. ®oHBi3iHa, 18,
(KaweHa-Mapcens, 42 A)

Mn CasaHoB

(096) 595-37-46

XepcoH, Byn. CobopHa (Jle-
HiHa), 35

N KomananH

(0552) 42-02-35
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XepcoH,
np. 200 pokis XepcoHa, 9

X® TOB JloToc

(0552) 43-40-40
(050) 494-60-43

XepcoH,
Byn. Aumutposa, 23

TTL, EnekTpoHika
(®0N Tokap
10.1.)

(0552) 29-60-42

XMenbHUUbKUN ,
Byn. MonogixHa, 7

Opb6ita-Ikctan

(0382) 66-45-01
(063) 075-08-89

XMenbHUUBKUI ,
Byn. MonogixHa, 8

PagiogoHop ACL

(0382) 70-47-00
(0382) 70-47-07
(03822) 66-46-16

XMenbHUUbKUNA,
Byn. Kypuyatosa, 18

TpuTOH

(0382) 78-37-73
(0382) 78-37-55

Yepkacu,
Byn. pomoBa, 146, odic
102

TexHo-xonoza

(0472) 56-34-78
(0472) 50-03-54
(0472) 56-42-16
(096) 505-63-63

YepHiris,

Byn. 77-i I'Bapaincbkoi TOB BeHa (0462)-601585
aveisii, 1

YepHiBui, OO0 bnowko (0372) 55-48-69
Byn. Jlyk'sHa Kobunuui, 76 €.l. (050) 434-55-29
:;E’_H'FZ%BH& 265/ CLL YN Mpunuyk | (0372) 58-43-01
LLleneTiBKa, (03840) 4-00-17

Byn. HekpacoBa, 3

Py6ikoH

(067) 360-16-32
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TARPTAUTINIAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI

Garantija gaminiui suteikiama 2 metams ir ilgiau tuo atveju, jei Salies, kurioje isigijote Sj

gaminj, Vartotojy teisiy apsaugos jstatymas suteikia ilgesnj minimaly garantinj laikotarpj.

Visos garantijos salygos atitinka Vartotojy teisiy apsaugos |statyma ir yra

reglamentuojamos tos Salies, kurioje pirkote §j produkta, teisés aktais.

Garantija ir nemokamas remontas yra suteikiami kiekvienoje Salyje, | kurig gaminj tiekia

imoné ,Saturn Home Appliances” ir jos jgalioti atstovai, ir kur netaikomi jokie importo

apribojimai, arba kitos teisinés nuostatos netrukdo suteikti garantin| aptarnavima ir

nemokama remonta.

Atvejai, kuriems garantija ir nemokamas remontas yra netaikomi:

1. Garantiné kortelé yra uZpildyta neteisingai.

2. Gaminys sugedo dél to, kad Pirkejas nesilaiké nurodyty instrukcijoje eksploatavimo

taisykliy.

3. Gaminys buvo naudojamas profesionaliems, komerciniams ar pramoneés tikslams

(iSskyrus specialiai suprojektuotus modelius, kaip nurodyta instrukcijoje).

4. Gaminys turi iSorinius mechaninius pazeidimus ar pazeidimus, patekus skysciams,

dulkéms, vabzdziams ir kitiems pasaliniams daiktams | vidy;

5. Gaminys sugadintas del to, kad nebuvo laikomasi baterijos, kintamosios srovés ar

akumuliatoriy maitinimo taisykliy;

6. Gaminiui buvo atliktas iSardymas, remontas arba pakeista jo konstrukcija nejgaliotais

remontuoti asmenimis; buvo atliktas savarankiskas vidaus mechanizmy valymas ir t.t.

7. Gaminys turi naturaly daliy dévéjimasi su ribota eksploatavimo trukme, eksploat-

acinémis medziagomis ir t.t.

8. Gaminys turi kalkiy nuosédas kaitinimo elementy viduje ir iSoréje, nepriklausomai nuo

naudojamo vandens kokybes.

9. Dél auksto (zemo) temperatiros arba ugnies poveikio gaminys turi pazeistas Silumai

neatsparias gaminio dalis.

10. Gaminys turi paZeistus pagalbinius reikmenis ir priedus jtrauktus | tiekiama gaminio

rinkinj (filtrus, tinklus, krepsSius, flakonus, dubenis, dangtelius, peilius, plaktuvus, trin-

tuves, diskus, |ékstes, vamzdelius, Zarnas, Sepecius, taip pat maitinimo laidus, ausiniy

laidus ir t.t.).

11. Defektas atsirado del neteisingo gaminio jrengimo, kurj atliko ne tiekéjo jgalioti

aptarnavimo centro specialistai.

Pastaba: gaminys remontui atiduodamas tik visisSkai Svarus.

Dél garantinio aptarnavimo ir remonto kreipkités | imonés ,,Saturn Home Appli-
ances" specializuotus aptarnavimo centrus.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantija precei izsniedzas uz 2 gadiem vai vairak, gadijuma, ja attieciba ar valsts, kura
bija nopirkta prece, Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumu, ir paredzéts ilgs minimalais
garantijas laiks.

Visi garantijas nosacijumi atbilst Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumam un tiek reguléti
ar tas valsts likumiem, kura prece bija iegadata. Garantija un bezmaksas remonts ir
nodrosinati jebkura valsti, kurd prece ir piegadata ar kompaniju «Saturn Home Appli-
ances» vai tas pilnvarotu parstavju, un, kur nekadi importa ierobezojumi vai citi tiesibu
normas netraucé garantijas apkalposanai un bezmaksas remontam.

Gadijumi, kad garantija un bezmaksas remonts nav spéka:

1. Garantijas talons ir nepareizi aizpildits.

2. Prece ir bojata, jo Pircéjs neievéroja ekspluatacijas noradijumus, kas aprakstiti
instrukcija.

3. Prece tika izmantota profesionaliem, komercialiem vai rapnieciskiem mérkiem (iznemot
speciali paredzétus modelus, par ko noradits instrukcija).

4. Precei ir aréjie mehaniskie bojajumi vai kaité&jumi, izraisiti ar Skidruma, putek]u,
kukainu un citu lieku priekSmetu iekllGsanu ierices ieksa.

5. Precei ir bojajumi, jo nav ievéroti noteikumi par baroSanu no baterijam, tikla un
akumulatoriem.

6. Ierice tika paklauta uzlauzSanai, remontam vai konstrukcijas mainai ar personam,
kuram nav atlauts veikt remontu; tika veikta iekS&jo mehanismu patstaviga tirisana.

7. Precei ir dabigs detalu nolietojums ar ierobezotu kalpoSanas laiku, paligmaterialu u.c.
8. Iericei ir nogulsnésanas caurulveida elektriska silditaja iekSpusé un arpusé, neatkarigi
no izmantotas udens kvalitates.

9. Produktam ir bojajumi, augstu (zemu) temperatiru vai uguns uz siltuma jutigam
preces dalam ietekmes dél.

10. Precei ir bojati piederumi un uzgali, kuri ir preces piegades komplekta kopa ar
filtriem, sietiniem, maisiniem, varglaziem, tasém, vakiem, naziem, maisitajiem, rivém,
diskiem, skivjiem, caurulém, S|ateném, birstitém, un ari ar tikla vadiem, austinu vadiem
u.c.

11. Defekts ir izraisits nepareizas uzstadiSanas dél, ne ar piegadataja pilnvarotiem servisa
centra specialistiem.

Piezime: remontam var nodot tikai tiru ierici.

Jautajumiem par garantijas pakalpojumiem un remontu sazinieties ar
specializetajiem kompanijas «Saturn Home Appliances>» servisa centriem.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED

Toote garantii antakse tahtajaga 2 aastat vdi rohkem, kui Tarbjakaitseseadus riigis, milles
toode on ostetud, ndeb ette suuremat minimaalset garantiiaega.

KOik garantiitingimused vastavad Tarbijakaitseseadusele ja reguleeritakse riigi
seadusandlusega, kust toode osteti. Garantii ja tasuta remont on vdimaldatud mistahes
riigis, milles toodetega varustab firma ,Saturn Home Appliances" vdi selle volitatud
esindaja, ja kus ei ole piiranguid impordile voi teisi diguslike satteid, mis takistaksid
garantiiteenuste ja tasuta remondi voimaldamist.

Juhud, millele garantii ja tasuta remont ei laiene:

1. Garantiikaart on valesti taidetud.

2. Toode valjus tddkorrast, sest Ostja ei jalginud kasutusreegleid, mis on toodud
kasutusjuhendis.

3. Toodet kasutati tddalastel, kaubanduslikel voi toostuslikel eesmarkidel (valja arvatud
spetsiaalselt selleks ette ndhtud mudelid, mis on toodud juhendis)

4. Tootel on valiseid mehhaanilisi vigastusi vdi vigastusi, mille on esile kutsunud vedeliku,
tolmu, putukate jms. K&rvaliste esemete toote sisemusse sattumine.

5. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud patareitoite, vooluvorgu vdi akureeglite
mitte jargmine.

6. Toote vottis lahti, remontis v3i tegi muutusi konstruktsioonis isik, kes ei oleremondiks
volitatud; 1abi viidi sisemiste mehhanismide iseseisev puhastus jne.

7. Tootel on loomulikult kulunud osi piiratud kasutusajaga, kulunud materjale jne.

8. Toote sees voi valises kittekehas on katlakivi jaatmeid, olenemata kasutatud vee
kvaliteedist.

9. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud kdrged (madalad) temperatuurid voi tuli
kuumuskindlatel toote osadel.

10. Toote lisaseadmed v&i tarvikud, mis kdivad koos toote saadetise komplektiga (filtrid,
pesad, kotid, kolvid, potid, katted, terad, visplid, riivid, plaadid, torud, voolikud, harjad,
samuti ka toitejuhtmed, kdrvaklappide juhtmed jne) on vigastatud.

11. Defekt, mis on tekkinud ebadige toote parandamise tulemusena, mida ei ole
parandanud tarnija volitatud teeninduskeskuse septsialistid.

Mérkus: toode antakse remonti eranditult puhtas olekus.

Garantiiteenuseid ja remonti puudutavad kiisimuste korral poorduge firma
~Saturn Homme Appliances" spetsialiseeritud teeninduskeskusesse.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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WARRANTY COUPON

GB

When purchasing the product,
please require its checking before you;
BE SURE
that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased
and provides for free of charge repair of the product failed through the fault of the manu-
facturer throughout the period of warranty service and free of charge repair.

Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of
the payment document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if
any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the claims are not accepted,
and no warranty service and free of charge repair is made!

The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading organiza-
tion, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

Complex home appliances should be installed by supplier’s authorized service centers,
authorized specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of
incorrect installation, the buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as
well as the cost of fault diagnostics if necessary.

cz ZARUCNI LIST

PFi koupi vyrobku
zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti,
PRESVEDCTE SE,
Ze Vam prodany vyrobek je dobie fungujici a kompletni
a ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zaruéni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou 2adné vady a zajistuje
bezplatnou opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby.

Bez predloZeni tohoto listu, pfi jeho nespravném vyplnéni, v pfipadé nepfitomnosti
platebnich dokumentu, ktery potvrzuji nakup, poruseni plomb vyrobce (jsou-li na
vyrobku) a také v pripadech, které jsou uvedené v zarucnim listé, naroky se nepfijimaji a
zarucni oprava se neprovadi!

Zarucni list je platny jenom jako original s razitkem obchodni organizace, podpisem
prodavace, terminem prodeje a podpisem zakaznika.

Instalace komplexni spotfebi¢e musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem,
specialistou. V pfipadé poruchy v ddsledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je
povinen uhradit naklady na vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na
diagnostiku poruch.

100



RU FAPAHTUMAHBbIA TANOH

Mpwv nokynke uspgenuna
TpebyiTe ero npoBepku B BaweM npucyrcreumm,
YBEAUTECDb
UYTO NpoAaHHbIi BaM ToBap NCNpaBeH N NOJIHOCTbIO YKOMI/IEKTOBaH,
rapaHTUWHbIN TaJIOH 3anoJIHEH NpaBuWJibHO.

[aHHbI rapaHTUiHbIA TafloH NOATBEPXAAET OTCYTCTBUE KAKUX-MB0 AeheKTOB B KymJieH-
HOM Bamu u3genum n obecneuymBaeT H6ecnnaTtHblii PEMOHT BbllUEALWEro U3 CTpos M3aenus
Mo BMHE MPOM3BOAUTENSA B TEUEHME BCEro CPOKa rapaHTUIHOro o6CayxuBaHua u 6ecnnat-
HOro peMoHTa.

Bes npeabsABNeHWs OaHHOro TasioHa, MpW €ero HernpaBWbHOM 3arofIHEHUM, MNpu OT-
CYTCTBUWM PACUYETHOro AOKYMEHTa, CBUAETENbCTBYOWEro $akT MOKYMKM, HapylleHuu 3a-
BOACKMX MAIOM6 (eCnn OHM MMEITCA Ha M3Aennn), a TakKe B Ciyyasix, YKasaHHbIX B
rapaHTUHbIX 0653aTeNbCTBaxX, MPETEH3UN HE MPUHUMAIOTCS, @ rapaHTUiHbIN 1 6ecnnart-
Hblli PEMOHT He npoussoanTcs!

FapaHTUIHBIA TanoH AeNCTBUTENEH TOSIbKO B OPUIrMHanNe CO LITaMMoM TOPrytoLlei opraHu-
3auuu, NoAMNUChIO NpoJasua, AaToW NPoAaXu, NOAMUCHI0 NMOKynaTens.

YCTaHOBKa CNOXHbIX 6bITOBbIX MPUEOPOB AO/KHA OCYLLECTBAATLCA YMOIHOMOYEHHbLIMU
MOCTaBLUMKOM CEPBUCHBLIMW LIEHTPaMu, cneumvannucramMu. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS MOSIOM-
KW MO MPpUUMHE HEKOPPEKTHOW YCTaHOBKM WM3A4Eenus MoKynaTesb AOSKEH OnfaTWTb CTOU-
MOCTb Bble3fa (Bbl30Ba) creumanucra, a B cilyyae HeobxoaMMOCTM U CTOMMOCTb AMarHo-
CTUKW HEUCMPaBHOCTH.

UA FAPAHTIWNHWIA TANOH

Mpwn npua6aHHi BUpo6y
BUMarauTte moro nepesBipkny Bawiil npucyTHocTi,
NEPEKOHAUTECD,
wo npoaaHuii Bam ToBap CnpaBHUM i LiIKOM YKOMIJIEKTOBaHWM,
rapaHTiiHu# TaJIoH 3aNOBHEHUI NPaBUJIbHO.

[JaHnin rapaHTiMHWA TanoH NiATBEpPAXYE BIACYTHICTb OyAb-akux AedekTiB y KynJeHoMy
Bamn Bupobi i 3abe3snedye 6€3KOWITOBHUIA PEMOHT BUPOOY, WO BUWLIOB 3 Nady, 3 BUHMU
BMPO6HMKa MpOTArOM BCbOrO TEpMiHy rapaHTinHoro obcnyrosyBaHHS i 6e3KOWTOBHOIO
pPEMOHTY.

Bes npea'sBneHHs AaHOro TasoHa, Npy MOro HenpasWIbHOMY 3aMOBHEHHI, NpW BiACYTHOCTI
pPO3paxyHKOBOIro AOKYMEHTY, WO 3acBigvy€e (akT NOKYMNKW, NOPYLUEHHi 3aBOACLKMX MJOM6E
(AKWo BOHM € Ha BMpO6I), a TakoX Yy BUNaAKax, 3a3Ha4YeHUX y rapaHTiiH1uX 3060B'A3aH-
HAX, NpeTeH3ii He NpPUNMalTbCs, @ FapaHTINHWIA | 6€3KOLWTOBHMI PEMOHT HE NPOBOANUTLCS!
[apaHTiiHWI TanoH AINCHUI TiNbKW B OpuriHani 3i WTaMnoM TOpryYoi opraHisadii, nianun-
COM npoasus, AaTo NpoAaxy i NiANMCOM MoKynus.

BcTtaHoBneHHA cknagHux nNobyToBUX Npunagis NOBMHHO 3A4iIMCHIOBAaTUCA YNOBHOBaXeHUMU
nocTayanbHUKOM CepBiCHUMU LeHTpamu, daxiBuaMn. B pasi BUHMKHEHHS NMOMOMKK 3 Npu-
YMHM HEKOPEKTHOr0 BCTAHOB/IEHHS BMPOOY MOKyneub MOBMHEH CMAATUTU BapTiCTb BUI3ay
(BMKNKKY) daxisus, a B pasi Heo6XiAHOCTI i BapTiCTb AiarHOCTYBaHHS HECMPaBHOCTI.
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GARANTINE KORTELE

Perkant gaminj, reikalaukite Jusy akivaizdoje patikrinti jj,
ISITIKINKITE,
kad Jums parduota preké yra geros biiklés ir yra visiSkai sukomplektuota,
Garantiné kortelé yra uzpildyta teisingai.

Si garantiné kortelé patvirtina, kad Jisy pirktas gaminys neturi jokiy defekty ir
garantuoja nemokama gaminio, sugedusio dél gamintojo kaltés, remonta per visg
garantinio aptarnavimo ir nemokamo remonto termina.

Jei nebus pateikta Si kortelé, jei ji neteisingai uzpildyta, jei néra jsigijimo dokumento,
patvirtinancio pirkimo faktg, jei pazeistos gamyklos plombos (jei jos buvo ant gaminio),
taip pat tais atvejais, kurie yra nurodyti garantiniuose {sipareigojimuose, jokios
pretenzijos nepriimamos ir nemokamas remontas néra atliekamas!

Garantijos kortelé galioja tik originali su prekybos organizacijos antspaudu, pardavejo
parasu, pardavimo data, pirkéjo parasu.

Sudetingy, buitiniy prietaisy jrengimas, privalo bati atliekamas tik tiekejo jgalioto
aptarnavimo centro, specialistais. Tuo atveju, jei gedimas jvyksta del neteisingo gaminio
irengimo, gaminiui nebus taikomas garantinis aptarnavimas, o pirkéjas turi apmoketi
specialisto iSvykimo (iSkvietimo) iSlaidas, o jei bdtina, tai ir gedimo priezasciy diagnozés
iSlaidas.

GARANTIJAS TALONS

Péerkot preci, prasiet to parbaudit Jusu klatbutne,
PARLIECINIETIES,
ka izsniegta jums prece ir laba stavokli un pilnigi nokomplektéta,
garantijas talons ir aizpildits pareizi.

Sis garantijas talons apliecina, ka precei, kuru Jds esat nopircis, nav nekadu defektu un
nodrosina ierices bojajumu, kas radusies raZotgja vainas d€|, bezmaksas remontu visa
garantijas apkalposanas un bezmaksas remonta laika perioda.

Neuzradot So talonu, ta nepareizas aizpildisanas gadijuma, gadijuma, ja nav norékina
dokumenta, kas apliecina pirkuma faktu, rapniecisko zimogu parkapumu (ja tie ir uz
preces), ari gadijumos, kas noraditi garantijas saistibas, pretenzijas netiks pienemtas, un
garantijas un bezmaksas remonts netiks veikts!

Garantijas talons ir spéka tikai originala ar tirdzniecibas organizacijas zimogu, pardevéja
parakstu, pardosanas datumu, pircéja parakstu.

Sarezgitu majsaimniecibas ieriCu uzstadisanu javeic ar pilnvarotiem servisa centriem,
specialistiem. Ja bojajums tika izraisits nepareizas ierices uzstadisanas dé|, pircéjam
jamaksa par specialista izbrauksanas izmaksu, vai ari traucéjuma diagnostikas izmaksu.
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GARANTIIKAART

Toote ostmisel
ndudke selle kontrollimist Teie juuresolekul,
VEENDUGE,
et Teile miilidud kaup on parandatud ja tdielikult komplekteeritud,
garantiikaart digesti tdidetud.
Kdesolev garantiikaart kinnitab, et Teie ostetud tootes puuduvad mistahes defektid ja
tagab vigase toote tasuta remondi, kui viga on tootjapoolne, kogu garantiiteenuse ja
tasuta remondi tahtaja jooksul.

Ilma kaesoleva kaardi esitamiseta, selle valesti taitmisel, arvestusdokumendi puudumisel,
mis tdendab ostu fakti, tehase tihendite rikkumisel (kui need tootel on), aga samuti ka
juhtudel, mis on toodud garantiikohustustes, pretensioone vastu ei vdeta ning garantiid
ja tasuta remonti ei teostata.

Garantiikaart on kehtiv ainult originaalis, kaubandusorganisatsiooni pitseriga, mudja
allkirjaga, mudgi kuupdevaga, ostja allkirjaga.

Keeruliste kodumasinate parandamise peavad labi viima ainult selleks volitatud tarnija
teeninduskeskuse spetsialistid. Juhul, kui esinevad rikked toote ebakorrektse
parandamise pohjusel, peab ostja spetsialistile valjasdidu (kutsumise) kinni maksma, aga
vajadusel ka veadiagnostika maksumuse.
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Saturn’

WARRANTY COUPON ZARUCNI LIST TAPAHTWUIAHbINA TANOH

FAPAHTIAHWUA

TAJIOH GARANTINE KORTELE GARANTIJAS TALONS GARANTIIKAART

SATURN HOME APPLIANCES S.R.O.

TISKARSKA 563/6, 108 00, PRAGUE, CZECH REPUBLIC

Model/Aptukyn/Modelis/Artikuls/Artikkel

Serial number/Sériové Cislo/CepuitHblii HOMep /CepinHni
HoMep/ Serijos numeris/Sérijas numurs/Seerianumber

Date of sell/Termin prodeje/data npoaaxw/daTta npoaaxy/
Pardavimo data/ PardoSanas datums/ Mulgi kuupdev

Shop stamp/Razitko obchodu/LTamn MarasuHa/LlLUtamn marasumHy/
Pardavéjo antspaudas/ Veikala zimogs/ Poe pitser

Seller’s signature/Podpis prodavace/l‘lo,u,nMCb npopasua/ Mianuc
nponasus/ Pardavéjo parasas/ Pardevéja paraksts/ Midja allkiri

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with
terms of free of charge maintenance service of the product, and
absence of the complaints on appearance and color of the product.

Podpis zakaznlka potvrzu3|C| seznameni a souhlas s podmlnkaml
bezplatného zaruéniho servisu vyrobku, a také neexistence narokd
na vnéjsek a barvu vyrobku.

Moanucb nokynaTtensl, NOATBepXAalLwas O3HaKoMJeHue U corna-
cuMe C ycnoBuaMu 6ecnnaTHoro CEepPBUCHO-TEXHUYECKOr0o 06CnyXn-
BaHWS U34ENusl, a TakXXe OTCYTCTBME MPETEH3UIN K BHELHEMY Buay
W UBETY usgenus.

Mianuc NoKynus, Wo NiATBEPAXYE O3HANOMMIEHHSA | 3roay 3 yMOBa-
MU BE3KOLITOBHOMO CepBiCHO-TEXHIYHOro o6cnyrosyBaHHsA BMpoby,
a TakoxX BiacyTHiCTb npeTeHs3iin A0 30BHILWIHLOMO BUMSAY Ta KOMbO-
py B1poby.

Pirkéjo paradas, patvirtinantis, kad esate susipaZine ir sutinkate su
gaminio technines prieziros nemokamo aptarnavimo darby
sqlty/gCJtmls taip pat pretenzijy dél gaminio iSvaizdos ir spalvos
neturite

Pircéja garaksts kas apliecina iepazianas un piekrianu servisa
ierices bezmaksas tehniskas apkalpoSanas nosacijumiem, ka ari
sudzibu Ear ar€jo izkatu un ierices krasu trakumu.

Ostja allkiri, mis kinnitab toote tasuta teenindus-tehnilise teenuse
tlnglmustega tutvumist ja ndustumist, samuti ka toote valimuse ja
varvi vastu pretensioonide puudumlst
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